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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Address:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany
Nameand address of the Authorized representative:

Name: GREENWORKS POWER UK LTD

Address:  Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road,
Birmingham United Kingdom, B36 9DE

Name and address of the person authorised to compile the

technical file:
Name: Kevin Xu

Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road,
Birmingham United Kingdom, B36 9DE

Here with we declare that the product

Category: Pole saw
Model: PST39 (PSB40001)
Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

is in conformity with the relevant provisions of the
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.

is in conformity with the provisions of the following
other UKlegislation:

« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

* Noise Emission in the Environment by Equipment
for use Outdoors Regulations 2001

Furthermore, we declare that the following standard

have been used:

BS EN 62841-1, BS EN ISO 11680-1,BS EN ISO 12100,
BS EN 62233, BS EN 55014-1, BS EN 55014-2,

BS EN ISO 3744, ISO 11094:1991,

BS EN 62321-3-1, BS EN 62321-4

BS EN 62321-5, BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1,

BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8,

Conformity assessment method to SCHEDULE 8
Noise Emission in the Environment by Equipment
for use Outdoors Regulations 2001.

Measured sound power level 98 dB(A)

Guaranteed sound power level 101 dB(A)

Notified body involved:

Name: SGS Fimko Ltd. (Notified body 0598)
Address: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
UK-Type Examination Certificate Number:MD-542

Place, date: Chester Road,
Birmingham, UK
Signature:Ted Qu, Quality Director

Ted Qu

12.12.2024
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1 INTRODUCTION
1.1 PRODUCT DESCRIPTION

This product is a battery-operated pole saw with an
electrical motor.

We are committed to continuously improving our
products, and reserve the right to modify the design and
appearance without prior notice.

1.2 INTENDED USE

A polesaw is a tool used for cutting tree branches from
a distance. This tool helps trim trees without needing to
climb up or use a ladder, making it safer and easier

to use. It is not intended to be used as a standard
chainsaw.

1.3 OVERVIEW

Figure 1-13.
1 Guide bar 16 Cutter
2 Saw chain 17 Chain drive links
3 Adjustment knob 18 Sprocket
4 Telescoping shaft 19 Chain adjuster pin
5 Trigger 20 Sprocket cover
6  Safety-lock trigger 21 Chain tensioning
7 Power button screw
8 Warning indicator 22 Screw
9 Pole saw head 23 Carrying ring
10 Barnut 24 Oil cap
11 Guide bar cover 25 Slot
12 Guide rib 26 Arrow
13 Intermediate pole 27 Lock symbol
14 Groove on the 28 Battery release
plastic sleeve button
15 Bar groove
2 GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

3 SAFETY
A WARNING

Carefully read and understand all instructions provided
in the Safety Manual.

4 ASSEMBLY

This section describes how to assemble and adjust the
product.

A WARNING

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND THE
SAFETY CHAPTER AND THE ASSEMBLY
INSTRUCTIONS BEFORE YOU ASSEMBLE THE
PRODUCT.

4.1 INSTALL THE GUIDE BAR AND
SAW CHAIN

Figure 9.

A WARNING

ALWAYS REMOVE THE BATTERY BEFORE YOU
ASSEMBLE THE PRODUCT.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1. Use the wrench to loosen the bar nut and remove
the sprocket cover.

2. Place the chain drive links into the bar groove,
forming a loop at the back of the guide bar.

Note: Ensure that the chain is properly oriented and
that the cutters are not assembled backward.

3. Hold the chain and bar securely in place.
4. Fit the chain loop around the sprocket.

5. Ensure that the hole in the guide bar aligns correctly
with the chain adjuster pin.

Install the sprocket cover back onto the saw.

Refer to the chain tension adjustment instructions to
adjust the chain tension appropriately.

8. Once the chain is properly tensioned, securely
tighten the bar nut.

Note: When starting the product with a new chain, it is
recommended to conduct a test run for 2-3 minutes. A
new chain may stretch slightly during initial use. After
the test run, check the chain tension and tighten if
necessary to ensure optimal performance.

4.2 ADJUST THE LENGTH OF THE
SHAFT

Figure 2.

1. Place the product on the ground.

2. Loosen the adjustment knob.

3. Pull out the telescoping shaft to the desired length.



4. Securely tighten the adjustment knob.

4.3 CONNECT THE POLES

Figure 3.

1. Align the guide rib on the intermediate pole with the
groove on the plastic sleeve of rear handle.

Note: Pull out the telescoping shaft about 200 mm to
make this assembly easier.

2. Insert the intermediate pole into the rear handle.

3. Tighten the screw.

4.4 USE THE SHOULDER STRAP
Figure 4.

1. Attach the carabiner to the carrying ring on the pole.
2. Put on the shoulder strap.

3. Adjust the length of the strap so that the carabiner is
about the width of a hand below your right hip.

5 OPERATION

This section describes how to operate the product.

A WARNING

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND

THE SAFETY CHAPTER AND OPERATION
INSTRUCTIONS BEFORE YOU OPERATE THE
PRODUCT.

5.1 BEFORE YOU USE THE PRODUCT
5.1.1 CONNECT THE BATTERY CHARGER

1. Connect the battery charger to the proper voltage
and frequency that is specified on the rating plate.

2. Refer to the Battery Charger Operator Manual for
information about how to use the battery charger.

5.1.2 CHARGE THE BATTERY

Refer to the Battery Charger Operator Manual for
information about how to use the battery charger.

5.1.3 BATTERY INFORMATION

Refer to the Battery Operator Manual for information
about how to use the battery.

5.1.4 ADD BAR AND CHAIN OIL
Figure 5.

i IMPORTANT

To ensure safe and proper operation, use only clean
and uncontaminated bar and chain oil. Avoid using
dirty, used, or contaminated oil as it can cause
damage to the bar or chain. Consult nearest service
center for oil recommendations.

A WARNING

INSUFFICIENT CHAIN OIL CAN RESULT IN THE
BREAKAGE OF THE SAW CHAIN, POSING A
SIGNIFICANT RISK OF SERIOUS INJURY OR
DEATH TO THE OPERATOR.

A WARNING

ENSURE THAT THE BATTERY IS NOT INSERTED
IN THE PRODUCT BEFORE ADDING BAR AND
CHAIN OIL.

1. Place the product on a flat and stable surface,
ensuring the oil cap is facing upward.

2. Flip up the oil cap lever and rotate it
counterclockwise to detach the oil cap.

Note: If it is difficult to remove the oil cap, insert the
wrench into the slot of the oil cap, and then remove the
oil cap by turning it counterclockwise.

3. Pour the appropriate oil into the oil tank, taking care
to prevent any spills or leaks. Wipe off any excess
oil from the opening.

4. Securely tighten the oil cap by turning it clockwise
until it is snugly fitted in place.

Note: Ensure that the arrow in the oil cap aligns
correctly with the lock symbol in the cover.

5.1.5 CONNECT THE BATTERY TO THE
PRODUCT

Figure 6.

A WARNING

ONLY USE Cramer BATTERIES WITH THE
PRODUCT.

1. Make sure that the battery is fully charged.

2. Push the battery into the battery compartment. The
battery locks into position when you hear a click.

A CAUTION

IF THE BATTERY DOES NOT FIT EASILY

INTO THE BATTERY COMPARTMENT, IT MAY
NOT BE INSTALLED CORRECTLY, WHICH CAN
CAUSE DAMAGE TO THE BATTERY AND/OR THE
PRODUCT.

3. Make sure that the battery is installed securely.

5.1.6 OPERATION TIPS

*  Wear sturdy gloves for maximum grip and
protection.
« Always hold the product firmly with both hands.
« Use your right hand on the rear handle and your
left hand on the pole shaft.
« Position your body to the left of the chain line.



* Avoid using a left-handed (cross-handed) grip or
any stance that puts your body or arm across
the chain line.

» Never stand directly under the limb you are cutting.

» Regularly check the tightness of the collars while
operating the product.

5.2 START THE PRODUCT
Figure 7.

1. Press the power button.
2. Simultaneously push the safety-lock trigger and pull

the trigger.
5.3 STOP THE PRODUCT
Figure 7.
1. Release the trigger.

2. Push the power button for 2 seconds to turn the
product off.

3. Push the battery release button and pull out the
battery to fully stop its operation.

A WARNING

WAIT UNTIL THE MOTOR STOPS BEFORE YOU

REMOVE THE BATTERY.

5.4 WARNING INDICATOR FUNCTION

Er- |[Warning |Product sta- | Solution

ror |indicator |tus

cod |sequence

e

1 1long, 1 Hardware 1. Release the trig-
short overcurrent ger and restart

protection the product.

2. Replace the con-
troller if the fault
appears again.

2 1long, 2 Self-check 1. Reinstall the bat-
short failure tery and restart
the product.

2. Replace the con-
troller if the fault
appears again.

3 1long, 3 |Battery pack |1. Reinstall the bat-
short communica- tery and restart
tion abnormi- the product.
ty 2. Replace the con-
troller if the fault
appears again.
4 1long, 4 |Overcurrent |Release the trigger
short protection and restart the prod-
uct.

Er- |Warning |Product sta- | Solution
ror |indicator |tus
cod |sequence
e
5 1long, 5 |[Low-voltage |Reinstall a fully
short protection charged battery.
6 1long, 6 Controller Allow to cool down
short over-temper- |for at least 30 mi-
ature protec- |nutes then restart
tion the product.
7 1long, 7 | Blocking pro- | 1. Release the trig-
short tection ger and restart
the product.

2. Replace the con-
troller if the fault
appears again.

8 1long, 8 |[Switch logic |1. Release the trig-
short error ger and restart
the product ac-
cording to the
right order.

2. Replace the con-
troller if the fault
appears again.

9 1long, 9 |[Software au- |1. Reinstall the bat-
short thentication tery and restart
error the product.

2. Replace the con-
troller if the fault
appears again.

10 |[2long, 1 Battery tem- | Allow the battery to
short perature is cool down or replace
too high. battery.
11 2long,2 |Low speed [Release the trigger
short protection and restart the prod-
uct.

5.5 DELIMBING A TREE
Figure 8.

A WARNING

Make sure that there is nothing or nobody in the area
where the branches fall.

« Stand opposite the branch you will cut.

* Make a shallow first cut A (1/4 of limb diameter) on
the underside of the limb, close to the main limb or
trunk.

* Make a second cut B from the top side of the limb,
outboard from the first cut.

* Make a final cut C close to trunk.



For second and final cuts (from the top of the limb
or branch), hold the bucking spikes against the limb
being cut.

6 MAINTENANCE

This section describes how to maintain the battery,
battery charger, and product.

A WARNING

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND
THE SAFETY CHAPTER AND OPERATION
INSTRUCTIONS BEFORE YOU DO ANY
MAINTENANCE WORK.

Before you do maintenance:

+ Stop the product.
* Remove the battery or batteries.
» Allow the motor to cool down.

»  Wear appropriate clothing, protective gloves, and
safety glasses.

6.1 EXAMINE THE BATTERY AND THE
BATTERY CHARGER

Carefully inspect the battery, battery charger, and
connection cord of the battery charger for any signs
of damage, such as cracks or broken parts. Replace if
necessary.

6.2 CLEAN THE PRODUCT, THE
BATTERY, AND THE BATTERY
CHARGER

» Clean the product after each use with a moist cloth
and neutral detergent.

» Do not use strong detergents or solvents like "glass
cleaner" to clean the plastic parts or handles.

» Keep the air vents clean and free of debris to avoid
overheating and damage to the motor.

» Do not spray water on the motor and electrical
components.

» Clean the battery and battery charger with a dry
cloth. Keep the battery guide tracks clean.

+ Prior to inserting the battery into the battery charger,
ensure that the terminals on both the battery and the
battery charger are clean.

6.3 ADJUST THE CHAIN TENSION
Figure 9-1, 9-6, 9-7.

A WARNING

IMPROPERLY TENSIONED SAW CHAINS CAN
BECOME DETACHED FROM THE GUIDE BAR,
POSING A SIGNIFICANT RISK OF SERIOUS
INJURY OR DEATH.

A saw chain becomes longer when you use it. It is
essential to regularly adjust the tension of the saw
chain. Remember to inspect the saw chain tension
every time you refill the chain oil.

Note: During the initial period of using a new saw chain,
it goes through a run-in phase. It is important to check
the tension of the chain more frequently during this time.

A CAUTION

WEAR PROTECTIVE GLOVES IF YOU TOUCH THE
CHAIN, BAR, OR AREAS AROUND THE CHAIN.

1. Loosen the bar nut with wrench.

Note: It is not necessary to remove the sprocket cover
to adjust the chain tension.

2. Raise the front of the guide bar and turn the chain
tensioning screw clockwise to tighten the chain, or
counterclockwise to loosen it.

3. Tighten the bar nut with wrench.

Ensure that the saw chain moves freely when pulled
by hand and does not sag or hang from the guide
bar.

6.4 CLEAN THE SPROCKET COVER
Figure 10.

Chips and saw dust will accumulate inside of the
sprocket cover. Remove the sprocket cover and saw
chain from the product, and then clean the chips and
saw dust.

6.5 SHARPEN THE CHAIN

Sharpen the chain if it is not easy for the chain to go into
the wood.

We recommend that your dealer, which has an electric
sharpener, perform important sharpening work.

Figure 11-12.
1. Tensioning chain.

2. Sharpen the cutters corner with a 4.0 mm diameter
round file .

3. Sharpen the top plate, side plate and depth gauge
with a flat file.

4. File all the cutters to the specified angles and the
same length.



During the process,

* Keep the file flat with the surface to be sharpened.
* Use the midpoint of the file bar.

Ny Englsh

Make sure that it is turned over periodically to keep
symmetrical wear on the bar.

surface.

* Use light but firm pressure when sharpening the

« Lift the file away on each return stroke.

» Sharpen the cutters on one side and then move to
the other side.

Replace the chain if:

* The length of the cutting edges is less than 5 mm.

* There is too much space between the drive links
and the rivets.

* The cut speed is slow.

+ Sharpening the chain many times but it does not
increase the cutting speed. The chain is worn.

6.6
Figure 13.

GUIDE BAR MAINTENANCE

7 MAINTENANCE SCHEDULE

The following is a list of the maintenance steps that must be performed on the product.

1.

Lubricate the bearings on the nose sprocket (if
present) with the syringe (not included).

2. Clean the bar groove with the scraping hook (not

included).
Clean the lubrication holes.

. Remove burr from the edges and level the cutters
with a flat file.

Replace the bar if:

the groove is not fit with the height of the drive links
(which must never touch the bottom).

the inside of the guide bar is worn and make the
chain lean to one side.

Check item / Operating time Before use Daily Weekly Annually Befoar;estor-
Entire tool Inspection. v
Cleaning. v
Check at author-
ized service cen- v v
ter.
Saw chain Inspection. v
Sharpening if v
necessary.
Guide bar Inspection. v v
Remove from the
v
product.
Chain lubrica- | Check the oil
- v
tion feed rate.
Trigger Inspection. v
Safety-lock trig- | Inspection. v
ger
Oil cap Check tightness. v
Screws and Inspection.
v
nuts
8 TRANSPORTATION, 8.1 TRANSPORTATION AND

STORAGE, AND DISPOSAL

STORAGE

Follow special packaging and labeling requirements
for commercial transportation, including by third




parties and forwarding agents.

+ Seek advice from a person with special training
in dangerous materials before shipping the product
and comply with all applicable national regulations.

» Use tape on open contacts when packaging the
battery and ensure it is securely packed to prevent
movement.

* Remove the battery before storing or transporting
the product.

» Store the battery and battery charger in a dry,
moisture-free, and frost-free space.

» Avoid storing the battery in an area where static
electricity may occur, and do not store in a metal
box.

+ Charge the battery 50% before long-term storage.

+ Store the battery charger in a closed and dry space.

* Keep the battery away from the battery charger
during storage, and ensure that unauthorized
persons, including children, do not touch the
equipment. Store the equipment in a lockable
space.

+ Clean the product and perform full servicing before
long-term storage.

* Use transportation guards on the product to prevent
injury or damage during transportation and storage.

» Securely stow the product during transport to ensure
safe handling.

8.2 DISPOSAL OF THE BATTERY,
BATTERY CHARGER, AND
PRODUCT

Symbols on the product or the package of the product
mean that the product is not domestic waste. Recycle
it at a recycling station for electrical and electronic
equipment. This helps to prevent damage to the
environment and persons.

Get in touch with your local authorities, domestic waste
service, or your dealer for more information about how
to recycle your product.

9 TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause |Solution
The bar and Qil tank is empty. | Fill the oil tank.
chain gets hot 1 Remove the
and smokes. battery pack
The discharge 9 Remo)\I/e dirt.
port is blocked. from the dis-
charge port.
1. Clean the oil
Inlet opening of tank.
inner oil tank is 2. Ei” Witz clean
blocked. arand
chain lubri-
cant.
The sprocketis |1. Clean the
stuck and clog- sprocket.
ged with debris. |2, Fill with clean
bar and
chain lubri-
cant.
The bar and The chain ten- Refer to Adjust
chain gets too sion is too tight | the Chain Ten-
hot and cannot | or too loose. sion section.

cut.

The saw chain is
dull.

Sharpen or re-
place the saw
chain.

The chain is put
on backwards.

Install in the right

The motor runs,
but the chain
does not cut cor-
rectly, or the mo-
tor stops after
around 3 sec-
onds.

The product is
being overloa-
ded.

direction.

1. Release the
trigger.

2. Start the ma-
chine again.

The chain is not
lubricated.

Lubricate the
chain to de-
crease the fric-
tion.

Problem Possible cause |Solution

Assemble the
poles according
to the instruc-

The machine

does not start. The poles are

not assembled

correctly. tions.
1. Push and
hold the
The safety-lock safety-lock
trigger and trig- trigger.

gerare notde- 2. While you

pressed simulta- hold the

neously. safety-lock
trigger, pull

the trigger.




10 TECHNICAL DATA

Voltage 82v DC
No load speed 25m/s
Guide bar length 254 mm
Chain oil capacity 180 ml

Measured sound pres- Lpa= 86 dB(A), Kpa= 3
sure level dB(A)

Guaranteed sound power |Lya g= 101 dB(A)
level

Vibration 2.490 m/s?2 , K = 1.5 m/s?
Chain 25AP058X
Guide bar 100SDAA041

Battery model CORE300, CORE400,
CORES530 and other

CORE series

82C1G/82C2 and other
82C series

Charger model

11 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name:
Address:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Germany

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:

Name:
Address:

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany
Herewith we declare that the product

Pole saw
PST39 (PSB40001)

See product rating label

Category:
Model:
Serial number:

Year of Construc-
tion:

See product rating label

+ is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

+ is in conformity with the provisions of the following
other directives:

» Electromagnetic Compatibility - Directive
2014/30/EU

« Restriction of the Use of certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic
Equipment (RoHS) Directive 2011/65/EU & (EU)
2015/863

* Outdoor Noise Directive 2000/14/EC &
2005/88/EC

Furthermore, we declare that the following standards
have been used:

» EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0O 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4,
EN 62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8

Conformity assessment method to Annex V Outdoor
Noise Directive 2000/14/EC.

Measured sound
power level:

Lua: 98 dB(A)

Guaranteed sound
power level:

Luad: 101 dB(A)

Notified body involved:
Name: SGS Fimko Ltd. (Notified body 0598)
Address:Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

EU-Type Examination Certificate Number: (NB No.)
MD-542.

Place, date: Weiter- Signature: Ted Qu, Quality Di-
stadt, 10.10.2024 rector

Ted Qu
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EINLEITUNG
1.1 PRODUKTBESCHREIBUNG

Bei diesem Produkt handelt es sich um eine
akkubetriebene Stangensége mit Elektromotor.

Wir wollen unsere Produkte standig verbessern und
behalten uns das Recht vor, das Design und das

Aussehen ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
1.2 BESTIMMUNGSGEMARE
VERWENDUNG

Eine Stangensage ist ein Werkzeug zum Schneiden von
Asten aus der Ferne. Mit diesem Gerat kénnen Sie
Baume zuriickschneiden, ohne auf eine Leiter klettern
zu missen, was die Arbeit sicherer und einfacher
macht. Es ist nicht als normale Kettensage gedcacht.

1.3 UBERSICHT

Abbildung 1-13.

1  Flhrungsschiene 15 Fihrungsnut

2 Sagekette 16 Schneidezahn

3 Einstellknopf 17 Kettenantriebsglieder

4 Teleskopstab 18 Kettenrad

5 Ausloser 19 Ketteneinstellschraube

6 Sicherungsausloser 20 Kettenradabdeckung

7 Ein-/Ausschalter 21 Kettenspannschraube

8 Warnanzeige 22 Schraube

9 Kopf der Stangensdge 23 Tragering

10 Schienenmutter 24 Oldeckel

11 Fihrungsschienenabdeckung 25 Aussparung

12 Fuhrungsrippe 26 Richtungspfeil

13 Zwischenstange 27 Schloss-Symbol

14 Rille an der Kunststoffhiilse 28 Akku-Entriegelungstaste

2  ALLGEMEINE )
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Abbildungen und Spezifikationen, die mit

diesem Elektrowerkzeug geliefert werden. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anweisungen
kann zu Stromschlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen zur spiteren Verwendung auf.

Der Begriff ,Elektrowerkzeug* in den
Sicherheitshinweisen bezieht sich auf Ihr
netzbetriebenes (kabelgebundenes) Elektrowerkzeug
oder akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

3 SICHERHEIT

A WARNUNG

Lesen Sie alle Anweisungen im Sicherheitshandbuch
sorgfaltig durch und machen Sie sich mit ihnen
vertraut.

4 MONTAGE

In diesem Abschnitt wird beschrieben, wie das Produkt
zusammengebaut und eingestellt wird.

A WARNUNG

LESEN SIE DAS SICHERHEITSKAPITEL UND
DIE MONTAGEANLEITUNG SORGFALTIG DURCH,
BEVOR SIE DAS PRODUKT ZUSAMMENBAUEN.

41 F[_'!HRUNGSSCHIENE UND
SAGEKETTE MONTIEREN
Abbildung 9.

ENTFERNEN SIE IMMER DEN AKKU, BEVOR SIE
DAS GERAT ZUSAMMENBAUEN.

1. Schienenmuttern mit Schraubenschlussel I6sen und
Kettenradabdeckung abnehmen.

2. Setzen Sie die Kettenantriebsglieder in die
Fihrungsnut ein, und bilden Sie eine Schlaufe an
der Rickseite der Flihrungsschiene.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Kette richtig
ausgerichtet ist und dass die Schneidwerkzeuge nicht
riickwérts (nach hinten) montiert werden.

Halten Sie Kette und Schiene sicher in Position.
Legen Sie die Kettenschlaufe um das Kettenrad.

Stellen Sie sicher, dass die Bohrung in der
Flhrungsschiene korrekt mit dem Ketteneinstellstift
ausgerichtet ist.

Montieren Sie die Kettenradabdeckung wieder auf
der Sage.

7. Beachten Sie die Anweisungen zur Einstellung
der Kettenspannung, um die Kettenspannung
entsprechend einzustellen.

8. Sobald die Kette ordnungsgeman gespannt ist,
ziehen Sie die Schienenmutter fest.

Hinweis: Bei der Inbetriebnahme des Produkts mit
einer neuen Kette wird empfohlen, einen Testlauf von
2-3 Minuten durchzufiihren. Eine neue Kette kann sich
bei der ersten Verwendung leicht dehnen. Priifen Sie
nach dem Testlauf die Kettenspannung, und ziehen Sie
sie gegebenenfalls fest, damit eine optimale Leistung zu
gewadhrleistet wird.



4.2 STANGENLANGE EINSTELLEN

Abbildung 2.
1. Stellen Sie das Produkt den Boden.
2. Losen Sie den Einstellknopf:

3. Ziehen Sie die Teleskopstange auf die gewlinschte
Lange aus.

4. Ziehen Sie Einstellknopf fest.

4.3 VERBINDEN SIE DIE STANGEN

Abbildung 3.

1. Richten Sie die Fiihrungsrippe an der
Zwischenstange auf die Nut an der Kunststoffhllse
des hinteren Giriffs aus.

Hinweis: Ziehen Sie die Teleskopstange etwa 200 mm
heraus, um die Montage zu erleichtern.

2. Stecken Sie die Zwischenstange in den hinteren
Griff.

3. Ziehen Sie die Schraube an.

4.4 VERWENDEN DES
SCHULTERGURTS
Abbildung 4.

1. Befestigen Sie den Karabinerhaken am Tragering
am Stab.

2. Legen Sie den Schultergurt an.

3. Stellen Sie die Lange des Gurts so ein, dass der
Karabinerhaken etwa die Breite einer Hand unter
der rechten Hifte hat.

5 BEDIENUNG

Dieser Abschnitt beschreibt die Bedienung des
Produkts.

A WARNUNG

LESEN SIE DAS SICHERHEITSKAPITEL UND
DIE BETRIEBSANWEISUNGEN GENAU DURCH,
BEVOR SIE DAS PRODUKT IN BETRIEB NEHMEN.

5.1 VOR VERWENDUNG DES
PRODUKTS

5.1.1 ANSCHLIEBEN DES
BATTERIELADEGERATS

1. Schliellen Sie das Batterieladegerat an die
richtige Spannung und Frequenz an, die auf dem
Typenschild angegeben ist.

2. Informationen zur Verwendung des
Batterieladegerats finden Sie in der
Bedienungsanleitung fiir das Batterieladegerat.

5.1.2 LADEN SIE DEN AKKU AUF

Informationen zur Verwendung des Batterieladegerats
finden Sie in der Bedienungsanleitung fiir das
Batterieladegerat.

5.1.3 INFORMATIONEN ZUM AKKU

Informationen zur Verwendung des Akkus finden der
Bedienungsanleitung fiir den Akku.

5.1.4 SCHIENEN- UND KETTENSCHMIEROL
ZUGEBEN

Abbildung 5.

i WICHTIG

Um einen sicheren und ordnungsgemaRen Betrieb zu
gewabhrleisten, verwenden Sie nur sauberes und nicht
verunreinigtes Schienen- und Kettendl. Vermeiden Sie
die Verwendung von verschmutztem, gebrauchtem
oder verunreinigtem Ol, da dies zu Schaden an der
Schiene oder der Kette fiilhren kann. Wenden Sie sich
an den nachstgelegenen Service, um Empfehlungen
zum Ol zu erhalten.

A WARNUNG

UNZUREICHENDES KETTENOL KANN ZUM
BRUCH DER SAGEKETTE FUHREN, WAS

EIN ERHEBLICHES RISIKO VON SCHWEREN
ODER TODLICHEN VERLETZUNGEN FUR DEN
BEDIENER DARSTELLT.

A WARNUNG

STELLEN SIE SICHER, DASS DER AKKU NICHT IN
DAS GERAT EINGESETZT IST, BEVOR SIE BAR-
UND KETTENOL NACHFULLEN.

-

. Stellen Sie das Gerat auf eine gerade und stabile
Oberflache, und stellen Sie sicher, dass die Olkappe
nach oben zeigt.

N

Klappen Sie den Oldeckelhebel nach oben, und
drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, um den
Oldeckel zu lésen.

Hinweis: Wenn sich der Oldeckel nur schwer
abnehmen lasst, stecken Sie den Schraubenschliissel
in den Schlitz des Oldeckels und entfernen Sie den
Oldeckel durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn.

[

Fiillen Sie das entsprechende Ol in den

Olbehalter, und achten Sie dabei darauf, dass kein
Verschitten oder Undichtigkeiten entsteht. Wischen
Sie liberschiissiges Ol von der Offnung ab.

»>

Den Oldeckel durch Drehen im Uhrzeigersinn fest
anziehen, bis er fest sitzt.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Pfeil im
Oldeckel korrekt mit dem Schloss-Symbol im Deckel
lbereinstimmt.



5.1.5 VERBINDUNG DES AKKUS MIT DEM
PRODUKT

Abbildung 6.

A WARNUNG

NUR AKKUS Cramer MIT DEM PRODUKT
VERWENDEN.

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku ganz aufgeladen
ist.

2. Schieben Sie den Akku in das Akkufach. Wenn Sie
ein Klicken horen, ist der Akku korrekt eingerastet.

A VORSICHT

WENN DER AKKU NICHT LEICHT IN DAS
AKKUFACH PASST, IST ER MOGLICHERWEISE
NICHT RICHTIG EINGESETZT. DIES KANN DEN
AKKU UND/ODER DAS PRODUKT BESCHADIGEN.

3. Stellen Sie sicher, dass der Akku fest eingesetzt ist.

5.1.6 TIPPS ZUR BEDIENUNG

+ Tragen Sie strapazierfahige Handschuhe fir
maximalen Halt und Schutz.

+ Halten Sie das Produkt immer mit beiden Handen
fest.

» Fassen Sie mit der rechten Hand den hinteren
Griff und mit der linken Hand die Stange.

» Positionieren Sie Ihren Kérper links von der
Kettenachse.

* Vermeiden Sie einen linkshandigen
(Uberkreuzten) Griff oder eine Haltung, bei der
Ihr Kérper oder Arm quer zur Kettenachse liegt.
« Stehen Sie niemals direkt unter dem Ast, den Sie
schneiden.

+  Uberpriifen Sie wahrend des Betriebs des Produkts
regelmanRig den festen Sitz der Manschetten.

5.2 STARTEN DES PRODUKTS

Abbildung 7.

1. Driicken Sie die Einschalttaste.

2. Dricken Sie gleichzeitig den Sicherungsausloser
und betéatigen Sie den Abzug.

5.3 ANHALTEN DES PRODUKTS

Abbildung 7.
1. Lassen Sie den Starter los.

2. Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste 2 Sekunden lang
gedrickt, um das Produkt auszuschalten.

3. Driicken Sie die Entriegelungstaste fiir den Akku
und ziehen Sie den Akku heraus, um den Betrieb
vollsténdig zu beenden.

A WARNUNG

WARTEN SIE, BIS DER MOTOR ZUM
STILLSTAND KOMMT, BEVOR SIE DEN AKKU
HERAUSNEHMEN.




5.4 FUNKTION DER WARNANZEIGE
Feh- | Reihen- Produktsta- |Ldsung
ler- |folge der [tus
cod |Warnan-
e zeigen
1 1lang, 1 Hardware- 1. Lassen Sie den
kurz Uberstrom- Ausldseschalter
schutz los und starten
Sie das Produkt
erneut.
2. Ersetzen Sie die
Steuerung, wenn
der Fehler erneut
auftritt.
2 1lang,2 |[Fehlerbeim |[1. Setzen Sie den
kurz Selbsttest Akku wieder ein,
und starten Sie
das Gerat neu.
2. Ersetzen Sie die
Steuerung, wenn
der Fehler erneut
auftritt.
3 1lang, 3 |[Kommunika- [1. Setzen Sie den
kurz tionsfehler Akku wieder ein,
des Akku- und starten Sie
packs das Gerat neu.
2. Ersetzen Sie die
Steuerung, wenn
der Fehler erneut
auftritt.
4 1lang, 4 Uberstrom- | Lassen Sie den Aus-
kurz schutz |6seschalter los und
starten Sie das Pro-
dukt erneut.
5 1lang, 5 |Unterspan- |Legen Sie einen voll-
kurz nungsschutz |sténdig geladenen
Akku wieder ein.
6 1lang, 6 |Ubertemper- |Lassen Sie das Ger-
kurz aturschutz at mindestens 30 Mi-
der Steuer- | nuten lang abkiihlen,
ung und starten Sie es
dann neu.
7 1lang, 7 | Blockier- 1. Lassen Sie den
kurz schutz Ausldseschalter

los und starten
Sie das Produkt
erneut.

2. Ersetzen Sie die
Steuerung, wenn
der Fehler erneut
auftritt.

Feh- | Reihen- Produktsta- |Losung
ler- |folge der |tus
cod |Warnan-
e zeigen

8 1lang, 8 |Fehler der 1. Lassen Sie den
kurz Umschaltlo- Ausloser los, und
gik starten Sie das

Produkt in der
richtigen Reihen-
folge neu.

2. Ersetzen Sie die
Steuerung, wenn
der Fehler erneut

auftritt.
9 1lang, 9 |Software-Au- |1. Setzen Sie den
kurz thentifizier- Akku wieder ein,
ungsfehler und starten Sie

das Gerat neu.

2. Ersetzen Sie die
Steuerung, wenn
der Fehler erneut

auftritt.
10 |[2lang, 1 Die Akku- Lassen Sie die Batt-
kurz temperatur | erie abkihlen, oder
ist zu hoch. |tauschen Sie sie
aus.
1" 2 lang, 2 Schutz bei Lassen Sie den Aus-
kurz niedriger l6seschalter los und
Geschwin- starten Sie das Pro-
digkeit dukt erneut.

5.5 EINEN BAUM ENTASTEN
Abbildung 8.

A WARNUNG

Achten Sie darauf, dass sich nichts oder niemand im
Bereich befindet, in dem die Aste fallen.

« Stellen Sie sich gegenuber vom Ast, den Sie
schneiden werden.

« Fuhren Sie einen flachen ersten Schnitt A (1/4
des Astdurchmessers) an der Unterseite des Astes
durch, nahe dem Hauptast oder Stamm.

« Fihren Sie einen zweiten Schnitt B von der
Oberseite des Astes durch, auferhalb des ersten
Schnitts.

* Flhren Sie einen letzten Schnitt C in der Nahe des
Stammes aus.

Fir den zweiten und letzten Schnitt (von der Spitze
des Astes) halten Sie die Zacken gegen den zu
schneidenden Ast.




6 WARTUNG

In diesem Abschnitt wird beschrieben, wie der Akku,
das Ladegerat und das Produkt gewartet werden.

A WARNUNG

BEVOR SIE WARTUNGSARBEITEN
DURCHFUHREN, LESEN SIE BITTE
AUFMERKSAM DEN ABSCHNITT MIT
DEN SICHERHEITSHINWEISEN UND DIE
BETRIEBSANLEITUNG.

A WARNUNG

UNSACHGEMASS GESPANNTE SAGEKETTEN
KONNEN SICH VON DER FUHRUNGSSCHIENE
LOSEN, WAS EIN ERHEBLICHES RISIKO FUR
SCHWERE ODER TODLICHE VERLETZUNGEN
DARSTELLT.

Bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren:

* Halten Sie das Produkt an.
+ Entfernen Sie den Akku oder die Batterien.
» Lassen Sie den Motor abkuhlen.

» Tragen Sie angemessene Kleidung,
Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille.

6.1 UBERPRUFEN SIE DEN AKKU .
UND DAS BATTERIELADEGERAT

Kontrollieren Sie den Akku, das Batterieladegerat und
das Anschlusskabel des Batterieladegerats genau auf
Anzeichen von Schaden, wie Risse oder gebrochene

Teile. Ersetzen Sie Teile nach Bedarf.

6.2 REINIGEN DES PRODUKTS,
DEN AKKUS UND DES
BATTERIELADEGERATS

* Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch
mit einem feuchten Tuch und einem neutralen
Reinigungsmittel.

+ Verwenden Sie keine starken Reinigungs- oder
Lésungsmittel wie ,Glasreiniger” zur Reinigung der
Kunststoffteile oder Griffe.

* Halten Sie die Bellftungséffnungen sauber und frei
von Schmutz, um Uberhitzung und Schaden am
Motor zu vermeiden.

» Spruhen Sie kein Wasser auf den Motor und die
elektrischen Komponenten.

* Reinigen Sie den Akku und das Batterieladegerat
mit einem trockenen Tuch. Halten Sie die
Fihrungsschienen des Akkus sauber.

+ Stellen Sie sicher, dass die Pole sowohl der Akku
als auch des Batterieladegeréts sauber sind, bevor
Sie den Akku in das Batterieladegerat einlegen.

6.3 EINSTELLEN DER
KETTENSPANNUNG

Abbildung 9-1, 9-6, 9-7.

Eine Sagekette verlangert sich, wenn man sie benutzt.
Es ist wichtig, die Spannung der Sagekette regelmaRig
einzustellen. Denken Sie daran, die Spannung der
Séagekette jedes Mal zu Uberpriifen, wenn Sie das
Kettendl nachfiillen.

Hinweis: Wéhrend der ersten Zeit der Verwendung
einer neuen Sagekette durchlduft diese eine
Einlaufphase. Es ist wichtig, die Spannung der Kette
wéhrend dieser Zeit haufiger zu lberpriifen.

A VORSICHT

TRAGEN SIE SCHUTZHANDSCHUHE, WENN SIE
DIE KETTE, DIE SCHIENE ODER DIE BEREICHE
UM DIE KETTE HERUM BERUHREN.

1. Losen Sie die Schienenmutter mit einem
Schraubenschlissel.

Hinweis: Es ist nicht notwendig, die
Kettenradabdeckung zu entfernen, um die
Kettenspannung einzustellen.

2. Heben Sie die Vorderseite der Fiihrungsschiene
an und drehen Sie die Kettenspannschraube im
Uhrzeigersinn, um die Kette zu spannen, oder
gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu lockern.

3. Ziehen Sie die Schienenmutter mit einem
Schraubenschlissel fest.

4. Stellen Sie sicher, dass sich die Sagekette frei
bewegt, wenn sie von Hand gezogen wird, und dass
sie nicht durchhangt oder von der Fiihrungsschiene
herabhangt.

6.4 REINIGEN SIE DIE
KETTENRADABDECKUNG

Abbildung 10.

Spane und Sagemehl sammeln sich im Inneren

der Kettenradabdeckung. Entfernen Sie die
Kettenradabdeckung und die Sagekette vom Produkt
und saubern Sie es anschlieflend von Spanen und
Sé&gestaub.

6.5 DIE KETTE SCHARFEN

Scharfen Sie die Kette, wenn die Kette nur noch schwer
in das Holz eindringt.

Wir empfehlen, dass Sie wichtige Scharfarbeiten
durch lhren Handler durchfiihren lassen, der tGber
einen Elektroscharfer verfligt.




Abbildung 11-12.
1. Spannkette.

2. Scharfen Sie die Schneidenecken mit einer
Rundfeile mit 4,0 mm Durchmesser.

w

Scharfen Sie die Deckplatte, die Seitenplatte und
den Tiefenbegrenzer mit einer Flachfeile.

4. Feilen Sie alle Schneiden auf die vorgegebenen
Winkel und die gleiche Lange.

i HINWEIS

Wahrend des Vorgangs:
* Halten Sie die Feile flach auf der zu scharfenden
Oberflache.

* Verwenden Sie beim Feilen den mittleren Teil der
Feilenflache.

« Uben Sie leichten, aber bestandigen Druck beim
Schérfen der Oberflache aus.

* Heben Sie die Feile bei jedem Riickhub ab.

« Scharfen Sie die Schneiden auf der einen Seite
und fahren Sie dann mit der anderen Seite fort.

Ersetzen Sie die Kette wenn:

» Die Lange der Schneiden weniger als 5 mm betragt.

» Zwischen den Antriebsgliedern und den Nieten zu
viel Abstand ist.

» Die Schnittgeschwindigkeit langsam ist.

7 WARTUNGSPLAN

6.6

Selbst nach mehrfachem Scharfen der Kette keine
Erhéhung der Schnittgeschwindigkeit erzielt werden
kann. Die Kette ist verschlissen.

WARTUNG DER
FUHRUNGSSCHIENE

Abbildung 13.

Achten Sie darauf, dass die Schiene regelmaRig
umgedreht wird, um einen symmetrischen Verschlei
zu erhalten.

1.

Schmieren Sie das Lager des Umlenksterns (falls
vorhanden) mit einer Spritze (nicht im Lieferumfang
enthalten).

Reinigen Sie die Schienennut mit einem
Schabhaken (nicht im Lieferumfang enthalten).

Schmierbohrungen reinigen.

Entgraten Sie die Kanten und feilen Sie die
Schneiden mit einer Flachfeile eben.

Ersetzen Sie die Schiene, wenn:

die Nut nicht mit der Hohe der Antriebsglieder
(die niemals die Unterseite bertihren dirfen)
Ubereinstimmt.

die Innenseite der Fiihrungsschiene abgenutzt ist
und die Kette deswegen zu einer Seite neigt.

Nachfolgend finden Sie eine Liste der Wartungsschritte, die an dem Produkt durchgefiihrt werden missen.



Element priifen / Betriebszeit | YOT 96" Ver | rsgiich | Wachentlich | Jahrlich | Vo derLa-
wendung gerung
Ganzes Werk- | Inspektion. v
zeug Reinigung. v
Kontrolle im zu-
gelassenen Serv- v v
ice-Center.
Ségekette Inspektion. v
Nachscharfen, v
falls erforderlich.
Fihrungs- Inspektion. v v
schiene Vom Produkt en-
v
tfernen.
Schmierung Ube_r_prtlfen Sie
der Kette die Olférder- v
menge.
Ausloser Inspektion.
Sicherungsaus- | Inspektion.
l6ser
Oldeckel Dichtigkeit prii- v
fen.
Schrauben und | Inspektion.
v
Muttern

8 TRANSPORT, LAGERUNG UND
ENTSORGUNG

8.1 TRANSPORT UND LAGERUNG

* Beachten Sie die besonderen Verpackungs- und
Kennzeichnungsvorschriften fiir den gewerblichen
Transport, auch durch Dritte und Spediteure.

» Lassen Sie sich vor dem Versand des Produkts
von einer Person mit einer speziellen Ausbildung in
Gefahrstoffen beraten und halten Sie sich an alle
geltenden nationalen Vorschriften.

» Verwenden Sie beim Verpacken des Akkus
Klebeband an den offenen Kontakten und stellen
Sie sicher, dass er Akku sicher verpackt ist, um
Bewegungen zu verhindern.

« Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Produkt
lagern oder transportieren.

+ Lagern Sie den Akku und das Ladegeréat an einem
trockenen, feuchtigkeits- und frostfreien Ort.

» Lagern Sie den Akku nicht an Orten, an denen
statische Elektrizitat auftreten kann, und bewahren
Sie ihn nicht in einer Metallbox auf.

* Laden Sie den Akku vor der Langzeitlagerung auf
50 % auf.

+ Bewahren Sie das Ladegerat an einem
geschlossenen und trockenen Ort auf.

Halten Sie den Akku wéahrend der Lagerung vom
Akkuladegerat fern und stellen Sie sicher, dass
Unbefugte, einschlieflich Kinder, die Produkteteile
nicht beriihren. Bewahren Sie die Produkte in einem
abschlieRfbaren Raum auf.

* Reinigen Sie das Produkt und fihren Sie vor der
Langzeitlagerung eine vollstandige Wartung durch.

* Verwenden Sie Transportschutzvorrichtungen am
Produkt, um Verletzungen oder Beschadigungen
wahrend des Transports und der Lagerung zu
vermeiden.

» Verstauen Sie das Produkt wahrend des
Transports sicher, um eine sichere Handhabung zu
gewahrleisten.

8.2 ENTSORGUNG DES AKKUS, DES
BATTERIELADEGERATS UND
DES PRODUKTS

Symbole auf dem Produkt oder der Verpackung des
Produkts bedeuten, dass das Produkt kein Hausmdill

ist. Recyceln Sie es bei einer Recyclingstation fir
elektrische und elektronische Gerate. Dies hilft. Umwelt-
und Personenschaden zu vermeiden.

Wenden Sie sich an lhre ortlichen Behdrden, den
Hausmdilldienst oder lhren Handler, um weitere
Informationen Uber das Recycling Ihres Produkts zu
erhalten.



9 FEHLERBEHEBUNG

Problem
ache

Mogliche Urs-

Losung

Problem

Mogliche Urs-
ache

Loésung

Das Gerat startet
nicht.

Die Stangen sind
nicht richtig mon-
tiert.

Montieren Sie
die Stangen ge-
maf den Anwei-
sungen.

Die Kette wurde
falsch herum an-
gelegt.

In der richtigen
Richtung montie-
ren.

Der Sicherung-
sausldser und
der Abzug wer-
den nicht gleich-
zeitig betatigt.

1. Drticken und
halten Sie
den Sicher-
ungsauslds-
er.

2. Ziehen Sie
den Abzug,
wahrend Sie
den Sicher-
ungsausloser
gedruckt hal-
ten.

Der Motor lauft,
aber die Kette

1. Lassen Sie
den Ausloser

Die Schiene und
die Kette werden
heif} und rau-
chen.

Der Oltank ist
leer.

Flllen Sie den
Oltank.

Der Auslaufstut-
zen ist blockiert.

1. Entfernen
Sie den Ak-
kupack.

2. Entfernen
Sie Schmutz
aus dem
Auslaufstut-
zen.

schneidet nicht | Das Produkt ist los.
richtig, oder der | iiberlastet. 2. Starten Sie
Motor stoppt die Maschine
nach ca. 3 Se- erneut.
kunden.
Schmieren Sie
Die Kette ist die Kette, um die
nicht geschmiert. | Reibung zu ver-
ringern.
10 TECHNISCHE DATEN
Spannung 82V DC
Leerlaufdrehzahl 25 m/s
Fihrungsschienenlange |[254 mm
Fassungsvermdgen Ket- [ 180 ml

tendl

Gemessener Schall-
druckpegel

Loa =86 dB(A), Koa = 3
dB(A)

Garantierter Schallleis-
tungspegel

Lwag= 101 dB(A)

Vibration

2,490 m/s2, K = 1,5 m/s?

Kette

25AP058X

Fihrungsschiene

100SDAA041

Akkupack-Modell

CORE300, CORE400,
CORES530 und andere
CORE-Baureihen

Ladegerat-Modell

82C1G/82C2 und andere
82C-Baureihen

Die Schiene und
die Kette werden
zu hei und es
kann nicht
geschnitten wer-
den.

1. Oltank reini-
Die Einlassoff- gen-
nung des inne- 2. Full_en Sie
ren Oltanks ist Schienen-
blockiert. und Ket-
tenschmierst-
off nach.
Das Kettenrad 1. Reinigen Sie
sitzt fest und ist das Ketten-
mit Ablagerun- rad.
gen verstopft. |2 Fiillen Sie
Schienen-
und Ket-
tenschmierst-
off nach.
Die Kettenspan- | Siehe Einstellen
nung ist zu fest | der Kettenspan-
oder zu locker. nung Abschnitt.

Die Sagekette ist
verschlissen.

Schérfen oder
ersetzen Sie die
Sagekette.

1 EG-

KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name:

Adresse:

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Deutschland

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:




Name: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Deutschland

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Kategorie: Stabsage

Modell: PST39 (PSB40001)
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

+ den einschlagigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

+ den Bestimmungen der folgenden anderen

Richtlinien entspricht:

+ EMV-Richtlinie 2014/30/EU

* Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten 2011/65/EU & 2015/863/EU

* Richtlinie iber umweltbelastende
Gerauschemissionen 2000/14/EG & 2005/88/EG

Darlber hinaus erklaren wir, dass die folgenden
harmonisierten Normen verwendet wurden:

+ EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4,
EN 62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8

Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang V
Richtlinie Uber umweltbelastende Gerauschemissionen
2000/14/EG.

Gemessener Schall- Lya: 98 dB(A)
leistungspegel:

Garantierter Schall-  Lya4: 101 dB(A)
leistungspegel:

Beteiligte benannte Stelle:

Name: SGS Fimko Ltd. (Benannte Stelle 0598)
Adresse:Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Nummer der EU-Baumusterpriifbescheinigung: (BS-Nr.)
MD-542.

Ort, Datum: Weiter-  Unterschrift: Ted Qu, Qualitat-
stadt. 10,10,2024 sleiter

Ted Qu
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1 INTRODUCCION
1.1 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Este producto es una sierra telescépica con
funcionamiento a bateria que dispone de un motor
eléctrico.

Nos comprometemos a mejorar continuamente
nuestros productos y nos reservamos el derecho a
modificar el disefio y el aspecto sin previo aviso.

1.2 USO PREVISTO

Una sierra de pértiga es una herramienta utilizada para
cortar ramas de arboles a distancia. Esta herramienta
ayuda a podar arboles sin necesidad de subirse o
utilizar una escalera, lo que la hace mas segura y

facil de usar. No debe utilizarse como una motosierra
estandar.

1.3 VISTA GENERAL
Imagen 1-13.
1 Barraguia 15 Guia de la espada
2 Cadena de sierra 16 Diente de corte
3 Boton de ajuste 17 Eslabones motrices
4  Eje telescopico de la cadena
5 Gatillo 18 Pif6n
6 Gatillo con bloqueo 19 Pasador de ajuste
de seguridad de cadena
7 Botonde 20 Cubierta del pifién
encendido 21 Tornillo de tensado
8 Indicador de alerta de cadena
9 Cabezaldela 22 Tornillo
sierra de pértiga 23 Anilla de transporte

10 Tuerca de la barra 24 Tapon del aceite

11 Funda de la barra 25 Ranura
guia 26 Flecha

12 Nervadura guia 27 Simbolo de

13 Poste intermedio bloqueo

14 Ranura en la funda 28 Botoén de liberacion
de plastico de la bateria

2 ADVERTENCIAS GENERALES

DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

A AVISO

Lea todas las advertencias de seguridad,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
que se proporcionan con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de las instrucciones
indicadas a continuacién puede provocar descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.
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Guarde todas las advertencias e instrucciones para
su consulta posterior.

El término "herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica
con funcionamiento de red (con cable) o herramienta
eléctrica con funcionamiento a bateria (inalambrica).

3 SEGURIDAD

A AVISO

Debe leer detenidamente y entender todas las
instrucciones que se ofrecen en el Manual de
seguridad.

4 MONTAJE

Esta seccién describe como montar y ajustar el
producto.

A AVISO

DEBE LEER DETENIDAMENTE Y ENTENDER
EL CAPITULO DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE ANTES DE
MONTAR EL PRODUCTO.

INS'TALACIC')N DE LA BARRA DE
GUIAY LA CADENA DE SIERRA

Imagen 9.

A AVISO

RETIRE SIEMPRE LA BATERIA ANTES DE
MONTAR EL PRODUCTO.

4.1

1. Utilice la llave para aflojar las tuercas de la barra 'y
retire la cubierta del pifion.

2. Coloque los eslabones de accionamiento de la
cadena en la ranura de la barra, formando un bucle
en la parte posterior de la barra de guia.

Nota: Asegurese de que la cadena esté correctamente
orientada y que los dientes de corte no estén
ensamblados al revés.

3. Mantenga la cadena y la barra firmemente en su
lugar.

4. Coloque el bucle de la cadena alrededor del pifién.

5. Asegurese de que el orificio de la barra guia se

alinee correctamente con el pasador de ajuste de la
cadena.

6. Vuelva a instalar la cubierta del pifién en la sierra.

Consulte las instrucciones de ajuste de la tension
de la cadena para ajustar la tensién de la cadena
adecuadamente.

8. Cuando la cadena esté correctamente tensada,
apriete firmemente la tuerca de la barra.

Nota: Al arrancar el producto con una cadena nueva,
se recomienda realizar una prueba de funcionamiento



durante 2-3 minutos. Una cadena nueva puede
estirarse ligeramente durante el uso inicial. Después de
la prueba, verifique la tensién de la cadena y apriétela
Si es necesario para garantizar un rendimiento éptimo.

4.2 AJUSTE DE LA LONGITUD DEL
TUBO

Imagen 2.
1. Coloque el producto sobre el suelo.
2. Afloje el boton de ajuste.

3. Extraiga el eje telescopico hasta la longitud
deseada.

4. Apriete firmemente el boton de ajuste.
4.3 CONEXION DE LOS TUBOS

Imagen 3.

1. Alinee la nervadura guia del poste intermedio con la
ranura del manguito de plastico del mango trasero.

Nota: Extraiga el eje telescépico unos 200 mm para
facilitar este montaje.

2. Inserte el tubo intermedio en el mango posterior.
3. Apriete el tornillo.

4.4 UTILIZACION DE LA CORREA DE
HOMBRO

Figura 4.
1. Fije el mosqueton al anillo de transporte en el tubo.
2. Péngase la correa de hombro.

3. Ajuste la longitud de la correa para que el
mosquetdn tenga aproximadamente la anchura de
una mano debajo de su cadera derecha.

5 FUNCIONAMIENTO

Esta seccion describe el funcionamiento del producto.

A AVISO

DEBE LEER DETENIDAMENTE Y ENTENDER

EL CAPITULO DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO ANTES
DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

5.1 ANTES DE UTILIZAR EL
PRODUCTO

5.1.1 CONEX’I(')N DEL CARGADOR DE
BATERIA

1. Conecte el cargador de baterias a la tension y
frecuencia correctas especificadas en la placa de
caracteristicas.

2. Consulte el manual del operario del cargador de
bateria para obtener informacion sobre su uso.

5.1.2 CARGA DE LA BATERIA

Consulte el manual del operario del cargador de bateria
para obtener informacién sobre su uso.

5.1.3 INFORMACION DE LA BATERIA

Consulte el manual del operario de la bateria para
obtener informacion sobre su uso.

5.1.4 UTILICE LUBRICANTE PARA LA
BARRAY LA CADENA.

Imagen 5.

i IMPORTANTE

Para garantizar un funcionamiento seguro y
adecuado, utilice unicamente aceite para barras y
cadenas limpio y no contaminado. Evite utilizar aceite
sucio, usado o contaminado ya que puede dafar la
barra o la cadena. Consulte al centro de servicio

mas cercano para obtener recomendaciones sobre el
aceite.

A AVISO

ACEITE DE CADENA INSUFICIENTE PUEDE
RESULTAR EN LA ROTURA DE LA CADENA DE
LA SIERRA, LO QUE PRESENTA UN RIESGO
SIGNIFICATIVO DE LESIONES GRAVES O LA
MUERTE PARA EL OPERADOR.

A AVISO

ASEGURESE DE QUE LA BATERIA NO ESTE
INSERTADA EN EL PRODUCTO ANTES DE
ANADIR ACEITE PARA BARRA Y CADENA.

1. Ponga el producto sobre una superficie plana y
estable, asegurandose de que la tapa del aceite
esté orientada hacia arriba.

N

Lleve hacia arriba la palanca de la tapa del aceite y
girela en sentido antihorario para soltar la tapa del
aceite.

Nota: Si es dificil quitar la tapa de aceite, inserte la
llave en la ranura de la tapa de aceite y luego retire
la tapa de aceite girandola en sentido contrario a las
agujas del reloj.

I

Vierta el aceite adecuado en el depdsito de aceite,
teniendo cuidado de evitar derrames o fugas.
Limpie cualquier exceso de aceite de la abertura.

>

Apriete firmemente la tapa del aceite girandola en
el sentido de las agujas del reloj hasta que quede
ajustada en su lugar.

Nota: Asegurese de que la flecha en la tapa de aceite
se alinee correctamente con el simbolo de bloqueo en
la cubierta.



. 3. Presione el boton de liberacion de la bateria y
5.1.5 CONECTE LA BATERIA AL tire de la bateria para detener completamente su

PRODUCTO. funcionamiento.

Imagen 6.

A AVISO
A AVISO ESPERE HASTA QUE EL MOTOR SE DETENGA

UTILICE UNICAMENTE Cramer BATERIAS CON EL TRAS RETIRAR LA BATERIA.

PRODUCTO.

1. Asegurese de que la bateria estd completamente
cargada.

2. Presione la bateria dentro del compartimiento de
la bateria. La bateria se bloquea en su posicion
cuando escucha un clic.

A PRECAUCION

S| LA BATERIA NO ENCAJA FACILMENTE EN

SU COMPARTIMENTO, ES POSIBLE QUE NO SE
HAYA INSTALADO CORRECTAMENTE, LO QUE
PUEDE OCASIONAR DANOS A LA BATERIA O AL
PRODUCTO.

3. Asegurese de que la bateria esté bien instalada.

5.1.6 CONSEJOS DE FUNCIONAMIENTO

* Lleve guantes resistentes para un agarre y una
proteccion maximos.

» Sujete siempre el producto firmemente con ambas
manos.
+ Ponga la mano derecha en el asa trasera y la
izquierda en el eje del tubo.

» Coloque su cuerpo a la izquierda de la linea de
la cadena.

« Evite el uso de un agarre a izquierdas (cruzado)
o cualquier postura que coloque su cuerpo o
brazo a través de la linea de la cadena.

* Nunca se coloca directamente debajo de la rama
que esta cortando.

»  Compruebe periddicamente el apriete de los
collarines mientras utiliza el producto.

5.2 PONGA EL PRODUCTO EN
MARCHA

Imagen 7.

1. Pulse el botén de encendido.

2. Presione simultaneamente el gatillo de seguridad y
tire del gatillo.

5.3 PARADA DEL PRODUCTO

Imagen 7.
1. Deje de presionar el gatillo.

2. Mantenga pulsado el botén durante 2 segundos
para apagar el producto.

24



5.4 FUNCION DE INDICADOR DE
ADVERTENCIA
Co6- |Secuen- |[Estado del |Solucién
digo | cia de in- | producto
de |dicadores
er- |[de adver-
ror |tencia
1 1 largo, 1 | Proteccion 1. Suelte el gatillo y
corto contra sobre- vuelva a poner
corriente de en marcha el
hardware producto.
2. Sustituya el con-
trolador si vuelve
a aparecer el fal-
lo.
2 1largo, 2 |Fallode au- |1. Vuelva a instalar
cortos tocomproba- la bateria y reini-
cion cie el producto.
2. Sustituya el con-
trolador si vuelve
a aparecer el fal-
lo.
3 1largo, 3 |Anomaliade |1. Vuelva a instalar
cortos comunica- la bateria y reini-
cion de la cie el producto.
bateria 2. Sustituya el con-
trolador si vuelve
a aparecer el fal-
lo.
4 1 largo, 4 | Proteccion Suelte el gatillo y
cortos de sobrecor- |vuelva a poner en
riente marcha el producto.
5 1largo, 5 | Proteccion Reinstale una bate-
cortos de bajo vol- |ria totalmente carga-
taje. da.
6 1 largo, 6 |Proteccion Deje que se enfrie
cortos de sobretem- | durante al menos 30
peratura del | minutos y luego rein-
controlador  |icie el producto.
7 1 largo, 7 | Proteccion 1. Suelte el gatillo y
cortos de bloqueo vuelva a poner
en marcha el
producto.
2. Sustituya el con-
trolador si vuelve
a aparecer el fal-
lo.
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Co6- |Secuen- |Estado del |Solucion
digo | cia de in- | producto
de |dicadores
er- |de adver-
ror |tencia
8 1largo, 8 |[Error de l6gi- |1. Suelte el gatillo y
cortos ca de inter- reinicie el pro-
ruptor ducto segun el
orden correcto.
2. Sustituya el con-
trolador si vuelve
a aparecer el fal-
lo.
9 1largo, 9 |Errorde au- |1. Vuelva a instalar
cortos tenticacion la bateria y reini-
del software cie el producto.
2. Sustituya el con-
trolador si vuelve
a aparecer el fal-
lo.
10 |2largos, 1 |Latempera- |Deje que la bateria
cortos tura de la ba- | se enfrie o reempla-
teria es de- |cela.
masiado al-
ta.
1 2 largos, 2 | Proteccion Suelte el gatillo y
cortos de velocidad |vuelva a poner en
baja marcha el producto.
5.5 CORTE DE RAMAS DE UN ARBOL
Figura 8.

A AVISO

Asegurese de que no haya nada ni nadie en la zona
donde caen las ramas.

« Coléquese enfrente de la rama que va a cortar.

* Realice un primer corte superficial A (1/4 del
diametro de la rama) en la parte inferior de la rama,
cerca de la rama principal o del tronco.

* Realice un segundo corte B desde la parte superior
de la rama, fuera del primer corte.

» Realice un corte final C cerca del tronco.

Para el segundo corte y el corte final (desde la parte
superior de la rama o del tronco), sujete los dientes
contra la rama que se esta cortando.

6 MANTENIMIENTO

Esta seccién describe como mantener la bateria, el
cargador de bateria y el producto.



A AVISO

LEA ATENTAMENTE Y COMPRENDA EL
CAPITULO DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO ANTES
DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

Antes de realizar el mantenimiento:

» Detenga el producto.
* Retire la bateria o baterias.
+ Deje que el motor se enfrie.

» Utilice una indumentaria apropiada, guantes de
proteccion y gafas de seguridad.

6.1 EXAMEN DE LA BATER!A Y EL
CARGADOR DE BATERIA

Inspeccione detenidamente la bateria, el cargador de
baterias y el cable de conexion del cargador de baterias
para detectar cualquier sefial de dafios, como grietas o
piezas rotas. Sustituya en caso necesario.

6.2 LIMPIEZA DEL PRODUCTO, LA
BATERIA'Y EL CARGADOR DE
BATERIAS

* Limpie el producto después de cada uso con un
pafio humedecido en detergente neutro.

* No utilice detergentes o disolventes fuertes como
"limpiacristales" para limpiar las piezas de plastico o
las asas.

* Mantenga los respiraderos limpios y libres de
residuos para evitar el sobrecalentamiento y dafios
en el motor.

* No pulverice agua sobre el motor ni los
componentes eléctricos.

* Limpie la bateria y el cargador de baterias con un
pafio seco. Mantenga limpios los carriles de guia de
la bateria.

» Antes de insertar la bateria en el cargador de
baterias, asegurese de que los terminales tanto de
la bateria como del cargador estén limpios.

6.3 AJUSTE DE LA TENSION DE LA
CADENA

Imagen 9-1, 9-6, 9-7.

A AVISO

LAS CADENAS DE SIERRA MAL TENSIONADAS
PUEDEN SEPARARSE DE LA BARRA GUIA, LO
QUE PRESENTA UN RIESGO SIGNIFICATIVO DE
LESIONES GRAVES O LA MUERTE.

Una cadena de sierra se alarga con el uso. Es
fundamental ajustar periédicamente la tension de la
cadena de sierra. Recuerde inspeccionar la tension de
la cadena de la sierra cada vez que rellene el aceite de
la cadena.

Nota: Durante el periodo inicial de uso de una nueva
cadena de sierra, ésta pasa por una fase de rodaje. Es
importante comprobar la tensién de la cadena con mas
frecuencia durante este tiempo.

A PRECAUCION

UTILICE GUANTES DE PROTECCION CUANDO
VAYA A MANIPULAR LA CADENA, LA BARRA O
LAS AREAS ALREDEDOR DE LA CADENA.

1. Afloje la tuerca de la barra con una llave.
Nota: No es necesario desmontar la tapa del pifién
para ajustar la tension de la cadena.

2. Levante la parte delantera de la barra guia y gire
el tornillo tensor de la cadena en el sentido de
las agujas del reloj para apretar la cadena o en el
sentido contrario a las agujas del reloj para aflojarla.
3. Apriete la tuerca de la barra con una llave.
4. Asegurese de que la cadena de la sierra se mueva
libremente cuando se tira con la mano y no se doble
ni cuelgue de la barra guia.

6.4 LIMPIAR LA CUBIERTA DEL
PINON
Imagen 10.

Se acumularan virutas y aserrin dentro de la cubierta
del pifidn. Retire la cubierta del pifién y la cadena

de sierra del producto y luego limpie las virutas y el
aserrin.

6.5 AFILAR LA CADENA

Afile la cadena si esta no entra facilmente en la madera.

Recomendamos que un distribuidor, que tenga un
afilador eléctrico, realice los trabajos importantes de
afilado.

Figura 11-12.
1. Cadena tensora.

2. Afile la esquina de los cortadores con una lima
redonda de 4,0 mm de diametro.

3. Afile la placa superior, la placa lateral y el calibrador
de profundidad con una lima plana.

4. Afile todos los cortadores a los angulos
especificados y a la misma longitud.



i NOTA

Durante el proceso,

Mantenga la lima plana con la superficie que va a
afilar.

Utilice el punto medio de la barra de afilado.
Emplee una presion ligera pero firme al afilar la
superficie.

Levante la lima en cada recorrido de retorno.

Afile los cortadores en un lado y posteriormente
pase al otro lado.

Sustituya la cadena si:

La longitud de los filos de corte es inferior a 5 mm.
Hay demasiado espacio entre los eslabones de
accionamiento y los remaches.

La velocidad de corte es lenta.

Se ha afilado la cadena muchas veces, pero no
aumenta la velocidad de corte. La cadena esta
desgastada.

Asegurese de que se gire periédicamente para

mantener el desgaste simétrico en la barra.

1.

Lubrique los rodamientos en el pifidn de la punta (si
esta presente) con la jeringa (no incluida).

Limpie la ranura de la barra con el gancho de
rascado (no incluido).

Limpie los orificios de lubricacion.

Elimine las rebabas de los bordes y nivele las
cuchillas con una lima plana.

Sustituya la barra si:

6.6 MANTENIMIENTO DE LA BARRA
DE GUIA
Figura 13.
7 PROGRAMA DE MANTENIMIENTO

la ranura no se ajusta a la altura de los eslabones
de accionamiento (que nunca deben tocar la parte
inferior).

el interior de la barra de guia esta desgastado y
hace que la cadena se incline hacia un lado.

A continuacion figura una lista de los pasos de mantenimiento que deben realizarse en el producto.
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Comprobar articulo/Tiempo de Antes del - Antes del_ al-
X . Diario Semanal Anualmente | macenamien-
funcionamiento uso to
Herramienta Inspeccion. v
completa Limpieza. v
Consulte con un
centro de servicio v v
autorizado.
Cadena de si- | Inspeccion. v
erra Afilar si es neces- v
ario.
Barra guia Inspeccién. v v
Retirar del pro-
v
ducto.
Lubricacion de | Verifique la tasa
la cadena de alimentacion v
de aceite.
Gatillo Inspeccion. v
Gatillo con blo- | Inspeccion.
queo de seguri- v
dad
Tapon del Compruebe la
. h v
aceite estanqueidad.
Tornillos y tuer- | Inspeccion. v
cas
* Almacene el cargador de baterias en un espacio
8 TRANSPORTE, cerrado y seco.
ALMACENAMIENTO Y * Mantenga la bateria alejada del cargador de

ELIMINACION
8.1 TRANSPORTEY

ALMACENAMIENTO

» Siga los requisitos especiales de embalaje y

etiquetado para el transporte comercial, incluso por

parte de terceros y agentes de transporte.
» Pida consejo a una persona con formacion

especial en materiales peligrosos antes de enviar

el producto y cumpla todos los reglamentos

baterias durante el almacenamiento y asegurese
de que las personas no autorizadas, incluidos los
nifios, no toquen el equipo. Almacene el equipo en
un lugar que pueda cerrar con llave.

Limpie el producto y realice una revisién completa
antes del almacenamiento a largo plazo.

Utilice protecciones de transporte en el producto
para evitar lesiones o dafios durante el transporte
y el almacenamiento.

Almacene bien el producto durante el transporte
para garantizar una manipulacién segura.

nacionales aplicables.

» Utilice cinta adhesiva en los contactos abiertos
cuando embalaje la bateria y asegurese de que
esté bien embalada para evitar que se mueva.

» Retire la bateria antes de almacenar o transportar el
producto.

» Almacene la bateria y el cargador de baterias en un
lugar seco, sin humedad y donde no haya heladas.

+ Evite almacenar la bateria en una zona donde
pueda producirse electricidad estatica y no la
almacene en una caja metdlica.

» Cargue la bateria al 50 % antes del
almacenamiento a largo plazo.

8.2 ELIMINACION DE LA BATERIA, EL
CARGADOR DE BATERIAS Y EL
PRODUCTO

Los simbolos en el producto o en el embalaje del
producto significan que el producto no es un desecho
doméstico. Reciclelo en un centro de reciclaje de
aparatos eléctricos y electronicos. Esto ayuda a evitar
dafios al medio ambiente y las personas.

Pdéngase en contacto con las autoridades locales, el
servicio de recogida de desechos domésticos o su
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distribuidor para obtener mas informacion sobre cémo
reciclar el producto.

Problema Posible causa |Solucién

La cadena se ha |Instale en la di-

9 SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucion

La maquina no
se pone en
marcha.

Los tubos no se
han montado

Monte los tubos
segun las in-

correctamente. | strucciones.
1. Pulse y man-

tenga pulsa-
do el gatillo
de bloqueo

El gatillo de blo- de seguri-

queo de seguri- dad.

dad y el gatillo 2. Mientras

no se presionan mantiene

simultanea- pulsado el

mente. gatillo de blo-
queo de se-
guridad,
apriete el ga-
tillo.

La barray la ca-
dena se calien-

tan y echan hu-
mo.

El depésito de
aceite esta vac-
io.

Llene el depésito
de aceite.

1. Retire la ba-
teria.

El orificio de .
descarga esta 2. Elimine la su-
bloqueado. °'9‘??d del
orificio de
descarga.
1. Limpie el de-
La abertura de ggz:;: de
entrada del de- )
posito de aceite 2. Llene de lu-
interior esta blo- bricante lim-
queada. pio para bar-
ras y cade-
nas.
El pifion esta 1. Limpie el pi-
atascado y ob- Aon.
struido con resi- |2. Llene de lu-
duos. bricante lim-
pio para bar-
ras y cade-
nas.

La barray la ca-
dena se calien-
tan demasiado y
no pueden cor-
tar.

La tension de la
cadena esta de-
masiado tensa o
demasiado floja.

Consulte la sec-
cion Ajustar la
tension de la ca-
dena.

La cadena de si-
erra esta desafi-
lada.

Afile o sustituya
la cadena de si-
erra.
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puesto al revés.

reccion correcta.

EI motor funcio-

1. Suelte el ga-

na, pero la cade- el d tillo.
na no corta cor- tgro ECto se 2. Vuelva a po-
rectamente, o el |©S adso recar- neren
motor se detiene | 98N9°- marcha la
después de unos maquina.
3 segundos. -
La cadena no Lubrique la ca-
esta lubricada dena para dismi-
’ nuir la friccién.
10 DATOS TECNICOS
Tension 82V DC
Velocidad sin carga 25 m/s

Longitud de barra de guia

254 mm

Capacidad de aceite para
cadena

180 ml

Nivel de presién acustica
medida

Loa =86 dB(A), Koa =3
dB(A)

Nivel de potencia acusti-
ca garantizada

Lwag= 101 dB(A)

Vibracién 2,490 m/s2, K = 1,5 m/s?
Cadena 25AP058X
Barra de guia 100SDAA041

Modelo de bateria

CORE300, CORE400,
CORES530 y otras series
CORE

Modelo de cargador

82C1G/82C2 y ofras series
82C

11

DECLARACION DE

CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre:
Direccion:
Alemania

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nombre y direccion de la persona autorizada para

compilar el archivo técnico:

Nombre:
Direccion:
Alemania

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Por la presente declaramos que el producto




Categoria: Sierra telescopica

Modelo: PST39 (PSB40001)

Numero de serie: Véase la etiqueta de clasifica-
cion del producto

Afio de construc- Véase la etiqueta de clasifica-

cién: cion del producto

» es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas: 2006/42/CE.

+ es conforme con las disposiciones de las siguientes
directivas:

» Directiva sobre compatibilidad electromagnética
(2014/30/UE)

+ Directiva 2011/65/UE y Directiva delegada
2015/863/UE sobre restricciones a la utilizacion
de determinadas sustancias peligrosas en
aparatos eléctricos y electronicos (RoHS)

» Directiva relativa a las emisiones sonoras
2000/14/CE modificada por 2005/88/CE

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes normas:

+ EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4,
EN 62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8

Método de evaluacién de conformidad segun el anexo
V de la Directiva relativa a las emisiones sonoras
2000/14/CE.

Nivel de potencia Lwa: 98 dB(A)
acustica medida:

Nivel de potencia Lyag: 101 dB(A)
acustica garantiza-
da:

Organismo notificado competente:
Nombre: SGS Fimko Ltd. (Organismo notificado 0598)
Direccion: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Numero de certificado de examen de tipo UE: (N.° NB)
MD-542.

Lugar, fecha: Wei-  Firma: Ted Qu, Director de cali-
terstadt. 10,10,2024 dad

Ted Qu
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1 INTRODUZIONE
1.1 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Questo prodotto & una potatore a batteria con motore
elettrico.

Siamo impegnati nel continuo miglioramento dei nostri
prodotti, e ci riserviamo il diritto di modificarne il
progetto e I'aspetto senza preavviso.

1.2 DESTINAZIONE D’USO

Un potatore € uno strumento utilizzato per tagliare i
rami degli alberi a distanza. Questo strumento aiuta a
potare gli alberi senza dover salire o usare una scala,
rendendolo piu sicuro e facile da usare. Non & destinato
ad essere utilizzato come una potatore standard.

1.3 PANORAMICA
Figura 1-13.
1 Barra guida 15 Scanalatura della
Catena per sega barra
3 Manopola di 16 Tagliente
regolazione 17 Maglie di
Albero telescopico trascinamento
5 Interruttore a 18 Pignone
grilletto 19 Pernodi
6 Interruttore a regolazione della
grilletto di catena
sicurezza 20 Copertura del
7 Pulsante di pignone
accensione 21 Vitedi
8 Spiadi tensionamento
avvertimento catena
9 Testa del potatore 22 Vite
10 Dado della barra 23 Anello per tracolla
11 Copri barra guida 24 Tappo dell'olio
12 Nervatura guida 25 Fessura
13 Asta intermedia 26 Freccia
14 Scanalatura sul 27 Simbolo di blocco
manicotto in 28 Pulsante di rilascio
plastica batteria
2 AVVERTENZE DI SICUREZZA

COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

A AVWERTIMENTO

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite
insieme a questo utensile elettrico. La mancata
osservanza di tutte le istruzioni elencate di seguito
puod comportare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.
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Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

Il termine “utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete
elettrica (con cavo) o batterie (senza cavo).

3 SICUREZZA

A AVVERTIMENTO

Leggere attentamente e comprendere tutte le
istruzioni fornite nel Manuale sulla sicurezza.

4 ASSEMBLAGGIO

Questa sezione descrive la procedura di assemblaggio
e regolazione del prodotto.

A AVWERTIMENTO

LEGGERE ATTENTAMENTE LE AVVERTENZE
DI SICUREZZA E LE ISTRUZIONI PRIMA DI
ASSEMBLARE IL PRODOTTO.

4.1 INSTALLAZIONE DELLA BARRA
GUIDA E DELLA CATENA PER
SEGA

Figura 9.

A AVVERTIMENTO

RIMUOVERE SEMPRE LA BATTERIA PRIMA DI
ASSEMBLARE IL PRODOTTO.

1. Utilizzare la chiave per allentare il dado della barra e
rimuovere il coperchio della ruota dentata.

2. Posizionare le maglie di trasmissione della catena
nella scanalatura della barra, formando un anello sul
retro della barra di guida.

Nota: Assicurarsi che la catena sia orientata
correttamente e che le lame non siano montate al
contrario.

3. Tenere la catena e la barra saldamente in posizione.
4. Montare I'anello della catena attorno al pignone.

5. Assicurarsi che il foro nella barra di guida sia
allineato correttamente con il perno del regolatore.

6. Installare nuovamente il coperchio della ruota
dentata sulla sega.

7. Fare riferimento alle istruzioni di regolazione della
tensione della catena per regolare la tensione della
stessa in modo appropriato.

8. Una volta tesa correttamente la catena, serrare
saldamente il dado della barra.

Nota: Quando si avvia il prodotto con una

nuova catena, si consiglia di effettuare un test di
funzionamento per 2- 3 minuti. Una nuova catena
potrebbe allungarsi leggermente durante I'uso iniziale.



Dopo il giro di prova, controllare la tensione della catena
e serrarla se necessario per garantire prestazioni
ottimali.

4.2

REGOLAZIONE DELLA
LUNGHEZZA DELL'ASTA

Figura 2.

1.
2.
3.

4.
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Appoggiare il prodotto sul terreno.
Allentare la ghiera di regolazione.

Estrarre I'asta telescopica fino alla lunghezza
desiderata.

Serrare saldamente la ghiera di regolazione.

COLLEGARE | POLI

Figura 3.

1.

Allineare la nervatura di guida sull’asta intermedio
con la scanalatura sul manicotto di plastica
dell'impugnatura posteriore.

Nota: Estrarre il braccio telescopico di circa 200 mm

per
2.

3.

4.4

facilitare questo montaggio.

Inserire I'asta intermedia nell'impugnatura
posteriore.

Serrare la vite.

UTILIZZO DELLA TRACOLLA

Figura 4.

1.

5

Fissare il moschettone all'anello di trasporto
sull'asta.

Indossare la tracolla.

Regolare la lunghezza della tracolla affinché il
moschettone si trovi al di sotto del proprio fianco
destro, a circa una mano di distanza.

UTILIZZO

Questa sezione descrive come utilizzare il prodotto.

LE

A AVWERTIMENTO

GGERE CON ATTENZIONE E COMPRENDERE
IL CAPITOLO RELATIVO ALLA SICUREZZA E LE
ISTRUZIONI DI UTILIZZO PRIMA DI AZIONARE IL

PRODOTTO.

5.1 PRIMA DI UTILIZZARE IL
PRODOTTO

5.1.1 COLLEGAMENTO DEL
CARICABATTERIA

. Collegare il caricabatteria a una linea con tensione e

frequenza corrette come specificato nella targhetta
identificativa nominale.
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2. Fare riferimento al Manuale dell’operatore del
Caricabatteria per informazioni su come utilizzare il
caricabatteria.

5.1.2 RICARICA DELLA BATTERIA

Fare riferimento al Manuale dell'operatore del
Caricabatteria per informazioni su come utilizzare il
caricabatteria.

5.1.3 INFORMAZIONI SULLA BATTERIA

Fare riferimento al Manuale dell'operatore della batteria
per informazioni su come utilizzare la batteria.

5.1.4 AGGIUNGERE L'OLIO ALLA BARRA
ED ALLA CATENA

Figura 5.

i IMPORTANTE

Per garantire un funzionamento sicuro e corretto,
utilizzare solo olio per barra e catena pulito e non
contaminato. Evitare I'uso di olio sporco, usato o
contaminato poiché pud causare danni alla barra o
alla catena. Rivolgersi al centro assistenza piu vicino
per consigli sull'olio.

A AVVERTIMENTO

UNA QUANTITA’ INSUFFICIENTE DI OLIO SULLA
CATENA PUO PROVOCARE LA ROTTURA DELLA
CATENA STESSA, CON UN RISCHIO NOTEVOLE
DI LESIONI GRAVI O MORTE PER L'OPERATORE.

A AVWVERTIMENTO

ASSICURARSI CHE LA BATTERIA NON
SIA INSERITA NEL PRODOTTO PRIMA DI
AGGIUNGERE OLIO PER BARRA E CATENA.

1. Posizionare il prodotto su una superficie piana e
stabile, assicurandosi che il tappo dell'olio sia rivolto

verso l'alto.

N

Sollevare la leva del tappo dell'olio e ruotarla in
senso antiorario per staccare il tappo dell'olio.

Nota: Se e difficile rimuovere il tappo dell’olio, inserire
la chiave nella fessura del tappo dell’olio e rimuoverlo
ruotandolo in senso antiorario.

w

Versare I'olio appropriato nel serbatoio dell'olio,
facendo attenzione a evitare eventuali fuoriuscite
o perdite. Eliminare I'eventuale olio in eccesso
dall'apertura.

>

Stringere saldamente il tappo dell'olio ruotandolo in
senso orario fino a quando non & ben inserito in
sede.

Nota: Assicurarsi che la freccia sul tappo dell’olio sia
allineata correttamente con il simbolo di blocco sul
coperchio.



5.1.5 INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA
Figura 6.

A AVVERTIMENTO

USARE ESCLUSIVAMENTE BATTERIE Cramer
CON QUESTO PRODOTTO.

1. Assicurarsi che la batteria sia completamente
carica.

2. Inserire la batteria nel vano batteria. Un "clic" indica
che la batteria & bloccata in posizione.

A AVVERTENZA

SE LA BATTERIA NON SI INSERISCE
FACILMENTE NEL VANO BATTERIA, POTREBBE
NON ESSERE INSTALLATA CORRETTAMENTE,
CON IL RISCHIO DI DANNI ALLA BATTERIA E/O
AL PRODOTTO.

3. Assicurarsi che la batteria sia installata
correttamente.

5.1.6 SUGGERIMENTI PER L'USO

» Indossare guanti resistenti per la massima aderenza

e protezione.

* Mantenere sempre il prodotto saldamente con
entrambe le mani.

» Utilizzare la mano destra sull'impugnatura
posteriore e la mano sinistra sull’asta del
potatore.

» Posizionare il proprio corpo a sinistra della linea
della catena.

» Evitare una presa mancina (a mani invertite) o
qualsiasi posizione che metta il corpo o il braccio
oltre la linea della catena.

* non posizionarsi direttamente sotto il ramo da
tagliare;

« Controllare regolarmente la tenuta dei collari mentre
si usa il prodotto.

5.2 AVVIO DEL PRODOTTO
Figura 7.

1. Premere il pulsante di accensione.

2. Contemporaneamente premere l'interruttore a leva
di sicurezza e tirare l'interruttore a leva.

5.3 ARRESTO DEL PRODOTTO
Figura 7.

1. Rilasciare l'interruttore a grilletto.

2. Tenere premuto il pulsante di accensione per 2
secondi per spegnere il prodotto.

3. Premere il pulsante di rilascio della batteria e
rimuovere la batteria.
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A AVWVERTIMENTO

ATTENDERE CHE IL MOTORE S| ARRESTI PRIMA
DI RIMUOVERE LA BATTERIA.




5.4 FUNZIONE INDICATORE DI
AVVISO
Co- |Sequenza | Stato pro- Soluzione
dice |dell’indi- |dotto
er- |catore di
rore |avviso
1 1lungo, 1 | Protezione 1. Rilasciare l'inter-
corto da sovracor- ruttore a leva e
rente riavviare il pro-
nell’hard- dotto.
ware 2. Sostituire il rego-
latore se il prob-
lema si ripresen-
ta.
2 1lungo, 2 | Controllo au- | 1. Reinstallare la
corti tomatico non batteria e riav-
riuscito viare il prodotto.
2. Sostituire il rego-
latore se il prob-
lema si ripresen-
ta.
3 1lungo, 3 | Anomalia 1. Reinstallare la
corti nella comu- batteria e riav-
nicazione viare il prodotto.
con il gruppo | 2. Sostituire il rego-
batteria latore se il prob-
lema si ripresen-
ta.
4 1lungo, 4 | Protezione Rilasciare l'interrut-
corti sovracor- tore a leva e riav-
rente viare il prodotto.
5 1lungo, 5 | Protezione Reinstallare una bat-
corti bassa ten- teria completamente
sione carica.
6 1lungo, 6 |Surriscalda- |Far raffreddare per
corti mento del re- | almeno 30 minuti,
golatore. quindi riavviare il
prodotto.
7 1lungo, 7 | Protezione di | 1. Rilasciare l'inter-

corti

blocco

ruttore a leva e
riavviare il pro-
dotto.

2. Sostituire il rego-
latore se il prob-
lema si ripresen-
ta.
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Co- |Sequenza | Stato pro- Soluzione
dice | dell’indi- |dotto
er- |catore di
rore |avviso
8 1 lungo, 8 | Errore logico |1. Rilasciare l'inter-
corti interruttore ruttore a leva e
riavviare il pro-
dotto seguendo
I'ordine corretto.
2. Sostituire il rego-
latore se il prob-
lema si ripresen-
ta.
9 1lungo, 9 | Errore auten- | 1. Reinstallare la
corti ticazione batteria e riav-
software viare il prodotto.
2. Sostituire il rego-
latore se il prob-
lema si ripresen-
ta.
10 [2lungo, 1 | Temperatura |Far raffreddare la
corti batteria trop- |batteria o sostituirla.
po alta.
1" 2 lungo, 2 | Protezione Rilasciare l'interrut-
corti bassa veloci- |tore a leva e riav-
ta viare il prodotto.
5.5 POTATURA DI UN ALBERO
Figura 8.

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi che non siano presenti persone o oggetti
nell'area di caduta dei rami.

« Posizionarsi di fronte al ramo da tagliare.

« Praticare un primo taglio A poco profondo (1/4 di
diametro del ramo) nella parte inferiore del ramo,
vicino al ramo principale o al tronco.

« Praticare un secondo taglio B dalla parte superiore
del ramo, esterno rispetto al primo taglio.

» Praticare il taglio finale C vicino al tronco.

Per il secondo taglio e il taglio finale (dalla parte
alta del ramo), tenere le punte di tenuta antirimbalzo
contro il ramo da tagliare.

6 MANUTENZIONE

Questa sezione descrive le modalita di manutenzione
della batteria, del caricabatteria e del prodotto.



A AVVERTIMENTO di rodagg‘i‘o. E importante controllare la tensionfe della
catena piu frequentemente durante questo periodo.

LEGGERE ATTENTAMENTE E COMPRENDERE LE
AVVERTENZE DI SICUREZZA E LE ISTRUZIONI A AVVERTENZA

INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI SE SI TOCCA
LA CATENA, LA BARRA O LE AREE INTORNO

PER L'USO PRIMA DI EFFETTUARE LE
OPERAZIONI DI MANUTENZIONE.

ALLA CATENA.

Prima di effettuare la manutenzione:

. Arrestare il prodotto. 1. Allentare il dado della barra con la chiave.

«  Rimuovere la batteria o le batterie. Nota: Non e necessario rimuovere il coperchio della

. Attendere che il motore si raffreddi. ruota dentata per regolare la tensione della catena.

+ Indossare indumenti adatti, guanti protettivi e 2. Sollevare la parte anteriore della barra di guida e
occhiali di protezione. girare la vite di tensionamento della catena in senso
orario per tendere la catena o in senso antiorario
6.1 ISPEZIONE DELLA BATTERIA E per allentarla.
DEL CARICABATTERIA 3. Serrare il dado della barra con una chiave.
Ispezionare con attenzione la batteria, il caricabatteria 4. Assicurarsi che la catena della sega si muova
e il collegamento del caricabatteria per individuare liberamente quando viene tirata a mano e non si
eventuali segni di danni, ad esempio incrinature o parti pieghi o penda dalla barra di guida.
rotte. Sostituire se necessario. 6.4 PULIRE IL COPERCHIO DEL
6.2 PULIRE IL PRODOTTO LA PIGNONE
BATTERIA E IL CARICABATTERIA .
Figura 10.
*  Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con un panno Trucioli e segatura si accumuleranno all'interno del
umido e un poco di detergente neutro. coperchio della ruota dentata. Rimuovere il coperchio
» Non usare detergenti aggressivi o solventi come, ad della ruota dentata e la catena della sega dal prodotto,
esempio, detergenti per vetri sulle parti in plastica o quindi pulire i trucioli e la segatura.

sulle impugnature.
* Mantenere le aperture di ventilazione pulite e libere 6.5 AFFILARE LA CATENA
da detriti per evitare il surriscaldamento e danni al
motore.
* Non spruzzare acqua sul motore e sui componenti
elettrici.

Quando la penetrazione della a catena nel legno &
difficoltosa, affilare la catena.

*  Pulire Ia batteria e il caricabatteria con un panno Si raccomanda di affidare questo importante lavoro di
asciutto. Mantenere pulite le guide della batteria. affilatura al rivenditore il quale & dotato di un’affilatrice
» Prima di inserire la batteria nel caricabatteria, elettrica.
verificare che i terminali sulla batteria e sul
caricabatteria siano puliti. Figura 11-12.
6.3 REGOLAZIONE DELLA TENSIONE 1. Tendere la catena.
DELLA CATENA 2. Affilare gli angoli dei taglienti con una lima rotonda

da 4,0 mm di diametro.

Figura 9-1, 9-6, 9-7.

3. Affilare la piastra superiore, la piastra laterale e il

A AVYVERTIMENTO limitatore di profondita con una lima piatta.
LE CATENE PER SEGA NON TENSIONATE 4. Limare tutti i taglienti alle angolazioni specificate e
CORRETTAMENTE POSSONO STACCARSI DALLA alla stessa lunghezza.

BARRA DI GUIDA, COMPORTANDO UN RISCHIO
SIGNIFICATIVO DI LESIONI GRAVI O MORTALI.

Una catena per sega diventa piu lunga quando la si
utilizza. E essenziale regolare spesso la tensione della
catena per sega. Ricordarsi di controllare la tensione
della catena per sega ogni volta che si rabbocca I'olio
della catena.

Nota: Durante il periodo iniziale di utilizzo di una
nuova catena per sega, questa attraversa una fase
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i NOTA

Durante il processo: Assicurarsi di capovolgere periodicamente la spranga
di guida affinché I'usura sia simmetrica.

* Mantenere la lima parallela alla superficie da

affilare. 1. Lubrificare i cuscinetti sul naso del pignone (se
* Usare la parte centrale della lima. presenti) con una siringa (non inclusa).
+  Durante I'affilatura della superficie applicare una 2. Pulire la scanalatura della spranga con un apposito
pressione leggera ma salda. raschietto (non incluso).
+ Staccare la lima a ogni passata di ritorno. Pulire i fori di lubrificazione.

« Affilare i taglienti su un lato e quindi passare ) : - )
Rimuovere le sbavature dai bordi e livellare i

all’altro lato. o | -
taglienti con una lima piatta.
Sostituire la catena se: Sostituire la spranga se:
* lalunghezza dei taglienti & inferiore a 5 mm. » la scanalatura non & adatta all'altezza delle maglie
+ tra le maglie di trascinamento e i rivetti & presente di trascinamento (che non devono mai toccare il
troppo spazio. fondo);
+  La velocita di taglio & bassa.. « linterno della spranga di guida & usurata e costringe

la catena a inclinarsi da un lato.

La catena é stata affilata molte volte ma la velocita
di taglio non aumenta. La catena € usurata.

6.6 MANUTENZIONE DELLA
SPRANGA DI GUIDA

Figure 13.
7 PROGRAMMA DI MANUTENZIONE

Di seguito € riportato un elenco degli interventi di manutenzione da eseguire sul prodotto.
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Controllare I'articolo /Durata di Prima Quotidiana- | Settimanal- Prima dello
. y Annualmente .
esercizio dell’'uso mente mente stoccaggio
Intero utensile |Ispezione. v
Pulizia. v
Controllare
presso il centro v v
assistenza autor-
izzato.
Catena per se- |Ispezione. v
98 Affilare se neces- v
sario.
Barra guida Ispezione. v v
Rimuovere dal v
prodotto.
Lubrificazione | Controllare il tas-
della catena so di alimenta- v
zione dell’olio.
Interruttore a Ispezione.
- v
grilletto
Interruttore a Ispezione.
grilletto di si- v
curezza
Tappo dell'olio | Controllare la v
tenuta.
Viti e dai Ispezione. v
« Riporre la batteria a distanza dal caricabatteria
8 TRASPORTO, STOCCAGGIO y e assicurarsi che non sia accessibile a persone
E SMALTIMENTO non autorizzate, bambini inclusi. Conservare
I'attrezzatura in un luogo che puo essere chiuso a
8.1 TRASPORTO E CONSERVAZIONE chiave.

« Pulire il prodotto e sottoporlo a manutenzione in
previsione di un lungo periodo di inutilizzo.

» Installare dispositivi di protezione sul prodotto per
evitare il rischio di danni o lesioni durante il trasporto
o la conservazione.

» Per motivi di sicurezza, fissare saldamente il
prodotto durante il trasporto.

8.2 SMALTIMENTO DELLA BATTERIA,
DEL CARICABATTERIA E DEL
PRODOTTO

» Rispettare i requisiti di imballaggio ed etichettatura
per il trasporto commerciale, anche quelli di terze
parti e spedizionieri.

» Consultare una persona specializzata nel
trattamento dei materiali pericolosi prima di spedire
il prodotto e rispettare tutte le normative nazionali
applicabili.

» Coprire i contatti nudi della batteria con del nastro
adesivo prima di imballarle e assicurarsi che sia
imballata in modo sicuro per evitare che si sposti.

* Rimuovere la batteria prima di riporre o trasportare il

prodotto.

Conservare la batteria e il caricabatteria in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.

Non conservare la batteria in aree soggette

a elettricita statica, e non riporla all'interno di
contenitori metallici.

Ricaricare la batteria al 50% in previsione di un
lungo periodo di inutilizzo.

Conservare il caricabatteria in un luogo chiuso e
asciutto.
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| simboli sul prodotto o sull'imballaggio del prodotto
indicano che non € un rifiuto domestico. Riciclarlo
presso una stazione di riciclaggio per apparecchi
elettrici ed elettronici. Cio aiuta a evitare danni
all'ambiente e alle persone.

Contattare le autorita locali, il servizio di raccolta dei
rifiuti domestici o il rivenditore di zona per maggiori
informazioni su come riciclare il prodotto.



Possibile causa

Problema Soluzione

9 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio
non si avvia.

Le aste non so-
no posizionate
correttamente.

Assemblare le
aste conforme-
mente alle istru-
zioni.

1. Tenere pre-

ena diventano
calde e fanno fu-
mo.

dell'olio & vuoto.

muto linter-
Linterruttore a ruttore a leva
leva di sicurezza di sicurezza.
e linterruttore a {2, Tenere pre-
leva non vengo- muto linter-
no premuti con- ruttore a leva
temporanea- di sicurezza,
mente. tirare l'inter-

ruttore a le-

va.

La barra e la cat- | Il serbatoio Riempire del ser-

batoio dell'olio

La porta di scari-
co & bloccata.

1. Rimuovere il
gruppo batte-
ria.

2. Rimuovere lo

sporco dalla
porta di scar-
ico.
1. Pulire il ser-
. batoio
L'apertura di in- dellolio
gresso del ser- ’
batoio dell'olio & |2 ﬁ‘latz)b,‘;_'xaff
bloccata. il lubrificante
di barra e
catena.
Il pignone &in- |1. Pulireil
castrato e ostrui- pignone.
to da detriti. 2. Rabboccare
il lubrificante
di barra e
catena.

La barra e la cat-
ena diventano
molto calde e
non tagliano.

La catena é trop-
po tesa o allen-
tata.

Fare riferimento
alla sezione Re-
golazione della
tensione della
catena della cat-
ena.

La catena della
sega & usurata.

Affilare o sosti-
tuire la catena.

La catena viene
montata al con-
trario.

Installare la dire-
zione corretta.
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Il motore funzio-
na, ma la catena
non taglia corret-
tamente, o il mo-
tore si arresta
dopo circa 3 sec-

Il prodotto & sov-
raccaricato. 2.

1. Rilasciare
l'interruttore
aleva.
Riavviare
I'apparec-
chio.

ondi.
.| Lubrificare la
La catena non & -
i catena per ri-
lubrificata. .
durre la frizione.
10 SPECIFICHE TECNICHE
Tensione 82v DC
Velocita a vuoto 25 m/s
Lunghezza della barra 254 mm
guida
Capacita dell’olio per la 180 ml

catena

Livello di pressione so-
nora misurato

Loa= 86 dB(A), K= 3
dB(A)

Livello di potenza sonora
garantito

Lwag= 101 dB(A)

Vibrazioni 2,490 m/s2, K = 1,5 m/s?
Catena 25AP058X
Barra guida 100SDAA041

Modello batteria

CORE300, CORE400,
CORE530 e altra serie
CORE

Modello caricabatteria

82C1G/82C2 e altra serie
82C

11

DICHIARAZIONE DI

CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante:

Nome:

Indirizzo:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Germania

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare

il fascicolo tecnico:

Nome:

Indirizzo:

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Germania

Con la presente si dichiara che il prodotto



Categoria: Potatore ad asta

Modello: PST39 (PSB40001)

Numero di serie: Vedere I'etichetta nominale del
prodotto

Anno di fabbrica- Vedere I'etichetta nominale del

zione: prodotto

* e conforme ai requisiti pertinenti della direttiva
Macchine 2006/42/CE.

+ & conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:

» Direttiva Compatibilita elettromagnetica
2014/30/UE

+ Direttiva RoHS (Restrizioni sull'uso di alcune
sostanze pericolose nelle apparecchiature
elettriche ed elettroniche 2011/65/UE e

2015/863/UE
» Direttiva sul rumore all'aperto 2000/14/CE e
2005/88/CE
Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti standard
europei:

+ EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4,
EN 62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8

Metodo di valutazione della conformita secondo
I'Allegato V della direttiva sul rumore all’aperto
2000/14/CE.

Livello di potenza Lwa: 98 dB(A)
sonora misurato:

Livello di potenza Lyag: 101 dB(A)
sonora garantito:

Organismo notificato:
Nome: SGS Fimko Ltd. (Organismo notificato 0598)
Indirizzo: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Numero di certificato di ispezione tipo UE: (NB N.)
MD-542.

Luogo, data: Weiter- Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

stadt. 10,10,2024
-
fed Qu
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1 INTRODUCTION
1.1 DESCRIPTION DU PRODUIT

Ce produit est une scie sur perche alimentée par
batterie dotée d'un moteur électrique.

Nous nous engageons a améliorer en continu nos
produits et nous réservons le droit de modifier le design
et I'apparence sans préavis.

1.2 USAGE PREVU

Une scie sur perche est un outil utilisé pour couper des
branches d'arbre a distance. Cet outil permet de tailler
les arbres sans avoir a monter ou a utiliser une échelle,
ce qui le rend plus sar et plus facile a utiliser. Il n’est
pas congu pour étre utilisé comme une trongonneuse
standard.

1.3 PRESENTATION
Schéma 1-13.
1 Barre de guidage

15 Rainure de barre

2 Chaine de coupe 16 Coupeur
Molette 17 Maillons
d'ajustement d'entrainement de

4 Arbre télescopique chaine

5 Gachette 18 Pignon

6 Gachette de 19 Goupille de tendeur
verrouillage de de chaine
sécurité 20 Cache de

7 Bouton pignonnerie
d'alimentation 21 Vis de tension de

8 Indicateur chaine
d'avertissement 22 Vis

9 Téte de scie sur 23 Bague de transport

perche 24 Bouchon d'huile

10 Ecrou de barre 25 Fente
11 Cafjhe de barre de 26 Fleche
guidage 27 Symbole de
12 Ne_;vure de verrouillage
guidage 28 Bouton de
13 Perche libération de
intermédiaire batterie
14 Rainure sur le
manchon en
plastique
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2 AVERTISSEMENTS DE
SECURITE POUR OUTILS

ELECTRIQUES GENERAUX

A AVERTISSEMENT

Lisez I'ensemble des avertissements de sécurité,
instructions, illustrations et spécifications
accompagnant cet outil électrique. Le non-respect
de toutes les instructions listées a la suite peut
entrainer une décharge électrique, un incendie ou des
blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions
pour référence ultérieure.

L'expression "outil électrique” dans les avertissements
désigne votre outil électrique sur secteur (cordon) ou
sur batterie (sans fil).

3  SECURITE

A AVERTISSEMENT

Vous devez lire attentivement et comprendre toutes
les instructions fournies dans le Manuel de sécurité.

4 ASSEMBLAGE

Cette section décrit comment assembler et régler le
produit.

A AVERTISSEMENT

VOUS DEVEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET
COMPRENDRE LE CHAPITRE RELATIF A
LA SECURITE ET LES INSTRUCTIONS
D'ASSEMBLAGE AVANT D'ASSEMBLER LE
PRODUIT.

4.1 INSTALLATION DE LA BARRE DE
GUIDAGE ET DE LA CHAINE DE
COUPE

Figure 9.

A AVERTISSEMENT

RETIREZ TOUJOURS LA BATTERIE AVANT
D'ASSEMBLER LE PRODUIT.

1. Utilisez la clé pour desserrer I'écrou de barre et
retirez le cache de pignon.

2. Placez les maillons d'entrainement de la chaine
dans la rainure de barre, en formant une boucle a
I'arriére de la barre de guidage.

Remarque : Assurez-vous que la chaine est
correctement orientée et que les dents ne sont pas
montées a l'envers.

3. Maintenez la chaine et la barre bien en place.



A AVERTISSEMENT

Positionnez la boucle de chaine autour du pignon.

Assurez-vous que l'orifice dans la barre de guidage
s’aligne correctement avec la goupille de tendeur de
chaine.

Réinstallez le cache de pignon sur la scie.
Reportez-vous aux instructions de réglage de la
tension de chaine pour ajuster la tension de la
chaine de maniére appropriée.

Une fois la chaine correctement tendue, serrez
fermement I'écrou de barre.

Remarque : Lors du démarrage du produit avec

une nouvelle chaine, il est recommandé d'effectuer

un essai de fonctionnement pendant 2 a 3 minutes.
Une chaine neuve peut légérement s'étirer lors de la
premiére utilisation. Aprés l'essai, vérifiez la tension de
la chaine et tendez-la si nécessaire pour garantir des
performances optimales.

4.2 AJUSTEZ LA LONGUEUR DE
L'ARBRE

Schéma 2.

1. Placez le produit sur le sol.

2.

3.

Desserrez le bouton de réglage.

Tirez le manche télescopique a la longueur
souhaitée.

4. Serrez fermement le bouton de réglage.
4.3 RACCORDEMENT DES PERCHES

Schéma 3.

1. Alignez la nervure de guidage de la perche
intermédiaire avec la rainure du manchon en
plastique de la poignée arriere.

Remarque : Déployez I'arbre télescopique d'environ
200 mm pour faciliter le montage.

2. Insérez la perche intermédiaire dans la poignée

arriére.
3. Serrez la vis.

4.4 USAGE DE LA BANDOULIERE

Figure 4.

1. Fixez le mousqueton sur la bague de transport de la
perche.

Passez la bandouliere.

3. Ajustez la longueur de la sangle de sorte que le
mousqueton soit environ d'une largeur de main sous
votre hanche droite.

5 FONCTIONNEMENT

Cette section décrit le mode d'utilisation du produit.
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VOUS DEVEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET
COMPRENDRE LE CHAPITRE RELATIF A LA
SECURITE ET LES INSTRUCTIONS D'UTILISATION
AVANT D’EMPLOYER LE PRODUIT.

AVANT D'UTILISER LE PRODUIT

CONNEXION DU CHARGEUR DE
BATTERIE

. Connectez le chargeur de batterie a la tension et
a la fréquence correctes, spécifiées sur la plaque
signalétique.

5.1
5.1.1

-

N

Référez-vous au Manuel opérateur du chargeur
de batterie pour les instructions d'utilisation du
chargeur de batterie.

5.1.2 CHARGE DE BATTERIE

Référez-vous au Manuel opérateur du chargeur de
batterie pour les instructions d'utilisation du chargeur de
batterie.

5.1.3 INFORMATIONS DE BATTERIE

Référez-vous au Manuel opérateur de la batterie pour
les instructions d'utilisation de la batterie.

5.1.4 AJOUT D'HUILE POUR BARRE ET
CHAINE

Schéma 5.

i IMPORTANT

Pour garantir un fonctionnement sir et correct, utilisez
uniquement de I'huile pour barre de guidage et

chaine propre et non contaminée. Evitez d'utiliser

de I'huile sale, usagée ou contaminée car cela peut
endommager la barre ou la chaine. Consultez le
centre de réparation le plus proche pour obtenir des
recommandations en matiere d’huile.

A AVERTISSEMENT

UNE QUANTITE D’HUILE DE CHAINE
INSUFFISANTE PEUT ENTRAINER LA RUPTURE
DE LA CHAINE DE COUPE, CE QUI PEUT
ENTRAINER DES BLESSURES GRAVES OU LA
MORT DE L’'OPERATEUR.

A AVERTISSEMENT

ASSUREZ-VOUS QUE LA BATTERIE N’EST PAS
INSEREE DANS LE PRODUIT AVANT D’AJOUTER
DE L’HUILE POUR BARRE ET CHAINE.

1. Placez le produit sur une surface plane et stable,
en vous assurant que le bouchon d’huile est orienté
vers le haut.



2. Relevez I'étrier du bouchon d’huile et faites-le « Vérifiez régulierement que les colliers sont bien
tourner dans le sens inverse des aiguilles d’'une serrés lors de |'utilisation du produit.
montre pour détacher le bouchon. 2 DEMARRAGE DU PRODUIT
Remarque : S'il est difficile de retirer le bouchon d'huile, 5.
insérez la clé dans la fente du bouchon d'huile, puis Schéma 7.
retirez le bouchon d'huile en le tournant dans le sens . X
inverse des aiguilles d'une montre. 1. Appuyez sur le bouton d'alimentation
2. Appuyez simultanément sur la gachette de

3. Versez I'huile appropriée dans le réservoir d’huile ) N N
verrouillage de sécurité et sur la gachette.

en prenant soin d’éviter tout déversement ou fuite.

Essuyez tout exces d’huile de I'ouverture. 5.3 ARRET DU PRODUIT
4. Serrez fermement le bouchon d’huile en le tournant )

dans le sens des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce Schéma 7.

qu'il soit bien en place. 1. Relachez la gachette.
Remarque : Assurez-vous que la fleche dans le 2. Appuyez sur le bouton d'alimentation pendant 2
bouchon d’huile s’aligne correctement avec le symbole secondes pour éteindre le produit.

de verrouillage dans le couvercle. 3. Appuyez sur le bouton de libération de la batterie

51.5 CONNECTEZ LA BATTERIE AU et retirez la batterie pour arréter completement son
PRODUIT fonctionnement.

Schéma 6. A AVERTISSEMENT

ATTENDEZ QUE LE MOTEUR S'ARRETE AVANT
A AVERTISSEMENT DE RETIRER LA BATTERIE.

UTILISEZ UNIQUEMENT Cramer CETTE BATTERIE
AVEC LE PRODUIT.

1. Assurez-vous que la batterie est complétement
chargée.

2. Poussez la batterie dans son compartiment. La
batterie se verrouille en position lorsque vous
entendez un déclic.

A AVERTISSEMENT

S| LA BATTERIE NE S'INSERE PAS FACILEMENT
DANS LE COMPARTIMENT DE BATTERIE, IL

SE PEUT QU'ELLE NE SOIT PAS INSTALLEE
CORRECTEMENT, CE QUI PEUT ENDOMMAGER
LA BATTERIE ET/OU LE PRODUIT.

3. Assurez-vous que la batterie est installée
correctement.

5.1.6 CONSEILS D'UTILISATION

» Portez des gants résistants pour maximiser la prise
et la protection.

» Tenez toujours le produit fermement avec les deux
mains.

« Utilisez votre main droite pour saisir la poignée
arriere et votre main gauche pour tenir I'arbre de
perche.

» Positionnez votre corps a gauche de la ligne de
chaine.

-+ Evitez d'utiliser une prise de gaucher (mains
interverties) ou une posture plagant votre corps
ou votre bras en travers de la ligne de chaine.

* Ne vous tenez jamais directement sous la branche a
couper.
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54 FONCTION DE L'INDICATEUR o | Se e [oragqu | Setution
D'AVERTISSEMENT d'er-| cateur
- - reur | d'aver-
Cod | Séquence | Statut du Solution tissement
e de l'indi- | produit
d’er- | cateur 8 1long, 8 |[Erreurde 1. Relachez la
reur |d'aver- courts logique de gachette et redé-
tissement commutation marrez le produit
dans le bon or-
1 1long, 1 Protection 1. Relachez la dre.
court matérielle gachette et redé- 2. Remplacez le
contre les marrez le pro- ’ contraleur si la
surintensités duit.
panne se repro-
2. Remplacez le duit.
contréleur si la
panne se repro- 9 1long, 9 |Erreurdau- |1. Réinstallez la
duit. courts thentification batterie et redé-
, - du logiciel marrez le pro-
2 1long, 2 Echec de 1. Reéinstallez la duit.
courts I'auto-vérifi- batterie et redé- 2. Remplacez le
cation marrez le pro- ’ - )
duit. contréleur si la
panne se repro-
2. Remplacez ]e duit.
contréleur si la
panne se repro- 10 |[2longs, 1 |Latempéra- |Laissez la batterie
duit. court ture de la refroidir ou rempla-
- — batterie est | cez la batterie.
3 1long, 3 Anomahg de |1. Relnsltallez la trop élevée.
courts communica- batterie et redé-
tion de pack- marrez le pro- 1 2 longs, 2 |Protection Relachez la gachette
batterie duit. courts contre les fa- | et redémarrez le pro-
2. Remplacez le ibles vitess- | duit.
contréleur si la es
panne se repro-
duit. 5.5 EBRANCHAGE D'UN ARBRE
4 1long, 4 |Protection Reléct:nez la gachette Figure 8.
courts contre les et redémarrez le pro-
surintensités | duit. A AVERTISSEMENT
5 1long, 5 |Protection Remettez une batt- Assurez-vous que rien ni personne ne se trouve dans
courts contre la erie complétement la zone de chute des branches.
basse ten- chargée.
sion + Tenez-vous en position opposée & la branche que
6 1long, 6 |Protection |Laissez le produit VOus coupez.
courts contre la refroidir pendant au + Effectuez une premiére coupe peu profonde A
surchauffe moins 30 minutes, (1/4 de diamétre de branche) sous la branche, a
du contrdleur | puis redémarrez-le. proximité de la branche principale ou du tronc.
7 1long, 7 | Protection 1. Relachez la *  Effectuez une sect)'nFie coupe B par_-‘dessus la
courts’ contre le blo- géchette et redé- branche, vers I'extérieur de la premiére coupe.
cage marrez le pro- » Effectuez une coupe finale C proche du tronc.
dut i REMARQUE
2. Remplacez le
contréleur si la Pour la seconde coupe et la coupe finale (depuis le
panne se repro- sommet de la branche), maintenez les crampons de
duit. coupe contre la branche coupée.
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6 ENTRETIEN

Cette section décrit comment entretenir la batterie, le
chargeur de batterie et le produit.

A AVERTISSEMENT

LISEZ ATTENTIVEMENT ET COMPRENEZ

LE CHAPITRE SUR LA SECURITE ET

LES INSTRUCTIONS D'UTILISATION AVANT
D'EFFECTUER TOUTE OPERATION D'ENTRETIEN.

Avant de procéder a I'entretien :

* Arrétez le produit.
* Retirez la ou les batteries.
» Laissez le moteur refroidir.

» Portez des vétements appropriés, des gants de
protection et des lunettes de sécurité.

6.1 EXAMEN DE LA BATTERIE ET DU
CHARGEUR DE BATTERIE

Inspectez attentivement la batterie, le chargeur de
batterie et le cordon de connexion du chargeur de
batterie pour détecter les signes de dommages, comme
les fissures ou pieces endommagées. Remplacez si
nécessaire.

6.2 NETTOYAGE DU PRODUIT, DE LA
BATTERIE ET DU CHARGEUR DE
BATTERIE

* Nettoyez le produit aprés chaque usage avec un
chiffon humide imbibé de détergent neutre.

* N'utilisez pas de détergents ou solvants puissants
de type lave-vitre pour nettoyer les poignées ou les
piéces en plastique.

* Maintenez les aérations propres et sans débris pour
éviter une surchauffe et des dommages du moteur.

* Ne pulvérisez pas d'eau sur le moteur et les
composants électriques.

» Nettoyez la batterie et le chargeur de batterie avec
un chiffon sec. Assurez la propreté des glissieres de
guidage de batterie.

* Avant l'insertion de la batterie dans le chargeur de
batterie, assurez-vous que les bornes de la batterie
comme du chargeur de batterie sont propres.

6.3 AJUSTEMENT DE TENSION DE
CHAINE

Schéma 9-1, 9-6, 9-7.

A AVERTISSEMENT

DES CHAINES DE COUPE MAL TENDUES
PEUVENT SE DETACHER DE LA BARRE DE
GUIDAGE, CE QUI PRESENTE UN RISQUE
IMPORTANT DE BLESSURES GRAVES, VOIRE
MORTELLES.

Une chaine de coupe s'allonge lorsque vous I'utilisez.
Il est essentiel de régler régulieérement la tension de la
chaine de la scie. N'oubliez pas d'inspecter la tension
de la chaine de coupe chaque fois que vous faites le
plein d'huile de chaine.

Remarque : Pendant la période initiale d'utilisation
d'une nouvelle chaine de coupe, celle-ci passe par une
phase de rodage. Il est important de vérifier la tension
de la chaine plus fréquemment pendant cette période.

A AVERTISSEMENT

PORTEZ DES GANTS DE PROTECTION POUR
TOUCHER LA CHAINE, LA BARRE OU LES ZONES
PROCHES DE LA CHAINE.

1. Desserrez I'écrou de barre avec la clé.

Remarque : Il n'est pas nécessaire de retirer le cache
de pignon pour ajuster la tension de la chaine.

2. Relevez 'avant de la barre de guidage et tournez la
vis de tension de chaine dans le sens des aiguilles
d'une montre pour tendre la chaine, ou dans le sens
inverse pour la détendre.

3. Serrez I'écrou de barre avec la clé.

4. Assurez-vous que la chaine de coupe se déplace
librement lorsqu'elle est tirée a la main et qu'elle ne
s'affaisse pas ou ne pend pas du guide-chaine.

6.4 NETTOYAGE DU CACHE DE
PIGNON
Schéma 10.

Les copeaux et la sciure s'accumulent a l'intérieur du
cache de pignon. Retirez le cache de pignon et la
chaine de coupe du produit, puis enlevez les copeaux
et la sciure.

6.5 AFFOTAGE DE CHAINE

Affatez la chaine si elle a du mal a "mordre" dans le
bois.

i REMARQUE

Nous recommandons de contacter votre revendeur
équipé d'un affateur électrique pour les travaux
d'affitage importants.

Figure 11-12.
1. Tension de chaine.

2. Affatez le coin des coupeurs avec une lime ronde
d'un diameétre de 4,0 mm.

3. Affatez la plaque supérieure, la plaque latérale et la
jauge de profondeur avec une lime plate.

4. Limez tous les coupeurs selon les angles spécifiés
et a la méme longueur.



i REMARQUE

Durant le processus,

* Maintenez la lime a plat sur la surface a affater.

« Utilisez le milieu de la barre de lime.

* Appliquez une pression légére mais ferme pour
I'affitage de la surface.

* Levezlalime a chaque course de retour.

+ Affatez les coupeurs d'un c6té puis passez a
l'autre coté.

Remplacez la chaine si :

6.6 MAINTENANCE DE BARRE DE
GUIDAGE

Figure 13.

7 PROGRAMME DE MAINTENANCE

La longueur des bords de coupe est inférieure a 5
mm.

L'espace est excessif entre les maillons
d'entrainement et les rivets.

La vitesse de coupe est faible.

L'affitage répété de la chaine n'accélére pas la
coupe. La chaine est usée.

i REMARQUE

Assurez-vous qu'elle est retournée périodiquement
pour préserver une usure symétrique sur la barre.

1.

Lubrifiez les roulements du pignon de nez (le cas
échéant) avec la seringue (non fournie).

Nettoyez la rainure de barre avec le crochet racleur
(non fourni).

Nettoyez les orifices de lubrification.

Ebavurez les bords et nivelez les coupeurs a la lime
plate.

Remplacez la barre si :

la rainure ne respecte pas la hauteur des maillons
d'entrainement (qui ne doivent jamais toucher le
fond).

I'intérieur de la barre de guidage est usé et fait
pencher la chaine d'un coté.

La liste suivante indique les étapes de maintenance a effectuer pour le produit.

Point de contrdle/Durée de fonc- - Hebdomad- Avant stock-
. Avant usage | Quotidien X Tous les ans
tionnement aire age
Outil complet Inspection. v
Nettoyage. v
Faites controler
par un centre de v v
service agréé.
Chaine de Inspection. v
coupe Affltez si nécess- v
aire.
Barre de gui- Inspection. v v
dage Retirez du pro-
. v
duit.
Lubrification de | Vérifiez le débit
la chaine d'huile.
Gachette Inspection. v
Géchette de Inspection.
verrouillage de v
sécurité
Bouchon Vérifiez qu'il est v
d'huile bien serré.
Vis et écrous Inspection. v
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8 TRANSPORT, STOCKAGE ET
MISE AU REBUT

8.1 TRANSPORT ET STOCKAGE

* Respectez les exigences spéciales en matiere
d'emballage et d'étiquetage pour le transport
commercial, y compris par les tiers et des agents
d'expédition.

» Demandez conseil a une personne ayant recu une
formation spéciale sur les matiéres dangereuses
avant d'expédier le produit et respectez toutes les
réglementations nationales applicables.

+ Utilisez du ruban adhésif sur les contacts ouverts
pour I'emballage de la batterie et assurez-vous de
son conditionnement en toute sécurité pour éviter
tout mouvement.

* Retirez la batterie avant le stockage ou le transport
du produit.

+ Stockez la batterie et le chargeur de batterie dans
un endroit sec, sans humidité et a I'abri du gel.

+  Evitez de stocker la batterie dans une zone
potentiellement exposée a I'électricité statique et ne
la rangez pas dans une boite métallique.

» Chargez la batterie @ 50 % avant de la stocker a
long terme.

+ Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
fermé et sec.

* Maintenez la batterie a I'écart du chargeur
de batterie durant le stockage et assurez-vous
qu'aucune personne sans autorisation, notamment
les enfants, ne touche I'équipement. Conservez
I'équipement dans un endroit verrouillable.

* Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant de le stocker a long terme.

+ Utilisez les protections de transport sur le produit
pour éviter les blessures ou les dommages pendant
le transport et le stockage.

* Rangez solidement le produit pendant le transport
afin d'assurer une manipulation sdre.

8.2 MISE AU REBUT DE LA
BATTERIE, DU CHARGEUR DE
BATTERIE ET DU PRODUIT

Les symboles sur le produit ou son emballage indiquent
qu'il ne s'agit pas d'un déchet ménager. Recyclez-le
aupres d'une déchetterie pour équipements électriques
et électroniques. Vous évitez ainsi tout dommage pour
I'environnement et les personnes.

Contactez vos autorités locales, votre déchetterie ou
votre revendeur pour en savoir plus sur le recyclage de
votre produit.
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9 DEPANNAGE

Probléme

Cause possible

Solution

La machine ne
démarre pas.

Les perches sont
mal assemblées.

Assemblez les
perches selon
les instructions.

La gachette de
verrouillage de
sécurité et la
gachette ne sont
pas enfoncées
simultanément.

1. Appuyez sur
la gachette
de verrouil-
lage de sé-
curité sans la
relacher.

2. Touten
maintenant la
gachette de
verrouillage
de sécurité,
tirez sur la
gachette.

La barre et la
chaine chauffent
et fument.

Le réservoir
d'huile est vide.

Remplissez le
réservoir d'huile.

Le port de dé-
charge est blo-
qué.

1. Retirez le
pack-batter-
ie.

2. Décrassez le
port de dé-
charge.

L'ouverture d'en-
trée du réservoir
d'huile intérieur
est bloquée.

1. Nettoyez le
réservoir
d'huile.
Remplissez
avec du lubri-
fiant pour
barre et
chaine
propre.

N

Le pignon est
bloqué et ob-
strué par des
débris.

1. Nettoyez le
pignon.

2. Remplissez
avec du lubri-
fiant pour
barre et
chaine
propre.

La barre et la
chaine chauffent
trop et ne cou-
pent pas.

La chaine est
trop ou pas as-

Reportez-vous a
la section Ajuste-
ment de tension

sez tendue. -

de chaine

N Affatez ou re-

La chaine de

mplacez la
coupe est -
X . chaine de
émoussée.

coupe.




Probléme Cause possible |Solution Catégorie : Scie sur perche
La chaine est in- | Installez-la dans Modeéle : PST39 (PSB40001)
stallée & l'en- le bon sens. Numéro de série . Voir étiquette de caractéristiques
Vvers. du produit
Le moteur tourne 1. Relachez la Année de construc-  Voir étiquette de caractéristiques
mais la chaine | Le produit est géchette. tion : du produit
coupe mal ou le |surchargé. 2. Redémarrez
moteur s'arréte la machine. - ) " :
au bout de 3 « est en conformité avec les dispositions pertinentes
secondes. La chaine n'est Lubnrifiez la ) de la Directive Machine 2006/42/CE.
pas lubrifiée. ch_ame pour re- . egt en conformité avec les dispositions des autres
duire la friction. Directives suivantes : m
. » Compatibilité électromagnétique- Directive
10 DONNEES TECHNIQUES 2014/30/UE
« Directive relative aux restrictions d'usage
Tension 82v DC de certaines substances dangereuses dans
- - les équipements électriques et électroniques
Vi 2
itesse & vide 5 mis (RoHS) 2011/65/UE & 2015/863/UE
Longueur de barre de 254 mm - Directive Emissions acoustiques 2000/14/CE et
guidage 2005/88/CE
Capacite en huile de 180 ml En outre, nous déclarons que les normes suivantes ont
chaine été appliquées :
Niveau de pression Lpa = 86 dB(A), Kpa =3 .+ EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
acoustique mesuré dB(A) EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
. . 3744, 1S0 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4
N d Lwag= 101 dB(A ) ! ) ’
oot qfep;;:igce wAd A EN 62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8
. 2 W= 2
Vibration 2,490 m/s”, K = 1,5 m/s Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe
Chaine 25AP058X V Directive Emissions acoustiques 2000/14/CE.
Barre de guidage 100SDAA041 Niveau de pu?s— Lya : 98 dB(A)
Modéle de batterie CORE300, CORE400, sance ’acousthue
CORE530 et autres séries mesure :
CORE Niveau de puis- Lyag : 101 dB(A)
Modeéle de chargeur 82C1G/82C2 et autres sér- sance acoustique
ies 82C garantl .
1 DECLARATlQN DE Organisme notifié impliqué :
CONFORMITE CE Nom : SGS Fimko Ltd. (Organisme notifié 0598)

Nom et adresse du fabricant - Adresse : Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Numéro de certificat d'examen de type UE : (N° NB)

Nom : Greenworks Tools Europe GmbH MD-542.

Adresse : iﬂ:ﬁ:n:;eg 17, 64331 Weiterstadt, Lieu et date : Wei-  Signature : Ted Qu, Directeur
9 terstadt. 10,10,2024 Qualité

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le "

dossier technique : l 8 Q,b{

Nom : André Douqué

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Allemagne

Nous déclarons ici que le produit
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1 INTRODUGAO
11 DESCRIGAO DO PRODUTO

Este produto € uma podadora operada a bateria com
um motor elétrico.

Estamos empenhados em melhorar continuamente
0s nossos produtos, e reservamo-nos o direito de
maodificar o design e o aspeto sem aviso prévio.

1.2 UTILIZAGAO PREVISTA

Uma podadora é uma ferramenta utilizada para cortar
ramos de arvores a distancia. Esta ferramenta ajuda a
podar arvores sem precisar de trepar ou de utilizar uma
escada, tornando mais seguro e facil de utilizar. Nao foi
criada para ser usada como uma moto-serra normal.

1.3 VISTA PORMENORIZADA
Figura 1-13.
1 Barrade 15 Ranhura da barra
orientagao 16 Cortador
2 Corrente da serra 17 Elos condutores da
3 Manipulo de ajuste corrente
4 Eixo telescopico 18 Roda dentada
5 Gatilho 19 Pino de ajuste da
6 Interruptor de corrente
seguranga do 20 Cobertura daroda
gatilho dentada
7 Botdode 21 Parafuso de tensdo
alimentacéo da corrente
8 Indicador de aviso 22 Parafuso
9 Cabegada 23 Anel de transporte
podadora 24 Tampa do depdsito
10 Porca da barra do oleo
11 Cobertura da barra 25 Ranhura
de orientacédo 26 Seta
12 Nervura-guia 27 Simbolo bloquear
13 Haste intermédia 28 Botdo de libertagdo
14 Ranhura no mancal da bateria
de plastico
2 AVISOS DE SEGURANCA

GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustragoes e especificagoes fornecidas com esta
ferramenta elétrica. Ndo seguir todos os avisos

e instrugbes podera dar origem a choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

51

O termo "ferramenta elétrica” nos avisos refere-se as
suas ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica
(com fios) ou ferramentas elétricas que funcionam com
bateria (sem fios).

3 SEGURANCA

A AVISO

Leia atentamente e compreenda todas as instrucdes
fornecidas no Manual de Seguranga.

4 MONTAGEM

Esta secgéo descreve como montar e ajustar o produto.

A AVISO

LEIA CUIDADOSAMENTE E COMPREENDA O
CAPITULO DE SEGURANGA E AS INSTRUGOES
DE MONTAGEM ANTES DE MONTAR O PRODUTO.

41 INSTALE ABARRAGUIAEA

CORRENTE DA SERRA
Figura 9.

RETIRE SEMPRE A BATERIA ANTES DE MONTAR
O PRODUTO.

1. Utilize a chave para desapertar a porca da barra e
retirar a cobertura da roda dentada.

2. Coloque os elos de acionamento da corrente na
ranhura da barra, formando um lago na parte de
tras da barra guia.

Nota: Certifique-se de que a corrente esta
corretamente orientada e que os cortadores néo estao
montados ao contrario.

3. Segure a corrente e a barra firmemente no lugar.
4. Coloque o lago da corrente a volta da roda dentada.

5. Certifique-se de que o orificio na barra guia esta
corretamente alinhado com o pino de ajuste da
corrente.

6. Instale a cobertura da roda dentada novamente na
serra.

7. Consulte as instrugdes de ajuste da tenséo da
corrente para ajustar corretamente a tensdo da
mesma.

8. Quando a corrente estiver corretamente esticada,
aperte firmemente a porca do guiador.

Nota: Ao iniciar o produto com uma corrente nova,
recomenda-se que efetue um teste de funcionamento
durante 2 a 3 minutos. Uma corrente nova pode
esticar ligeiramente durante a primeira utilizacdo. Apos
o ensaio de funcionamento, verifique a tensao da
corrente e aperte-a, se necessario, para garantir um
desempenho 6timo.



4.2 AJUSTAR O COMPRIMENTO DO
EIXO
Imagem 2.

1. Coloque o produto no chéo.
2. Liberte o manipulo de ajuste.

3. Puxe o eixo telescépico até ao comprimento
desejado.

4. Aperte bem o manipulo de ajuste.
4.3 CONECTE AS HASTES

Figura 3.

1. Alinhe a nervura-guia na haste intermédia com a
ranhura no mancal de plastico da pega traseira.

Nota: Puxe o eixo telescépico para fora cerca de 200
mm para facilitar esta montagem.

2. Insira a haste intermédia na pega traseira.
3. Aperte o parafuso.

44 USARA ALCA PARA O OMBRO

Imagem 4.
1. Fixe o mosquetdo no anel de transporte na haste.
2. Coloque a algca para o ombro.

3. Ajuste o comprimento da alga, de modo a que o
mosquetdo fique com a largura de uma méo por
baixo do lado direito da sua anca.

5 FUNCIONAMENTO

Esta secgao descreve como utilizar o produto.

A AVISO

LEIA ATENTAMENTE E COMPREENDA O
CAPITULO DE SEGURANGA E AS INSTRUGOES
DE OPERAGAO ANTES DE UTILIZAR O
PRODUTO.

5.1 ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO
5.1.1 LIGAR O CARREGADOR DA BATERIA

1. Ligue o carregador da bateria a tensao e frequéncia
corretas, especificadas na placa informativa.

2. Consulte informagéao sobre como utilizar o
carregador da bateria no manual do operador do
carregador da bateria.

5.1.2 CARREGAR A BATERIA

Consulte informacéo sobre como utilizar o carregador
da bateria no manual do operador do carregador da
bateria.

5.1.3 INFORMAGOES SOBRE A BATERIA

Consulte informagao sobre como utilizar a bateria no
manual do operador da bateria.

5.1.4 ADIGAO DE OLEO DA BARRA E DA
CORRENTE

Figura 5.
i IMPORTANTE

Para garantir o funcionamento seguro e adequado,
utilize apenas 6leo da barra e da corrente limpo e
sem contaminagdes. Evite utilizar 6leo sujo, usado ou
contaminado, pois pode provocar danos a barra ou a
corrente. Consulte o centro de servigo técnico mais
proximo para obter recomendacdes sobre o 6leo.

A AVISO

OLEO DA CORRENTE INSUFICIENTE PODE
RESULTAR NA QUEBRA DA CORRENTE

DA SERRA, APRESENTANDO UM RISCO
SIGNIFICATIVO DE FERIMENTOS GRAVES OU DE
MORTE PARA O OPERADOR.

A AVISO

CERTIFIQUE-SE DE QUE A BATERIA NAO ESTA
INSERIDA NO PRODUTO ANTES DE ADICIONAR
OLEO DA BARRA E DA CORRENTE.

1. Coloque o produto numa superficie plana e estavel,
certificando-se de que a tampa do depdsito do 6leo
esta virada para cima.

2. Levante a alavanca da tampa do depdsito do 6leo e
gire no sentido anti-horario para retirar a tampa do
deposito do dleo.

Nota: Se for dificil retirar a tampa do depdsito do dleo,
insira a chave na ranhura da tampa do depdésito do 6leo
e retire a tampa do depésito do 6leo ao girar no sentido
anti-horario.

3. Verta o 6leo apropriado no depdsito de éleo, tendo
cuidado para evitar quaisquer derrames ou fugas.
Limpe qualquer excesso de 6leo da abertura.

. Aperte devidamente a tampa do depésito do 6leo
ao girar no sentido horario até ficar devidamente
encaixada.

Nota: Certifique-se de que a seta da tampa do depésito
do o6leo esta corretamente alinhada com o simbolo de
bloqueio na cobertura.

5.1.5 LIGAR A BATERIA AO PRODUTO

Imagem 6.

A AVISO

USE APENAS Cramer BATERIAS COM O
PRODUTO.




1. Certifique-se de que a bateria esta completamente

carregada. 5.4 FUNGAO DO INDICADOR DE
AVISO

2. Pressione a bateria para o compartimento da
bateria. A bateria fica fixada quando ouvir um
clique.

Co- |Sequén- |Estadodo |Solugdo
digo | cia do in- | produto

A CUIDADO de |dicador
SE A BATERIA NAO ENCAIXAR FACILMENTE erro | de aviso
NO COMPARTIMENTO, PODERA NAO ESTAR 1 |1longo, 1 |Protecdo de [1. Solte o gatilho e
INSTALADA CORRETAMENTE, O QUE PODE curto sobrecor- reinicie o produ-
DANIFICAR A BATERIA E/OU O PRODUTO. rente do to.
3. Certifique-se de que a bateria fica bem instalada. hardware 2. Substitua o con-

trolador se o

5.1.6 DICAS DE FUNCIONAMENTO problema apar-

ecer de novo.

* Usa luvas resistentes para uma preensao e

protegdo maximas. 2 1longo, 2 |Falhanaau- |1. Volte ainstalar a
+  Segure sempre o produto com firmeza, com ambas curtos toverificagao bateria e reinicie
as m3os. o produto.

- U ) 2. Substitua o con-
» Utilize a sua mao direita na pega traseira e a trolador se o

mao esquerda no eixo da haste. problema apar-

+ Posicione o seu corpo a esquerda da linha da ecer de novo.
corrente.

» Evite utilizar uma pega para canhotos (maos
cruzadas) nem nunca coloque o seu corpo ou
braco através da linha da corrente.

* Nunca se coloque diretamente por baixo do ramo
que esteja a cortar.

» Verifique regularmente a estanqueidade dos anéis
quando opera o produto.

-

3 1longo, 3 |Anomaliade |1. Volte a instalar a
curtos comunicagao bateria e reinicie
da bateria o produto.

2. Substitua o con-
trolador se o
problema apar-
ecer de novo.

4 1longo, 4 |Protegéo de |Solte o gatilho e re-
5.2 LIGAR O PRODUTO curtos sobrecor- inicie o produto.
Figura 7. rente
1. Prima o boto interruptor. 5 1 longo, 5 Prg)teg:ao de Voltela instalar uma
curtos baixa volta- | bateria totalmente
2. Prima simultaneamente o interruptor de seguranca gem carregada.
do gatilho e puxe o gatilho. -
6 1 longo, 6 |Protecdo Deixe arrefecer du-
5.3 PARAR O PRODUTO curtos contra tem- | rante, pelo menos,
peratura ex- |30 minutos e volte a
Imagem 7. cessivado |ligar o produto.
1. Deixe de premir o gatilho. controlador.
2. Prima o botao da alimentag&o durante 2 segundos 7 1longo, 7 |Protegéo 1. Solte o gatilho e
para desligar o produto. curtos contra blo- reinicie o produ-
3. Prima o botéo de libertagdo da bateria e retire a queio to. .
bateria para parar por completo o funcionamento. 2. Substitua o con-
trolador se o
A AVISO problema apar-

ecer de novo.

ESPERE QUE O MOTOR PARE ANTES DE
RETIRAR A BATERIA. 8 1longo, 8 |Erro do inter-

-

Solte o gatilho e

curtos ruptor légico reinicie o produto
de acordo com a
ordem correta.

2. Substitua o con-

trolador se o

problema apar-

ecer de novo.
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Co- |Sequén- |Estadodo |Solugdo
digo | cia do in- | produto
de |dicador
erro |de aviso
9 1longo, 9 [Errode au- |[1. Volte ainstalar a
curtos tenticagao bateria e reinicie
do software o produto.
2. Substitua o con-
trolador se o
problema apar-
ecer de novo.
10 |[2longos, |Atempera- |Deixe a bateria arre-
1 curto tura da bate- |fecer ou substitua a
ria é dema- | bateria.
siado eleva-
da.
11 2 longos, |Protegdo de |Solte o gatilho e re-
2 curtos baixa veloci- |inicie o produto.
dade
55 PODAR UMA ARVORE
Imagem 8.

A AVISO

Certifique-se de que ndo ha nada nem ninguém na
area onde os ramos caem.

» Coloque-se do lado oposto do ramo que vai cortar.

* Faga um primeiro corte, A, pouco profundo (1/4
do didmetro do ramo) na parte inferior do ramo,
préximo do ramo principal ou do tronco.

* Faga um segundo corte, B, a partir da parte superior
do ramo, do outro lado do primeiro corte.

» Faga um corte final, C, préximo do tronco.

Para o segundo corte e o corte final (do topo do
ramo), encoste os dentes de corte ao ramo que esta a
ser cortado.

« Deixe o motor arrefecer.

* Use roupa adequada, luvas de protegdo e éculos de
seguranga.

EXAMINAR A BATERIAE O
CARREGADOR DA BATERIA

Inspecione cuidadosamente a bateria, o carregador da
bateria e o cabo de ligagdo do carregador da bateria
quanto a eventuais sinais de danos, como pecas
rachadas ou partidas. Substitua-os, se necessario.

6.2 LIMPAR O PRODUTO, A BATERIA
E O CARREGADOR DA BATERIA

» Limpe o produto apds cada utilizagdo com um
pano ligeiramente embebido em agua e detergente
neutro.

+ N&o use detergentes fortes nem solventes como
produto de limpeza para vidros para limpar as
pecas de plastico ou pegas.

* Mantenha os orificios de ventilagdo do ar limpos e
sem lixo, para evitar o sobreaquecimento e danos
no motor.

* Na&o pulverize 4gua no motor e nos componentes
elétricos.

» Limpe bateria e o carregador da bateria com um
pano seco. Mantenha as guias da bateria limpas.

* Antes de inserir a bateria no carregador da bateria,
certifique-se de que os terminais da bateria e do
carregador da bateria estdo limpos.

6.3 AJUSTAR A TENSAO DA
CORRENTE

Figura 9-1, 9-6, 9-7.

6.1

A AVISO

CORRENTES DA SERRA COM TENSAO
INAPROPRIADA PODEM SEPARAR-SE DA BARRA
DE ORIENTAGAO, APRESENTANDO UM RISCO
SIGNIFICATIVO DE FERIMENTOS GRAVES OU
MORTE.

6 MANUTENGAO

Esta seccdo descreve o modo de manutengéo da
bateria, carregador da bateria e produto.

A AVISO

LEIA CUIDADOSAMENTE E COMPREENDA O
CAPITULO DE SEGURANGA E INSTRUGOES
DE FUNCIONAMENTO ANTES DE EFETUAR
QUALQUER TRABALHO DE MANUTENGAO.

Antes de efetuar a manutengao:

* Pare o produto.
» Retire a bateria ou as baterias.

Uma corrente da serra torna-se mais comprida quando
a utiliza. E essencial ajustar regularmente a tensdo da
corrente da serra. Lembre-se de inspecionar a tenséo
da corrente da serra sempre que voltar a colocar dleo
na corrente.

Nota: Durante o periodo inicial de utilizagdo de uma
nova corrente da serra, esta passa por uma fase de

rodagem. E importante verificar a tenséo da corrente
com mais frequéncia durante este tempo.

A CUIDADO

USE LUVAS DE PROTEGAO ENQUANTO TOCA NA
CORRENTE, BARRA OU AREAS EM REDOR DA
CORRENTE.
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1. Desaperte a porca da barra com a chave.

Nota: Ndo é necessario retirar a cobertura da roda
dentada para ajustar a tensdo da corrente.

2. Eleve a frente da barra de orientagéo e gire o
parafuso de tenséo da corrente no sentido horario
para apertar a corrente, ou no sentido anti-horario
para desapertar.

3. Aperte a porca da barra com a chave.

4. Certifique-se de que a corrente da serra se move
livremente quando puxada manualmente e que néo
cede nem fica pendurada da barra de orientagéo.

6.4 LIMPE A COBERTURA DA RODA

DENTADA

Figura 10.

As aparas e o p6 de serra acumulam-se no interior da
cobertura da roda dentada. Retire a cobertura da roda
dentada e a corrente da serra do produto, e limpe as
aparas e o po de serra.

6.5 AFIAR A CORRENTE

Afie a corrente, se for dificil para a corrente penetrar na
madeira.

Recomendamos que seja o seu revendedor com uma
afiadora elétrica a efetuar os trabalhos de afiagéo.

Imagem 11-12.

1. Aperte a corrente.

2. Afie o canto dos cortadores com uma lima redonda

com 4,0 mm de didmetro.
Afie a placa superior, placa lateral e profundidade
com uma lima plana.

4. Lime todos os cortadores para os angulos

especificados e para o mesmo comprimento.

i NOTA

Durante o processo,

« Segure alima plana a superficie a ser afiada.

* Use o meio da lima.

« Utilize uma pressao leve, mas firme, ao afiar a
superficie.

* Levante a lima apds cada movimento de retorno.

* Afie os cortados num dos lados e, depois, passe
para o outro lado.

PLANO DE MANUTENGAO

7

Substitua a corrente se:

« O comprimento das extremidades de corte for
inferior a 5 mm.

* Houver demasiado espago entre os elos condutores
e os rebites.

* A velocidade de corte for lenta.

« Tiver afiado a corrente varias vezes, mas a
velocidade de corte ndo aumentar. A corrente
estiver gasta.

6.6 MANUTENQAO DA BARRA DE
ORIENTACAO
Imagem 13.

Certifique-se de que é virada periodicamente, para
manter o desgaste simétrico na barra.

1. Lubrifique os rolamentos na roda dentada do nariz
(se existir) com a seringa (ndo incluida).

2. Limpe a ranhura da barra com o gancho de raspar
(ndo incluido).

3. Limpe os orificios de lubrificagdo.

4. Retire as rebarbas das extremidades e nivele os

cortadores com uma lima plana.
Substitua a barra se:

« Aranhura néo encaixar na altura dos elos
condutores (que nunca podem tocar no fundo).

* O interior da barra de orientacéo estiver gasto e
fizer a corrente inclinar para um dos lados.

Segue-se uma lista dos passos de manutengao que devem ser efetuados no produto.
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Verificar item/Tempo de funcio- | Antes de uti- o Antes de
N Diaria Semanal Anualmente
namento lizar guardar
Toda a ferra- Inspegéo. v
menta Limpeza. v
Verifique no cen-
tr,o d.e serw(;q v v
técnico autoriza-
do.
Corrente da Inspegéo. v
serra Afiar, se for nec- v
essario.
Barra de orien- |Inspegéo. v v
tagdo Remover do pro-
v
duto.
Lubrificagéo da | Verifique a taxa
corrente de abastecimento v
de 6leo.
Gatilho Inspegéo. v
Interruptor de | Inspegéo.
seguranga do v
gatilho
Tampa do de- | Verifique a estan-
o . ) v
posito do 6leo | queidade.
Parafusos e Inspegéo. v
porcas

8 TRANSPORTE,
ARMAZENAMENTO E
ELIMINACAO

8.1

TRANSPORTE E

ARMAZENAMENTO

» Siga os requisitos de rotulagem e de
empacotamento especiais para um transporte
comercial, incluindo por terceiros e agentes de

transporte.

» Aconselhe-se com uma pessoa com formagao

especial em materiais perigosos antes de enviar

o produto, e siga todas as normas nacionais

aplicaveis.

» Use fita nos contactos abertos quando empacotar a
bateria, e certifique-se de que fica bem empacotada

para evitar movimento.

* Retire a bateria antes de guardar ou transportar o

produto.

8.2

Carregue a bateria 30% a 50% antes de um
armazenamento prolongado.

Guarde o carregador da bateria num local fechado e
Seco.

Mantenha a bateria afastada do carregador da
bateria durante o armazenamento, e certifique-

se de que pessoas sem autorizacao, incluindo
criangas, ndo tocam no equipamento. Guarde o
equipamento num local trancado.

Limpe o produto e leve-o para ser reparado antes
de qualquer armazenamento prolongado.

Use protegdes de transporte no produto, para

evitar ferimentos ou danos durante o transporte e
armazenamento.

Guarde o produto com seguranga durante o
transporte, para garantir um manuseamento seguro.

ELIMINAGAO DA BATERIA, DO
CARREGADOR DA BATERIA E DO
PRODUTO

Guarde a bateria e o carregador da bateria num
local seco, sem humidade e sem gelo.

Evite guardar a bateria num local onde possa
ocorrer eletricidade estatica, e ndo guarde numa
caixa de metal.
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Os simbolos no produto ou na embalagem do produto
significam que o produto ndo se insere na categoria

de residuos domésticos. Recicle-o numa estagao de
reciclagem de equipamentos elétricos e eletronicos. Isto
ajuda a prevenir danos para o ambiente e pessoas.



Contacte as autoridades locais, o servigo de residuos
domésticos ou o seu revendedor para obter mais
informagdes sobre como reciclar o seu produto.

9 RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

Possivel causa

Solugao

A maquina nédo
liga.

As hastes nao
estdo montadas
corretamente.

Monte as hastes
de acordo com
as instrucoes.

1. Prima e man-
tenha premi-
do o interrup-
tor de segur-

O interruptor de anca do gatil-
seguranga do ho.
gatilho e o gatil- [2. Enquanto
ho néo sé@o mantém o in-
pressionados em terruptor de
simultaneo. seguranga
do gatilho
premido,
puxe o gatil-
ho.
A barra e a cor- | O depésito do Encha o depdsi-
rente ficam 6leo esta vazio. |to do dleo.
quentes e emi- X
tem fumo. 1 Re’tlre °
modulo da
A porta de des- bateria.
carga esta blo- [2. Removaa
queada. sujidade da
porta de des-
carga.
1. Limpe o de-
pésito do
A abertura de oleo.
entradadode- |[2. Ateste com
posito do éleo lubrificante
esta bloqueada. limpo para a
barra e cor-
rente.
A roda dentada |1. Limpe aroda
esta presa e ob- dentada.
struida com resi- [ 2. Ateste com
duos. lubrificante
limpo para a
barra e cor-
rente.

A barra e a cor-
rente ficam
quentes e néo
cortam.

A tenséo da cor-
rente esta dema-
siado apertada
ou solta.

Consulte a sec-
¢do Ajustar a
tensdo da cor-
rente.

A corrente da
serra esta gasta.

Afie ou substitua
a corrente da
serra.

Problema

Possivel causa

Solugao

trario.

A corrente esta
colocada ao con-

Instale na di-
regao correta.

O motor funcio-
na, mas a cor-
rente ndo corta
corretamente, ou
o motor detém-

O produto esta
em sobrecarga.

1. Liberte o ga-
tilho.

2. Ligue de no-
VO a maqui-
na.

se passados 3
segundos.

A corrente néo
esta lubrificada.

Lubrifique a cor-
rente para dimin-
uir a friccdo.

10
TECNICAS

CARACTERISTICAS

Voltagem

82V DC

Velocidade sem carga

25 m/s

Comprimento da barra de
orientagao

254 mm

Capacidade de éleo da
corrente

180 ml

Nivel de pressdo do som

Lpa= 86 dB(A), Kpp= 3

medido dB(A)

Nivel de poténcia do som |Lyaq= 101 dB(A)
garantido

Vibragéo 2,490 m/s2, K = 1,5 m/s?
Corrente 25AP058X

Barra de orientacéo 100SDAA041

Modelo da bateria

CORE300, CORE400,
CORES530 e outras séries
CORE

Modelo do carregador

82C1G/82C2 e outras sér-
ies 82C

11

DECLARACAO DE

CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome:

Morada:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Alemanha

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o

ficheiro técnico:

Nome:

Morada:

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Alemanha
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Declaramos por este meio que o produto

Categoria: Podadora
Modelo: PST39 (PSB40001)
Numero de série: Consulte a etiqueta das especifi-

cacgdes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifi-
cagoes do produto

* encontra-se em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

* encontra-se em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:

» « Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética
2014/30/UE

* +Restrigdo do uso de determinados produtos
perigosos Substancias elétricas e eletronicas
Diretiva de Equipamentos (RoHS) 2011/65/UE e
2015/863/UE

« Diretiva relativa a emissdes sonoras para o
ambiente dos equipamentos para utilizagédo no
exterior 2000/14/CE e 2005/88/CE

Além disso, declaramos que as seguintes normas foram
usadas:

+ EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744,1S0 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4,
EN 62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8

Método de avaliagédo da conformidade com o anexo

V da diretiva relativa a emissdes sonoras para o
ambiente dos equipamentos para utilizagdo no exterior
2000/14/CE.

Nivel de poténcia Lwa: 98 dB(A)
do som medido:

Nivel de poténcia Lwag: 101 dB(A)
do som garantido:

Organismo notificado envolvido:
Nome: SGS Fimko Ltd. (Organismo notificado 0598)
Morada: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Numero do certificado de exame tipo UE: (N.° NB)
MD-542.

Local, data: Weiter- Assinatura: Ted Qu, Diretor da
stadt. 10,10,2024 Qualidade

Ted Qu
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1 INTRODUCTIE
1.1 PRODUCTBESCHRIJVING

Dit product is een accustokzaag met een elektromotor.

Wij streven ernaar om onze producten voortdurend te
verbeteren en behouden ons het recht voor om het
ontwerp en uiterlijk zonder voorafgaande kennisgeving
te wijzigen.

1.2 BEOOGD GEBRUIK

Een stokzaag is gereedschap dat wordt gebruikt

om boomtakken op een afstand door te zagen. Dit
gereedschap helpt bij het snoeien van bomen zonder
dat u op een ladder hoeft te klimmen, waardoor het
veiliger en gemakkelijker te gebruiken is. Het is niet
bedoeld om te worden gebruikt als een standaard
kettingzaag.

1.3 OVERZICHT
Afbeelding 1-13.
1 Zaagblad 15 Zaagbladgroef
2 Zaagketting 16 Snijblad
3 Instelknop 17 Kettingschakels
4 Telescopische as 18 Kettingtandwiel
5 Trekker 19 Kettingspannerpen
6 Veiligheidsvergrendeling 20 Tandwieldeksel

van trekker 21 Kettingspanningschroef
7 Aan/Uit-knop 22 Schroef
8 Waarschuwingsindicator 23 Draagring
9 Kop van de stokzaag 24 Olievuldop
10 Moer 25 Sleuf
11 Afdekking voor 26 Pij

zaagblad

oo 27 Slotsymbool
12 Geleiderib
28 Accu-

13 Tussenstok ontgrendelingsknop
14 Groef op de plastic hoes

2 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN
GEN VOOR ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die met het elektrisch
gereedschap worden geleverd. Het niet naleven
van alle onderstaande instructies kan leiden tot een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.
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De term "elektrisch gereedschap” in de
waarschuwingen verwijst naar uw op het voedingsnet
aangedreven (met snoer) handgereedschap of accu-
aangedreven (snoerloos) handgereedschap.

3 VEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Lees alle instructies in de veiligheidshandleiding
grondig door en begrijp ze.

4 MONTAGE

In dit hoofdstuk wordt beschreven hoe u het apparaat in
elkaar zet.

A WAARSCHUWING

LEES EN BEGRIJP HET VEILIGHEIDSHOOFDSTUK
EN DE MONTAGEHANDLEIDING ZORGVULDIG
VOORDAT U HET APPARAAT IN ELKAAR ZET.

41 HET ZAAGBLAD EN DE

ZAAGKETTING MONTEREN
Afbeelding 9.

A WAARSCHUWING

HAAL ALTIJD DE ACCU ER UIT VOORDAT U HET
PRODUCT MONTEERT.

1. Gebruik de moersleutel om de moer los te draaien
en het tandwieldeksel te verwijderen.

2. Zet de kettingschakels in de groef van het zaagblad,
zodat ze een kring vormen aan de achterzijde van
het zaagblad.

Opmerking: Zorg ervoor dat de ketting correct gericht
is en dat de snijmessen niet achterstevoren geplaatst
zijn.

3. Houd de ketting en het zaagblad veilig op hun
plaats.

Plaats de ketting om het kettingtandwiel.

5. Zorg dat het gat in het zaagblad correct uitlijnt met
de kettingspannerpen.

6. Zet het tandwieldeksel terug op de zaag.

Lees de instructies voor het aanpassen van de
kettingspanning om de kettingspanning goed in te
stellen.

8. Zodra de ketting goed gespannen is, draait u de
moer van het zaagblad stevig vast.

Opmerking: Als u de stokzaag met een nieuwe ketting
start, wordt aanbevolen om gedurende 2-3 minuten de
zaag te laten proefdraaien. Een nieuwe ketting kan licht
uitrekken tijdens het eerste gebruik. Controleer, na het
proefdraaien, de kettingspanning en span indien nodig
aan om optimale prestaties te waarborgen.
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4.2 DE LENGTE VAN DE BUIS
AANPASSEN
Afbeelding 2.

1. Plaats het apparaat op een stabiele ondergrond.
2. Draai de verstelknop los.

3. Trek de telescopische buis naar de gewenste lengte
uit.

4. Draai de verstelknop weer vast.

4.3 DE STOKKEN VASTMAKEN

Afbeelding 3.

1. Lijn de geleiderib op de tussenstok uit met de groef
op de plastic huls van de achterste handgreep.

Opmerking: Trek de telescopische as ongeveer 200
mm naar buiten om deze montage te vergemakkelijken.

2. Plaats de tussenstok in de achterste handgreep.
3. Draai de schroef vast.

4.4 DE SCHOUDERRIEM GEBRUIKEN

Afbeelding 4.

1. Bevestig de karabijnhaak aan de draagring aan de
stok.

N

Doe de schouderriem om.

w

Pas de lengte van de riem aan zodat de
karabijnhaak ongeveer een handbreedte onder uw
rechterheup zit.

5 BEDIENING

In dit hoofdstuk wordt beschreven hoe u het product
gebruikt.

A WAARSCHUWING

LEES EN BEGRIJP HET VEILIGHEIDSHOOFDSTUK
EN DE BEDIENINGSINSTRUCTIES ZORGVULDIG
VOORDAT U HET PRODUCT GEBRUIKT.

5.1 VOORDAT U HET APPARAAT

GEBRUIKT
5.1.1 DE ACCULADER AANSLUITEN

1. Sluit de acculader aan op de juiste spanning en
frequentie die op het typeplaatje zijn vermeld.

2. Raadpleeg de handleiding van de acculader
voor meer informatie over het gebruiken van de
acculader.

5.1.2 HET OPLADEN VAN DE ACCU

Raadpleeg de handleiding van de acculader voor meer
informatie over het gebruiken van de acculader.
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5.1.3 INFORMATIE OVER DE ACCU

Raadpleeg de gebruikershandleiding van accu voor
meer informatie over het gebruiken van de accu.

5.1.4 GEBRUIK ZAAGBLAD-EN
KETTINGOLIE

Afbeelding 5.
i BELANGRIJK

Om een veilig en juist gebruik te verzekeren, gebruik
alleen schone en niet verontreinigde zaagblad- en
kettingolie. Vermijd gebruik van vuile, gebruikte,

of verontreinigde olie aangezien dit schade kan
veroorzaken aan het zaagblad of de ketting.
Raadpleeg het dichtstbijzijnde servicecentrum voor
aanbevelingen voor de olie.

A WAARSCHUWING

ONVOLDOENDE OLIE KAN LEIDEN TOT BREUK
VAN DE ZAAGKETTING, WAT EEN AANZIENLIJK
RISICO OP ERNSTIG LETSEL OF DE DOOD VOOR
DE BEDIENER MET ZICH MEEBRENGT.

A WAARSCHUWING

ZORG ERVOOR DAT DE ACCU NIET IS
GEPLAATST IN HET PRODUCT VOORDAT

DE ZAAGBLAD- EN KETTINGOLIE GEBRUIKT
WORDT.

1. Zet het product op een vlakke en stabiele
ondergrond, waarbij u ervoor zorgt dat de oliedop
naar boven wijst.

2. Klap de hendel van de oliedop omhoog en draai
deze linksom om de oliedop los te maken.

Opmerking: Als de oliedop moeilijk te verwijderen is,
steek dan de sleutel in de gleuf van de oliedop en
verwijder de oliedop door deze linksom te draaien.

3. Giet de geschikte olie in de olietank, en zorg ervoor
dat u niet morst of lekt. Veeg overtollige olie van de
opening.

4. Draai de oliedop stevig vast door deze rechtsom te
draaien totdat het goed op zijn plaats zit.

Opmerking: Zorg ervoor dat de pijl in de olievuldop
correct uitgelijnd is met het vergrendelsymbool in de
kap.

5.1.5 DE ACCU OP HET APPARAAT
AANSLUITEN

Afbeelding 6.

A WAARSCHUWING

GEBRUIK ALLEEN Cramer ACCU'S MET HET
APPARAAT.
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1. Zorg ervoor dat de accu volledig is opgeladen.

5.4 WAARSCHUWINGSINDICATORFU

2. Duw de accu in het accuvak. Als u een klik hoort, is

de accu goed geinstalleerd. NCTIE
A LET OP! Fout | Waar- Productsta- |Oplossing
ALS DE ACCU NIET SOEPEL IN HET cod |schu- —tus
ACCUVAK PAST, IS DEZE MOGELIJK NIET GOED e ‘é"_'“gts'“'
GEINSTALLEERD, WAARDOOR DE ACCU EN/OF 'cl"‘ °:|
HET APPARAAT BESCHADIGD KUNNEN RAKEN. volgorde
. - 1 1lang, 1 Hardware 1. Laat de trekker
3. Zorg ervoor dat de accu correct is geinstalleerd. Kort beveiliging los en start het
5.1.6 TIPS VOOR HET GEBRUIK tegen te product apnieuw.
) ) ] hoge stroom |2, Vervang de con-
» Draag steylge handschoenen voor maximale grip en troller als de stor-
bescherming. ing opnieuw op-
* Houd het product altijd stevig met beide handen treedt.
vast.
2 1lang, 2 |Zelf-controle [1. Plaats de accu
* Houd met uw rechterhand de achterste kort mislukt opnieuw en her-
handgreep en met uw linkerhand de stoksteel start het product.
vast. ) ) o 2. Vervang de con-
+ Plaats uw lichaam links van de kettinglijn. troller als de stor-
* Vermijd het gebruik van een linkshandige ing opnieuw op-
(kruishandige) greep of een houding waarbij uw treedt.
lichaam of arm over de kettinglijn komt. -
. G it direct onder de tak st di it 3 1lang, 3 Communica- |1. Plaats de accu
a nooit direct on gr e tak staan die u wi zagen. Kort tiefout met opnieuw en her-
. Qontroleer regelr_natlg of de kragen goed vastzitten accu start het product.
tijdens het gebruik van het product.
2. \ervang de con-
52 HET PRODUCT STARTEN troller als de stor-
ing opnieuw op-
Afbeelding 7. treedt.
1. Druk op de Aan/Uit-knop. 4 1lang, 4 |Beveiliging Laat de trekker los
2. Druk tegelijkertijd de veiligheidsvergrendeling van kort tegen te en start het product
de trekker in en haal de trekker over. hoge stroom | opnieuw.
5 1lang, 5 |Bescherming | Plaats een volledig
5.3 HET APPARAAT STOPPEN kort tegen lage opgeladen accu.
Afbeelding 7. spanning
1. Laat de trekkerschakelaar los. 6 1lang, 6 |Beveiliging |Laat hem tenminste
. X kort tegen te 30 minuten afkoelen
2. Houd de agn/wt-knop 2 seconden ingedrukt om het hoge tem- en herstart daarna
apparaat uit te schakelen. peratuur van | het product.
3. Druk op de accu-ontgrendelingsknop en trek de controller
?eccs:?owt;r]n de werking van het apparaat volledig 7 1lang,7 |Blokkeer 1. Laat de trekker
ppen. kort beveiliging los en start het
A WAARSCHUWING product opnieuw.
WACHT TOTDAT DE MOTOR VOLLEDIG IS 2 ::gﬂ‘;f’;ﬁ’sdg;;g}_
GESTOPT VOORDAT U DE ACCU VERWIJDERT. h }
ing opnieuw op-
treedt.
8 1lang, 8 |Schakelaar |1. Laat de trekker
kort logische fout los en herstart
het product in de
juiste volgorde.
2. Vervang de con-
troller als de stor-
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Fout | Waar- Productsta- | Oplossing
cod |schu- tus
e wingsin-
dicator
volgorde
ing opnieuw op-
treedt.
9 1lang, 9 |[Software au- [1. Plaats de accu
kort thenticatie opnieuw en her-
fout start het product.
2. Vervang de con-
troller als de stor-
ing opnieuw op-
treedt.
10 2 lang, 1 Temperatuur |Laat de accu afkoe-
kort van accu is |len of vervang accu.
te hoog.
1 2lang, 2 |Beveiliging |Laat de trekker los
kort voor lage en start het product
snelheid opnieuw.
5.5 EEN BOOM SNOEIEN
Afbeelding 8.

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat er niets of niemand in het gebied is
waar de takken vallen.

+ Ga tegenover de tak staan die u wilt zagen.
* Maak een ondiepe eerste snede A (1/4 van de
diameter van de tak) aan de onderkant van de tak.

* Maak een tweede snede B aan de bovenkant van
de tak, aan de buitenkant van de eerste snede.

* Maak een laatste snede C dicht bij de stam.

Voor de tweede en laatste snede (vanaf de top van de
tak of tak) houdt u de greeppennen tegen de tak die
wordt afgezaagd.

6

Deze sectie beschrijft hoe de accu, de acculader en het

ONDERHOUD

apparaat te onderhouden.

A WAARSCHUWING

LEESHET VEILIGHEIDSHOOFDSTUK EN DE
BEDIENINGSINSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR
EN BEGRIJP ZE VOORDAT U ONDERHOUD
UITVOERT.

Voordat u onderhoud uitvoert:

» Stop het apparaat.
* Verwijder de accu.

« Laat de motor afkoelen.
*  Gebruik geschikte kleding, beschermende
handschoenen en een veiligheidsbril.

6.1 CONTROLEER DE ACCU EN DE
ACCULADER

Inspecteer de accu, de acculader en het aansluitsnoer
van de acculader zorgvuldig op tekenen van schade,
zoals scheuren of gebroken onderdelen. Vervang deze
indien nodig.

6.2 HET PRODUCT, DE ACCU EN DE
ACCULADER REINIGEN

» Reinig het product na elk gebruik met een vochtige
doek en neutraal reinigingsmiddel.

* Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen
of oplosmiddelen, zoals een glasreiniger, om de
kunststof onderdelen of handvatten te reinigen.

* Houd de ventilatieopeningen schoon en vrij van
vuil om oververhitting en schade aan de motor te
voorkomen.

*  Spuit geen water op de motor en elektrische
componenten.

» Reinig de accu en de acculader met een droge
doek. Houd de geleiderails van de accu schoon.

» Zorg ervoor dat de klemmen op zowel de accu als
de acculader schoon zijn voordat u de accu in de
acculader plaatst.

6.3 DE KETTINGSPANNING
AANPASSEN

Afbeelding 9-1, 9-6, 9-7.

A WAARSCHUWING

VERKEERD GESPANNEN ZAAGKETTINGEN
KUNNEN LOSRAKEN VAN HET ZAAGBLAD, WAT
EEN AANZIENLIJK RISICO OP ERNSTIG OF
DODELIJK LETSEL MET ZICH MEEBRENGT.

Een zaagketting wordt langer als u deze gebruikt.
Het is belangrijk om de spanning van de zaagketting
regelmatig bij te stellen. Vergeet niet om de spanning
van de zaagketting te controleren elke keer dat u de
kettingolie bijvult.

Opmerking: Tijdens de eerste gebruiksperiode van een
nieuwe zaagketting doorloopt deze een inloopfase. Het
is belangrijk om in deze periode de spanning van de
ketting vaker te controleren.

A LET OP!

DRAAG BESCHERMENDE HANDSCHOENEN ALS
U DE KETTING, HET ZAAGBLAD OF GEDEELTEN
ROND DE KETTING AANRAAKT.

1. Draai de moer van het zaagblad los met een sleutel.
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Opmerking: Het is niet nodig om het tandwieldeksel te
verwijderen om de kettingspanning aan te passen.

2. Breng de voorkant van het zaagblad omhoog en
draai de kettingspanschroef rechtsom om de ketting
aan te spannen, of linksom om de ketting los te
maken.

3. Draai de moer van het zaagblad vast met een
sleutel.

4. Controleer of de zaagketting vrij beweegt als er met
de hand aan wordt getrokken en niet doorhangt of
aan het zaagblad hangt.

6.4 HET TANDWIELDEKSEL
SCHOONMAKEN

Afbeelding 10.

Spaanders en zaagsel zullen zich ophopen in het
tandwieldeksel. Verwijder het tandwieldeksel en de
zaagketting van het product en reinig vervolgens de
spaanders en het zaagsel.

6.5 SLIJP DE KETTING

Slijp de ketting als het niet gemakkelijk is voor de
ketting om het hout in te gaan.

We raden aan dat een servicecentrum
met een elektrische slijpmachine belangrijke
slijpwerkzaamheden uitvoert.

Afbeelding 11-12..
1. Ketting spannen.

2. Slijp de hoeken van de tanden met een ronde vijl
met een 5/32 inch (4 mm) diameter.

3. Slijp de bovenplaat, de zijplaat en de diepteaanslag
met een platte vijl.

4. Vijl alle tanden in de vermelde hoeken en op
dezelfde lengte.

i OPMERKING

Tijdens het proces,

* Houd de vijl vlak ten opzichte van het te slijpen
opperviak.

*  Gebruik het middel van de vijl.

»  Gebruik geringe maar stevige druk tijdens het
slijpen van het opperviak.

* Trek de vijl bij elke slag achteruit.

» Slijp de tanden aan één kant en ga vervolgens
verder met de andere kant.

7 ONDERHOUDSSCHEMA

Vervang de ketting als:
* De lengte van de hoeken van de tanden minder is
dan 5 mm.

» Erte veel ruimte tussen de aandrijfverbindingen en
de klinknagels is.

* De zaagsnelheid te laag is.

* De ketting vele malen is geslepen maar de
zaagsnelheid niet toeneemt. De ketting is versleten.

6.6 ONDERHOUD VAN DE
KETTINGGELEIDER

Afbeelding 13.

Zorg ervoor dat hij regelmatig wordt omgedraaid om
symmetrische slijtage aan de geleider te waarborgen.

1. Smeer de lagers op het neuswiel (indien aanwezig)
met de spuit (niet inbegrepen).

2. Reinig de groef van de geleider met de krabhaak
(niet inbegrepen).
Reinig de smeergaten.

4. \erwijder de braam van de randen en breng de
tanden in één lijn met een platte vijl.

Vervang de geleider als:

« de groef niet past bij de hoogte van de
aandrijfschakels (die nooit de bodem mogen raken).

« de binnenkant van de kettinggeleider is versleten en
de ketting hierdoor scheef zit.

Hieronder volgt een lijst met onderhoudsstappen die op het product moeten worden uitgevoerd.
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. e o Vé6ér inge- . . " .
Controleer item/bedrijfstijd bruikname Dagelijks Wekelijks Jaarlijks Voor opslag
Gehele gereed- | Inspectie. v
schap Schoonmaken. v
Controleer dit bij
een erkend serv- v 4
icecentrum.
Zaagketting Inspectie. v
Slijp indien nodig. v
Zaagblad Inspectie. v v
Verwijder van het
v
product.
Kettingsmering | Controleer de
olietoevoersnel- v
heid.
Trekker Inspectie. v
Veiligheidsver- |Inspectie.
grendeling van v
trekker
Olievuldop Controleer de v
dichtheid.
Schroeven en | Inspectie. v
moeren
aanraken. Berg het apparaat op in een afsluitbare
8 TRANSPORT, OPSLAG EN ruimte.
VERWIJDERING * Maak het apparaat schoon en voer een volledig

8.1 VERVOER EN OPSLAG

» Volg de speciale verpakkings- en
etiketteringsvoorschriften voor commercieel
transport, ook door derden en expediteurs.

* Vraag advies aan een persoon met een
speciale opleiding in gevaarlijke materialen voor
het verzenden van het apparaat en leef alle
toepasselijke nationale regelingen na.

+ Gebruik tape op de open contacten bij het inpakken
van de accu en zorg ervoor dat de accu goed is
verpakt om beweging te voorkomen.

» Verwijder de accu voordat u het apparaat opbergt of
vervoert.

* Berg de accu en acculader op in een droge,
vochtvrije en vorstvrije ruimte.

» Berg de accu niet op in een ruimte waar statische
elektriciteit aanwezig kan zijn en berg het niet op in
een metalen doos.

» Laad de accu tot 50% op voor langdurige opslag.

» Berg de acculader op in een gesloten en droge
ruimte.

* Houd de accu uit de buurt van de acculader
tijdens opslag en zorg dat ongeoorloofde personen,
waaronder kinderen, het apparaat niet kunnen

onderhoud uit voordat het gedurende een langere
tijd wordt opgeborgen.

« Verpak het apparaat goed om letsel of schade tijden
vervoer of opslag te voorkomen.

« Zet het apparaat voor transport stevig vast om de
veiligheid te waarborgen.

8.2 VERWIJDERING VAN DE ACCU,
DE ACCULADER EN HET
APPARAAT

Symbolen op het apparaat of de verpakking

van het apparaat betekenen dat het apparaat

geen huishoudelijk afval is. Recycle het bij een
recyclingstation voor elektrische en elektronische
apparatuur. Dit helpt schade aan het milieu en personen
te voorkomen.

Neem contact op met uw gemeente, huisvuildienst of
uw dealer voor meer informatie over hoe u uw apparaat
kunt recyclen.
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9 PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem

Mogelijke oor-
zaak

Oplossing

Het gereedschap
start niet.

De stokken zijn
niet correct gem-
onteerd.

Monteer de
stokken in over-
eenstemming
met de instruc-
ties.

De veiligheids-
vergrendeling
van de trekker
en trekker wor-
den niet tegelij-
kertijd ingedrukt.

1. Druk de vei-
ligheidsver-
grendeling
van de trek-
ker in en
houd deze
ingedrukt.

. Terwijl u de
veiligheids-
vergrendel-
ing van de
trekker inge-
drukt houdt,
haalt u de
trekker over.

Probleem Mogelijke oor- |Oplossing
zaak
De ketting is Monteer in de
achterstevoren | juiste richting.
aangebracht.
De motor loopt, 1. Laat de trek-
maar de ketting Het product ker los.
zaagt niet goed, wor(z overbelast Start het ger-
of de motor stopt ) eedschap
na ongeveer 3 opnieuw.
seconden. S de ket
De ketting is niet meer de gttmg
om de wrijving te
gesmeerd. )
verminderen.
10 TECHNISCHE GEGEVENS
Spanning 82V DC
Snelheid zonder belast- |25 m/s
ing
Lengte kettinggeleider 254 mm
Inhoud kettingolie 180 ml

Het zaagblad en
de ketting wor-
den heet en er
ontstaat rook.

De olietank is
leeg.

Vul de olietank.

Gemeten geluidsdrukni-
veau

Loa= 86 dB(A), K= 3
dB(A)

De afvoerpoort is

1. Verwijder de
accu.

Geluidsvermogen

Luag= 101 dB(A)

Het zaagblad en
de ketting wor-
den te heet en er
kan niet worden
gezaagd.

2. Verwijder vuil
geblokkeerd. Uit de afvoer-
poort.
1. Maak de olie-
tank schoon.
De inlaatopening [2. Vul met
van de interne schoon
olietank is ge- smeermiddel
blokkeerd. voor zaag-
bladen en
kettingen.
Het kettingtand- | 1. Maak het
wiel zit vast en is kettingtand-
verstopt met vuil. wiel schoon.
2. Vul met
schoon
smeermiddel
voor zaag-
bladen en
kettingen.
De kettingspan- l?:j;jjzltiinget
ning is te hoog of ; .
te laag. kettingspanning
aanpassen
De zaagketting | Slijp of vervang
is bot. de zaagketting.

Trillingen 2,490 m/s? | K = 1,5 m/s?

Ketting 25AP058X

Kettinggeleider 100SDAA041

Accumodel CORE300, CORE400,
CORES530 en andere
CORE series

Model lader 82C1G/82C2 en andere
82C series

1 EG-

CONFORMITEITSVERKLARIN
G

Naam en adres van de fabrikant:

Naam:
Adres:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Duitsland

Naam en adres van de persoon die het technisch
dossier heeft samengesteld:

Naam:
Adres:

André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Duitsland
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Hierbij verklaren wij dat het product

Categorie: Stokzaag
Model: PST39 (PSB40001)
Serienummer: Zie typeplaatje

Jaar van fabricage: Zie typeplaatje

+ is vervaardigd in overeenstemming met de
bepalingen van de machinerichtlijn 2006/42/EC.
» Isin overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende richtlijnen:
* Elektromagnetische compatibiliteit - Richtlijn
2014/30/EU
» Beperking van het gebruik van bepaalde
gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische apparatuur (RoHS) Richtlijn
2011/65/EU & (EU) 2015/863
* Richtlijn buitengeluid 2000/14/EG & 2005/88/EG

Voorts verklaren wij dat de volgende normen zijn
toegepast:

+ EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4,
EN 62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8

Beoordelingsmethode overeenkomstig bijlage V
Richtlijn 2000/14/EG betreffende buitengeluid.

Gemeten geluids-  Lya: 98 dB(A)
vermogen:

Gegarandeerde ge- Lyaq: 101 dB(A)
luidsdruk:

Betrokken instantie:

Naam: SGS Fimko Ltd. Betrokken instantie: 0598
Adres:Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

EU type-inspectiecertificaatnummer: (NB nr.) MD-542.

Plaats, datum: Wei- Handtekening: Ted Qu, Directeur
terstadt. 10,10,2024 Kwaliteit

Ted Qu
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1 ESITTELY
1.1 TUOTTEEN KUVAUS

Tama tuote on akkukayttdinen varsisaha, jossa on
sahkémoottori.

Olemme sitoutuneet parantamaan tuotteitamme
jatkuvasti ja pidatamme oikeuden muuttaa muotoilua ja
ulkonakda ilman ennakkoilmoitusta.

1.2 KAYTTOTARKOITUS

Varsisaha on tydkalu, jota kaytetaan puiden oksien
katkaisemiseen leikkaamiseen etdaltda. Tama tydkalu
auttaa sahaamaan puita ilman, etta sinun tarvitsee
kiiveta ylos tai kayttaa tikkaita, mika tekee siita
turvallisemman ja helpomman kayttaa. Sita ei ole
tarkoitettu kaytettavaksi tavallisena moottorisahana.

1.3 YLEISKATSAUS

Kuva 1-13.

1 Teralevy 16 Leikkuri

2 Teraketju 17 Ketjun vetolenkit
3 Saaténuppi 18 Ketjupyodra

4 Teleskooppivarsi 19 Ketjun saatoétappi
5 Liipaisin 20 Ketjupyoran kansi
6  Turvalukitusliipaisin 21 Ketjun kiristysruuvi
7 Virtapainike 22 Ruuvi

8 Varoitusmerkkivalo 23 Kantorengas

9 Varsisahapaa 24 Oljytulppa

10 Levyn mutteri 25 Rako

11 Teralevyn suojus 26 Nuoli

12 Ohjauskohouma 27 Lukkosymboli

13 Valivarsi 28 Akun

14 Muoviholkin ura vapautuspainike
15 Terdlevyn ura

2 SAHKOTYOKALUJEN YLEISET

TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki séhkotyokalun mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Alla olevien ohjeiden noudattamatta
Jjéttdminen saattaa aiheuttaa sdhkdiskun, tulipalon
Ja/tai vakavan vamman.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien
tarpeiden varalta.

Varoituksissa kaytetty termi "séhkétydkalu” tarkoittaa
Jjoko verkkovirtakédyttoista (johdollista) séhkétybkalua tai
akkukd&yttdista (johdotonta) séhkdtydkalua.
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3 TURVALLISUUS

A VAROITUS

Lue huolellisesti ja ymmarra kaikki turvallisuusoppaan
ohjeet.

4 KOKOAMINEN

Tama osio kuvaa tuotteen kokoamista ja saatamista.

A VAROITUS

LUE HUOLELLISESTI JA YMMARRA
TURVALLISUUSLUKU JA KOKOAMISOHJEET
ENNEN TUOTTEEN KOKOAMISTA.

TERALEVYN JA TERAKETJUN
ASENTAMINEN

Kuva 9.

41

A VAROITUS

POISTA AKKU AINA ENNEN TUOTTEEN
KOKOAMISTA.

1. Loysaa levyn mutteri avaimella ja irrota ketjupyéran
kansi.

2. Aseta ketjun vetolenkit levyn uraan muodostamaan
silmukan teralevyn takaosaan.

Huomautus: Varmista, etté ketju on oikein suunnattu ja
etté leikkureita ei ole koottu taaksepdin.

3.
4.
5.

Pida ketjua ja teralevya tukevasti paikallaan.

Aseta ketjun lenkki ketjupyéran ymparille.

Varmista, etta teralevyn reika kohdistuu oikein ketjun
saatotappiin.

6. Asenna ketjupy6ran kansi takaisin sahaan.

Katso ketjun kireyden oikea saataminen ketjun
kireyden saatoohjeista.

Kun ketju on kiristetty kunnolla, kirista levyn mutteri
tiukalle.

Huomautus: Kun tuote kdynnistetdén uudella ketjulla,
suositellaan suorittamaan 2—3 minuutin testik&ytto.
Uusi ketju saattaa venyé hieman ensimmadisellé
kéyttékerralla. Tarkista ketjun kireys testikaytén jalkeen
Ja Kiristé ketju tarvittaessa optimaalisen suorituskyvyn
varmistamiseksi.

4.2 VARREN PITUUDEN SAATAMINEN
Kuva 2.

1. Aseta tuote maahan.

2. Loysaa saatdnuppia.

3. Veda teleskooppivarsi haluttuun pituuteen.
4. Kiristad saaténuppi kunnolla.



4.3 VARSIEN YHDISTAMINEN

Kuva 3.

1. Kohdista valivarren ohjauskohouma takakahvan

muoviholkin uraan.

Huomautus: Veda teleskooppivartta ulos noin 200 mm
kokoamisen helpottamiseksi.

2. Tyonna valivarsi takakahvaan.
3. Kirista ruuvi.

4.4 OLKAHIHNAN KAYTTAMINEN

Kuva 4.
1.
2.
3.

Kiinnita karbiinihaka varren kantolenkkiin.
Pue olkahihna.

Saada hihnan kireys siten, etta karbiinihaka on
noin kdmmenen leveyden mitan oikean lonkan
alapuolella.

5 KAYTTO

Tama osio kuvaa tuotteen kayttéa.

A VAROITUS

LUE HUOLELLISESTI JA YMMARRA
TURVALLISUUSLUKU JA KAYTTOOHJEET ENNEN
TUOTTEEN KAYTTAMISTA.

ENNEN TUOTTEEN
KAYTTAMISTA

5.1.1 AKKULATURIN YHDISTAMINEN.
1.

5.1

Yhdista akkulaturi oikeaan jannitteeseen ja
taajuuteen, jotka on maaritetty arvokilvessa.

Katso tiedot akkulaturin kaytosta akkulaturin
kayttboppaasta.

5.1.2 LATAA AKKU

Katso tiedot akkulaturin kaytosta akkulaturin
kayttdoppaasta.

5.1.3 AKUN TIEDOT

Katso tiedot akun kaytosta akun kayttoppaasta.
5.1.4 LISAA TERALEVY- JA KETJUOLJYA
Kuva 5.

i TARKEAA

Varmistaaksesi turvallisen ja asianmukaisen
toiminnan, kayta vain puhdasta ja saastumatonta
teralevy- ja ketjudljya. Valta likaisen, kaytetyn tai
saastuneen 6ljyn kayttoa, silla se voi vahingoittaa
teralevya tai ketjua. Kysy 6ljysuosituksia Iahimmasta
huoltoliikkeesta.
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A VAROITUS

RITTAMATON KETJUOLJY VOI JOHTAA
TERAKETJUN KATKEAMISEEN, MIKA AIHEUTTAA
MERKITTAVAN VAKAVAN LOUKKAANTUMISEN
TAI KUOLEMAN VAARAN KAYTTAJALLE.

A VAROITUS

VARMISTA, ETTA AKKUA EI OLE ASETETTU
TUOTTEESEEN ENNEN TERALEVY- JA
KETJUOLJYN LISAAMISTA.

. Aseta tuote tasaiselle ja vakaalle alustalle
varmistaen, etta dljytulppa on yldspain.

N

Irrota Oljytulppa kaantamalla oljytulpan vivun
ylospain ja kaantamalla sité vastapaivaan.
Huomautus: Jos éljytulpan poistaminen on vaikeaa,
tyénné avain 6ljytulpan uraan ja poista sitten 6ljytulppa
kadantdmalla sita vastapaivaan.

Kaada sopiva 0ljy 6ljysailiodn varoen ja valttaen
roiskeita tai vuotoja. Pyyhi mahdollinen ylimaarainen
6ljy aukosta.

Kirista oljytulppa tiukalle kdantamalla sita
my®otapaivaan, kunnes se on tiiviisti paikallaan.

Huomautus: Varmista, etté éljytulpan nuoli kohdistuu
oikein kannen lukkosymbolin kanssa.

5.1.5 AKUN LITTAMINEN TUOTTEESEEN
Kuva 6.

A VAROITUS
KAYTA VAIN Cramer AKKUJA TUOTTEESSA.

Varmista, ettd akku on ladattu tayteen.

1.

2. Paina akku akkulokeroon. Kun kuulet
napsahduksen, akku on lukittunut paikalleen.

JOS AKKU EI MAHDU HELPOSTI
AKKULOKEROON, SITA El EHKA OLE
ASENNETTU OIKEIN, MIKA VOI AIHEUTTAA
VAURIOITA AKKUUN JA/TAI TUOTTEESEEN.

3. Varmista, ettd akku on asennettu kunnolla.

5.1.6 KAYTTOVINKKEJA

Kéayta paksuja kasineita, jotta saat parhaan
mahdollisen otepitédvyyden ja suojan.
Pida tuotetta tukevasti molemmin kasin.

Pida oikealla kadella takakahvasta ja
vasemmalla kadella varresta.

Aseta vartalosi ketjulinjan vasemmalle puolelle.
Ala koskaan kéyta vasenkatista (ristikkaista)
otetta tai asetu siten, etta vartalosi tai katesi on
ketjulinjan poikki.



+ Ala koskaan seiso suoraan sen oksan alla, jota
sahaat.

» Tarkista holkkien kireys saannéllisesti tuotetta
kayttaessasi.

5.2 KAYNNISTA TUOTE

Kuva 7.

1. Paina virtapainiketta.

2. Paina samanaikaisesti turvalukitusliipaisinta ja veda
liipaisinta.
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Kuva 7.

1. Vapauta liipaisin.

2. Kytke tuote pois paaltd painamalla virtapainiketta 2
sekunnin ajan.

3. Pyséayta toiminta kokonaan poistamalla akku
painamalla akun vapautuspainiketta.

A VAROITUS

ODOTA MOOTTORIN SAMMUMISTA ENNEN KUIN
POISTAT AKUN.

5.4 VAROITUSMERKKIVALOTOIMINT

o
Vir- |Varoitus- |Tuotteen tila | Ratkaisu
he- | merkkiva-
koo- | lon sek-
di venssi
1 1 pitkd, 1 | Laitteiston 1. Vapauta liipaisin
lyhyt ylivirtasuo- ja kaynnista
jaus tuote uudelleen.
2. Vaihda saadin,
jos vika toistuu.
2 1 pitkd, 2 | Itsetarkastus | 1. Asenna akku uu-
lyhytta epaonnistui delleen ja kayn-
nista tuote uu-
delleen.
2. Vaihda saadin,
jos vika toistuu.
3 1 pitkd, 3 | Akun tiedon- | 1. Asenna akku uu-
lyhytta siirtohairié delleen ja kayn-
nista tuote uu-
delleen.
2. Vaihda saadin,
jos vika toistuu.
4 1 pitka, 4 | Ylivirtasuoja | Vapauta liipaisin ja
lyhytta kaynnista tuote uu-
delleen.
5 1 pitka, 5 | Alijannite- Asenna tayteen la-
lyhytta suoja dattu akku.
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Vir- |Varoitus- |Tuotteen tila | Ratkaisu
he- | merkkiva-
koo- | lon sek-
di venssi
6 1 pitkd, 6 | Saatimen yli- | Anna jaahtya vahin-
lyhytta kuumene- tdan 30 minuuttia,
missuoja kaynnista tuote sit-
ten uudelleen.
7 1 pitkd, 7 | Estava suo- |1. Vapauta liipaisin
lyhytta jaus ja kaynnista
tuote uudelleen.
2. Vaihda saadin,
jos vika toistuu.
8 1 pitkd, 8 | Kytkimen 1. Vapauta liipaisin
lyhytta logiikkavirhe ja kaynnista
tuote uudelleen
oikeassa jarjes-
tyksessa.
2. Vaihda saadin,
jos vika toistuu.
9 1 pitkd, 9 | Ohjelmiston |1. Asenna akku uu-
lyhytta todennus- delleen ja kayn-
virhe nista tuote uu-
delleen.
2. Vaihda saadin,
jos vika toistuu.
10 |2 pitkaa, 1 | Akun lampd- |Anna akun jaahtya
lyhyt tila liian kor- | tai vaihda akku.
kea.
1 2 pitkaa, 2 | Alhaisen no- | Vapauta liipaisin ja
lyhytta peuden suo- |kaynnista tuote uu-
jaus delleen.
5.5 KASVAVAN PUUN OKSIEN
KARSIMINEN
Kuva 8.

A VAROITUS

Varmista, ettei mitaan tai ketaén ole alueella, jolle
oksat putoavat.

« Seiso sahattavan oksan vastakkaisella puolella.

« Tee matala ensimmainen viilto A (1/4 oksan
halkaisijasta) oksan alapuolelle, 1&helle padoksaa tai
runkoa.

« Tee toinen viilto B oksan ylapuolelle ensimmaisesta
viillosta ulospain.

» Tee lopullinen viilto C lahelle runkoa.

Kun teet toista ja viimeista sahausta (oksan tai haaran
ylapuolelle), pida katkontapiikkeja katkaistavaa oksaa
vasten.




6 KUNNOSSAPITO

Téassa osassa kuvataan akun, akkulaturin ja tuotteen
kunnossapito.

A VAROITUS

LUE HUOLELLISESTI JA YMMARRA
TURVALLISUUSLUKU JA KAYTTOOHJEET
ENNEN KUIN TEET MITAAN
KUNNOSSAPITOTOIMENPITEITA.

Ennen kuin teet kunnossapitotoimenpiteita:

» Pysayta tuote.

» Poista akku tai akut.

* Anna moottorin jadhtya.

» Kayta asianmukaisia vaatteita, suojakasineita ja
suojalaseja.

6.1 AKUN JA AKKULATURIN
TARKASTAMINEN

Tarkasta akku, akkulaturi ja akkulaturin liitantajohto
huolellisesti mahdollisten vaurioiden, kuten halkeamien
tai rikkinaisten osien, varalta. Vaihda tarvittaessa.

6.2 TUOTTEEN, AKUN JA
AKKULATURIN PUHDISTAMINEN

+ Puhdista tuote jokaisen kayton jalkeen kostealla
liinalla ja neutraalilla puhdistusaineella.

+ Al kayta voimakkaita puhdistusaineita tai liuottimia,
kuten "lasinpuhdistusaineita”, muovisten osien tai
kahvojen puhdistamiseen.

»  Sailyta tuuletusaukot puhtaina ja vapaina
roskista, jotta valtat moottorin ylikuumenemisen ja
vaurioitumisen.

+ Ala suihkuta vettd moottoriin ja séhkdosiin.

+ Puhdista akku ja akkulaturi kuivalla liinalla. Pida
akun ohjaurat puhtaana.

+ Varmista, ettd akun ja akkulaturin liittimet ovat
puhtaat ennen kuin asetat akun akkulaturiin.

6.3 KETJUN KIREYDEN SAATO

Kuva 9-1, 9-6, 9-7.
A VAROITUS

VAARIN KIRISTETYT TERAKETJUT VOIVAT
IRROTA TERALEVYSTA JA AIHEUTTAA
MERKITTAVAN VAKAVAN LOUKKAANTUMISEN
TAI KUOLEMAN VAARAN.

Teraketjusta tulee pidempi, kun sita kaytetdan. On
valttamatonta saataa teraketjun kireytté saanndllisesti.
Muista tarkistaa sahan teréketjun kireys aina, kun lisaat
ketjudljya.

Huomautus: Uuden terédketjun kdytén alussa se kdy
1&pi sisédénajovaiheen. On térkeda tarkistaa ketjun
kireys useammin tdné aikana.

KAYTA SUOJAKASINEITA, JOS KOSKET
KETJUUN, TERALEVYYN TAI KETJUN
YMPARILLA OLEVIIN ALUEISIIN.

1. L&ysaa levyn mutteria avaimella.

Huomautus: Ketjupydrédn kantta ei tarvitse irrottaa
teréketjun kireyden saéatamiseksi.

2. Nosta teralevyn etuosaa ja kierra ketjun
kiristysruuvia my6tapaivaan kiristaaksesi ketjua tai
vastapaivaan loysatéksesi sita.

Kirista levyn mutteri avaimella.

4. Varmista, etta teraketju liikkuu vapaasti késin
vedettaessa eika se roiku tai riipu 16ysana
teralevysta.

6.4 KETJUPYORAN KANNEN
PUHDISTAMINEN

Kuva 10.

Lastut ja sahanpuru kerdantyvat ketjupyéran kannen
sisapuolelle. Irrota ketjupydran kansi ja teraketju
tuotteesta ja poista sitten lastut ja sahanpuru.

6.5 KERTUN TEROITTAMINEN

Teroita ketju, jos ketju ei enda mene puuhun helposti.

Suosittelemme huoltoliikettd, jossa on sahkéteroitin,
suorittamaan tarkean teroitustyon.

Kuva 11-12..

1. Ketjun kiristaminen.

2. Teroita leikkuuterien kulmat pyérdviilalla 5/32” (4
mm).

3. Teroita ylalevy, sivulevy ja syvyyden saatbhammas
lattaviilalla.

4. Viilaa kaikkiin teriin maaritetyt kulmat ja sama
pituus.

i HUOMAA

Tyoskentelyn aikana

* pida viilaa teroitettavaa pintaa vasten.

+ Kayta viilan keskikohtaa.

+ Paina kevyesti mutta tukevasti, kun teroitat pintaa.

» lIrrota viila jokaisella paluunykayksella.

« Teroita terat ensin toiselta puolelta ja siirry sitten
toiselle puolelle.

Vaihda ketju, jos:



Leikkuureunojen pituus on alle 5 mm.
Vetolenkkien ja niittien valys on liian iso.
Sahausnopeus on hidas.

Ketju on teroitettu monta kertaa, mutta se ei
paranna sahausnopeutta. Ketju on kulunut.

6.6 TERALEVYN KUNNOSSAPITO
Kuva 13.

Kaanna teralevy toisin pain aina silloin talléin, jotta
tera kuluu tasaisesti.

7

KUNNOSSAPITOAIKATAULU

1. Voitele kéarkiketjupyoran (jos olemassa) laakerit
ruiskulla (ei mukana).

2. Puhdista teralevyn ura kaavintakoukulla (ei
mukana).

3. Puhdista voiteluaukot.
4. Poista reunojen purseet ja hio teria lattaviilalla.
Vaihda terélevy, jos:

« ura ei sovi vetolenkkien korkeuteen (vetolenkit eivat
saa koskettaa pohjaa).

« terdlevyn sisapuoli on kulunut ja saa ketjun toiselle
puolelle.

Seuraavassa on luettelo kunnossapitovaiheista, jotka tuotteelle taytyy tehda.

Tarkistuskohde/kiyttaika | T e KaYt | puivittsin | Viikoittain | Vuosittain | CMnen Varas-
tamista tointia
Koko tyokalu | Tarkastus v
Puhdistus v
Tarkastus valtuu-
tetussa huoltoliik- v 4
keessa.
Teraketju Tarkastus v
Teroita tarvittaes- v
sa.
Teralevy Tarkastus v v
Poista tuotteesta. 4
Ketjun voitelu | Tarkista 6ljyn v
maara.
Liipaisin Tarkastus v
Turvalukituslii- | Tarkastus v
paisin
Oljytulppa Tarkista tiukkuus. v
Ruuvit ja mut- | Tarkastus
. v
terit
o « Kayta teippia avoinna oleviin koskettimiin, kun
8 Ku LJ ET_!JS, SAILYTYS JA pakkaat akkua, ja varmista, ettéd se on tukevasti
HAVITTAMINEN pakattu liikkumisen estéamiseksi.
. « Poista akku ennen tuotteen varastointia tai
8.1 KULJETTAMINEN JA SAILYTYS kuljetusta.

Noudata kaupallisia kuljetuksia koskevia erityisia
pakkaus- ja merkintavaatimuksia, mukaan lukien
kolmansien osapuolten ja huolitsijoiden suorittamat
kuljetukset.

Kysy neuvoa henkildlta, jolla on vaarallisiin
materiaaleihin liittyva erityiskoulutus, ennen tuotteen
lahettamistéa ja noudata kaikkia sovellettavia
kansallisia maarayksia.

73

« Sailyta akku ja akkulaturi kuivassa, kosteus- ja
pakkasvapaassa tilassa.

» Valta varastoimasta akkua alueella, jossa voi
esiintya staattista sahkoa, alaka sailyta sita
metallilaatikossa.

« Lataa akku 50 prosenttiin ennen pitkaaikaista
varastointia.

« Sailyta akkulaturi suljetussa ja kuivassa tilassa.

« Pida akku erilldan akkulaturista varastoinnin aikana
ja varmista, etta asiattomat henkil6t, lapset mukaan




lukien, eivat koske laitteeseen. Varastoi laite
lukitussa tilassa.

» Puhdista tuote ja suorita tdydellinen huolto ennen
pitkaaikaista varastointia.

» Kayta tuotteessa kuljetussuojia loukkaantumisen
tai vahingoittumisen estamiseksi kuljetuksen ja
varastoinnin aikana.

» Kiinnita tuote kunnolla kuljetuksen ajaksi turvallisen
kasittelyn varmistamiseksi.

8.2 AKUN, AKKULATURIN JA
TUOTTEEN HAVITTAMINEN

Tuotteessa tai tuotteen pakkauksessa olevat
symbolit tarkoittavat, etta tuotetta ei saa
héavittaa kotitalousjatteena. Toimita se sahko- ja

elektroniikkalaitteiden kierratysasemalle kierratettavaksi.

Tama auttaa ehkaisemaan ymparisto- ja
henkildvahinkoja.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin,
jatehuoltopalveluun tai jélleenmyyjaan saadaksesi
lisatietoja tuotteen kierrattdmisesta.

9 VIANMAARITYS

Ongelma

Mahdollinen
syy

Ratkaisu

Ketjupyoéra on
juuttunut ja tayn-
na roskia.

1. Puhdista ket-
jupyora.

2. Tayta puh-
dasta teralai-
pan ja ketjun
voiteluainet-
ta.

Terélevy ja ketju
tulevat lilan kuu-
miksi eivatka sa-

Ketju on liian kir-
edlla tai loysalla.

Katso kohtaa
Ketjun kireyden
s4été.

Ongelma Mahdollinen Ratkaisu
syy

Kone ei kaynnis- o Kokoa varret oh-
Varsia ei ole

jeiden mukaises-
ti.

Y. koottu oikein.

haa.

Teraketju on tyl- | Teroita tai vaihda

sa. teraketju.

Ketju on asetettu | Asenna oikeaan

takaperin. suuntaan.
Moottori kay, 1. Vapauta lii-
mutta ketju ei . paisin.
katkaise kunnol- TL_]tottetta ylikuor- -, Kaynnista
la tai moottori mitetaan. kone uu-
pysahtyy noin 3 delleen.
sekunnin kulut- - —
tua. Ketiua ei ole voi- Voitele ketju kit-

! kan véhentami-
deltu.

seksi.

10 TEKNISET TIEDOT

1. Pida turvalu-
kitusliipaisin-
ta painettu-
na.

2. Veda liipai-
sinta pitaen
samanaikai-
sesti turvalu-
kitusliipaisin-
ta painettu-
na.

Turvalukituslii-
paisinta ja liipai-
sinta ei paineta
samanaikaisesti.

Terélevy ja ketju | Oljysailié on tyh- | Tayta 6ljysailio.

tulevat kuumiksi |ja.

ja niista tulee sa- 1 Irrota akku.

vua. .
Poistoaukko on | 2. Poista lika
tukossa. poistoaukos-
ta.

Jannite 82V DC

Joutokayntinopeus 25 m/s

Teralevyn pituus 254 mm

Jarrudljyn tilavuus 180 ml

Mitattu &8nenpainetaso | Lya= 86 dB (A), K;p= 3 dB
(A)

Taattu danitehotaso Lwag: 101 dB (A)

1. Puhdista &ljy-

Sisemman 6ljy: sailio.

sailin syot- 2. Tayté puh-

téaukko on tu- dasta terdlai-

kossa. pan ja kgtjun
voiteluainet-
ta.

Tarina 2,490 m/s2, K = 1,5 m/s?
Ketju 25AP058X
Terélevy 100SDAA041
Akun malli CORE300, CORE400,
CORES530 ja muut CORE
sarjat
Laturin malli 82C1G/82C2 ja muut 82C
sarjat
11 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:




Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH P
Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, ] ed &M
Saksa

Sen henkildn nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:

Nimi: André Douqué

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiter-
stadt, Saksa

Taten vakuutamme, etta tuote

Luokka: Varsisaha

Malli: PST39 (PSB40001)
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

» tayttda konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

+ tayttda seuraavien direktiivien vaatimukset:
« Sahkdémagneettinen yhteensopivuus — Direktiivi
2014/30/EU

« Tiettyjen vaarallisten aineiden kayton
rajoittaminen sahko- ja elektroniikkalaitteissa
(RoHS) — Direktiivi 2011/65/EU ja (EU) 2015/863

»  Ulkomeludirektiivi 2000/14/EY ja 2005/88/EY

Lisaksi vakuutamme, ettd seuraavia standardeja on
kaytetty:

» EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0O 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4,
EN 62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty
ulkomeludirektiivin 2000/14/EY liitteen V mukaisesti.

Mitattu 83nenteho-  Lya: 98 dB(A)
taso:

Taattu &anentehota- Lyaq: 101 dB(A)
S0:

limoitettu mukana oleva laitos:
Nimi: SGS Fimko Ltd (limoitettu laitos 0598)
Osoite:Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

EU-tyyppitarkastustodistuksen numero: (NB-nro)
MD-542.

Paikka, paivays: Allekirjoitus: Ted Qu, laatujohtaja
Weiterstadt.
10,10,2024
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Ordet "elverktyg” i varningarna syftar pa ditt eldrivna
1 INTRODUKTION (sladdférsedda) elverktyg eller batteridrivna (sladdlésa)

elverktyg.
11 PRODUKTBESKRIVNING

X n o 3 SAKERHET
Denna produkt ar en batteridriven stdngsag med en
elektrisk motor. A VARNING

Vi stravar efter att standigt forbattra vara produkter och
férbehaller oss ratten att andra design och utseende

Las noggrant och forsta alla instruktioner i

sakerhetshandboken.
utan féregaende meddelande.
1.2 AVSEDD ANVANDNING 4  MONTERING
En stangsag ar ett verktyg som anvands for att kapa Det har avsnittet beskriver hur du monterar och justerar
tradgrenar fran avstand. Detta verktyg hjalper till att produkten.
trimma trad utan att behdva klattra upp eller anvanda en
stege, vilket gor det sakrare och enklare att anvanda. A VARNING
Den érjnte avsedd att anvandas som en vanlig LAS SAKERHETSKAPITLET NOGGRANT
motorsag. OCH FORSTA DET OCH
" MONTERINGSANVISNINGARNA INNAN DU
1.3 OVERSIKT SATTER IHOP PRODUKTEN.
Bild 1-13. .
1 Svird 15 Svirdspar 41 MONTERA SVARDET OCH
AGKEDJAN
2 Sagkedja 16 Tander SAG J
3 Justeringsknapp 17 Kedjedrevlankar Bild 9.
4 Utdragbart skaft 18 Kedjekrans A VARNING
G | Kedj
z Aatsrei age 19 juztéfi':]zssprim TA ALLTID BORT BATTERIET INNAN DU
viryckarens MONTERAR PRODUKTEN.
sakerhetslas 20 Kedjehjulskydd
7  Strdmbrytare 21 Spannskruv for 1. Anvand ski.ftnyckelan for att lossa stangmuttrarna och
8  Varningsindikator kedja ta bort kedjehjulskapan.
9 Stangsaghuvud 22 Skruv 2. Placera kedjans drivliénkar i svardsparet sa att de
10 Svardmutter 23 Barring bildar en égla pa svardets baksida.
11 Svardskydd 24 Oljetanklock Notera: Se till att kedjan ér rétt orienterad och att
12 Svérdsyt 25 Oppning knivarna inte ar bakatmonterade.
vardsyta
13 Mellanl?,ggande 26 Pil 3. Hall kedjan och svardet.
stang 27 Lassymbol 4. Placera kedjeslingan runt kedjekransen.
14 Sparpa 28 Batterilasknapp 5. Setill att halet i svardsstangen ar korrekt inriktat mot
plasthylsan kedjejusteringsstiftet.
= 6. Montera tillbaka kedjehjulskyddet pa sagen.
2 ALLMANNA
SAKERH ETSVARNINGAR FOR 7. Se instruktionerna for justering av kedjespanningen
for att justera kedjespanningen pa lampligt satt.
ELVERKTYG
8. Nar kedjan &r ordentligt spand, dra at
A VARNING svardsmuttrarna ordentligt.

Notera: Nér produkten startas med en ny kedja
rekommenderas det att genomféra en testkérning i 2-3
minuter. En ny kedja kan strécka sig nagot under den
férsta anvéndningen. Efter testkdrningen, kontrollera
kedjespanningen och dra &t vid behov fér att sékerstélla

Léas alla sékerhetsvarningar, anvisningar,
illustrationer och specifikationer som medfoljer
detta elverktyg. Fel uppstar till f6ljd av att
anvisningarna nedan inte f6ljts och kan orsaka
elektriska stétar, brand och/eller allvarliga skador.

optimal prestanda.
Spara alla varningar och instruktioner for framtida 4.2 JUSTERA KANTKOPPLINGENS
lasning. LANGD

Bild 2.

7



Stall maskinen pa marken.
Lossa handtagets justeringsratt.

w np o~

Dra ut teleskopaxeln till 6nskad langd.

»

Dra at justeringsratten ordentligt.

4.3 ANSLUT STANGERNA

Bild 3.

1. Rikta in styrribban pa mellanstdngen mot sparet pa
plasthylsan pa det bakre handtaget.

Notera: Dra ut teleskopaxeln ca 200 mm for att
underlétta monteringen.

2. Sétti mellanstangen i det bakre handtaget.

3. Dra at skruven.

4.4 ANVANDA AXELREMMEN

Figur 4.

1. Fast haken i stdngens barring.

2. Satt pa axelremmen.

3. Justera remmens langd sa att haken sitter ungefar
en handbredd nedanfér din hégra hoft.

5 ANVANDNING

Detta avsnitt beskriver hur man anvander produkten.

A VARNING

LAS NOGGRANT OCH SE TILL ATT

DU FORSTAR SAKERHETSKAPITLET OCH
DRIFTANVISNINGARNA INNAN DU ANVANDER
PRODUKTEN.

INNAN DU ANVANDER
PRODUKTEN

5.1.1 ANSLUT BATTERILADDAREN

1. Anslut batteriladdaren till ratt spanning och frekvens
som anges pa typskylten.

5.1

2. Se batteriladdarens bruksanvisning for information
om hur du anvander batteriladdaren.

5.1.2 LADDA BATTERIET

Se batteriladdarens bruksanvisning for information om
hur du anvander batteriladdaren.

5.1.3 BATTERIINFORMATION

Se batteriets bruksanvisning for information om hur du
anvander batteriet.

5.1.4 FYLL PA KEDJEOLJA
Bild 5.
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i VIKTIGT

For att sakerstalla saker och korrekt drift,

anvand endast ren och okontaminerad svéards- och
kedjeolja. Undvik att anvanda smutsig, anvand eller
kontaminerad olja eftersom det kan orsaka skador pa
svardet eller kedjan. Kontakta nédrmaste servicecenter
for oljerekommendationer.

A VARNING

OTILLRACKLIG KEDJEOLJA KAN LEDA TILL ATT
SAGKEDJAN GAR SONDER, VILKET INNEBAR EN
BETYDANDE RISK FOR ALLVARLIGA SKADOR
ELLER DODSFALL FOR OPERATOREN.

A VARNING

SE TILL ATT BATTERIET INTE AR ISATT |
PRODUKTEN INNAN DU FYLLER PA SVARDS-
OCH KEDJEOLJA.

1. Placera produkten pa en plan och stabil yta och se
till att oljelocket ar vant uppat.

2. Fall upp oljelockets spak och vrid den moturs for att
lossa oljelocket.

Notera: Om det &r svart att ta bort oljekapan, sétt
in nyckeln i sparet pa oljekapan och ta sedan bort
oljekapan genom att vrida den moturs.

3. Hall den Iampliga oljan i oljetanken och se till att
forhindra spill eller lackage. Torka bort eventuell
overflodig olja fran 6ppningen.

Dra at oljelocket ordentligt genom att vrida det
medurs tills det sitter ordentligt pa plats.

>

Notera: Se till att pilen pa oljelocket stdmmer 6verens
med lassymbolen pa locket.

5.1.5 ANSLUT BATTERIPAKETET TILL
PRODUKTEN.

Bild 6.

A VARNING

ANVAND ENDAST Cramer BATTERIER MED
PRODUKTEN.

1. Se till att batteriet ar fulladdat.

2. Tryck in batteriet i batterifacket. Ett klick hérs nar
batteriet &r korrekt isatt.

A OBSERVERA

OM BATTERIET INTE LATT FAR PLATS |
BATTERIFACKET KAN DET HANDA ATT DET
INTE AR KORREKT INSTALLERAT, VILKET KAN
ORSAKA SKADA PA BATTERIET OCH/ELLER
PRODUKTEN.

3. Settill att batteriet ar korrekt installerat.



51.6 TANK PA... Fel- Sekv_ens Produktsta- |Loésning
kod |varning- |tus
* Anvand kraftiga handskar fér basta méjliga grepp sindikator
och skydd. i o 3 [1lang,3 |Kommunika- |1. Satt tillbaka bat-
+ Hall alltid enheten stadigt med bada handerna. korta tionsfel med teriet och starta
+ Hall i det bakre handtaget med hdéger hand och i batteripake- om produkten.
stangskaftet med vanster hand. tet 2. Byt ut styrenhet-
+  Hall kroppen till vénster om kedjelinjen. en om felet up-
+  Anvand aldrig ett vansterhandsgrepp prepas.
(korsgrepp) eller négc_)_n slt'éllning, som placerar 4 11ang, 4 |Overspan- |Slapp aviryckaren
din kropp eller arm tvars dver kedjelinjen. Korta ningsskydd | och starta produkten
+ Sta aldrig direkt under den kvist du kapar. igen.
+ Kontrollera regelbundet hylsornas atdragning under 5 11ang, 5 |Lagspan- Byt ut mot ett fullad-
anvéandning av produkten. korta ningsskydd |dat batteri.
5.2 STARTA PRODUKTEN 6 1lang, 6 | Styrenhetens | Lat batteriet eller
Bild 7 korta overhett- produkten svalna i
’ ningsskydd | minst 30 minuter,
1. Tryck pa strombrytaren. starta sedan om pro-
2. Tryck pa sékerhetslasknappen och dra i dukten.
avtryckarhandtaget. 7 1lang, 7 |Blockerings- | 1. Slépp avtrycka-
korta skydd ren och starta
53 STOPPA PRODUKTEN Y brodukton igan.
Bild 7. 2. Byt ut styrenhet-
. en om felet up-
1. Slapp avtryckaren. prepas.
2. Z;ycroz?];gimbwtaren i tva sekunder for att stanga P 11ang, 8 | Fel pa switch | 1. Slépp avirycka-
p ’ korta logic ren och starta
3. Tryck pa batterilasknappen och dra ut batteriet for produkten enligt
att helt stoppa dess funktion. ratt ordning.
2. Byt ut styrenhet-
- A VARNING en om felet up-
VANTA TILLS MOTORN HAR STANNAT INNAN DU prepas.
TAR BORT BATTERIET. -
9 1lang, 9 |[Felvid pro- |1. Satt tillbaka bat-
54 FUNKTION VARNINGSINDIKATOR o e | amoduktan
Fel- |Sekvens |Produktsta- |Ldsning 2. Bytutstyrenhet-
kod |varning- |tus en om felet up-
sindikator prepas.
1 1lang, 1 |Hardvarans |1. Slapp avtrycka- 10 |[2langa, 1 |Batteritem- ) Lat batteriet svalpa
kort Sverstroms- ren och starta kort pgratur alltfor | eller byt ut batteriet.
skydd produkten igen. hog
2. Byt ut styrenhet- 11 |2langa, 2 |Léaghastigh- |Slapp avtryckaren
en om felet up- korta etsskydd och starta produkten
prepas. igen.
2 1lang, 2 |Sjalvtestet 1. Satt tillbaka bat- .
korta misslyck- teriet och starta 5.5 KVISTA ETT TRAD
ades om produkten. .
2. Byt ut styrenhet- Figur 8.
en om felet up- A VARNING
prepas.
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Séakerstall att inga personer eller foremal befinner sig i
det omrade dar grenarna ramlar ned.

+  Sta mitt emot den gren du ska kapa.



»  Gor ett grunt forsta snitt A (1/4 av grenens diameter) -
pa undersidan av grenen, nara den huvudsakliga 6.3 JUSTERA KEDJESPANNINGEN

grenen eller stammen.

+ GOr ett andra snitt B fran den évre sidan av grenen,
utat fran det forsta snittet. A VARNING

*  Gorett sista snitt C néra stammen. FELAKTIGT SPANDA SAGKEDJOR KAN LOSSNA
FRAN STYRSKENAN, VILKET INNEBAR EN
BETYDANDE RISK FOR ALLVARLIGA SKADOR
For andra och sista snitt (fran toppen av grenen), hall ELLER DODSFALL.

spikarna mot den gren som kapas.

Bild 9-1, 9-6, 9-7.

En sagkedja blir langre nar du anvander den. Det

6 UN DERHALL ar viktigt att regelbundet justera sagkedjans spanning.
Kom ihag att kontrollera sagkedjans spanning varje
| det har avsnittet beskrivs hur du underhaller batteriet, gang du fyller pa kedjeolja.

batteriladdaren och produkten.

Notera: Under den férsta tiden nér en ny sagkedja
A VARNING anvénds gar den igenom en inkérningsfas. Det &r viktigt
att kontrollera kedjans spénning oftare under denna tid.

LAS NOGA IGENOM OCH

FORSTA SAKERHETSKAPITLET OCH A OBSERVERA
BRUKSANVISNINGEN INNAN DU UTFOR NAGOT . .
UNDERHALLSARBETE ANVAND SKYDDSHANDSKAR OM DU VIDROR
i KEDJAN, SVARDET ELLER OMRADET RUNT
KEDJAN.

Innan du utfor underhall:

- Stang av produkten. 1. Lossa svardets mutter med skiftnyckel.

« Ta ut batteriet eller batterierna. Notera: Det &r inte nddvéndigt att ta bort kedjeskyddet

« LAt motorn svalna. for att justera kedjans spénning.

+  Anvand korrekt kladsel, skyddshandskar och 2. Lyft upp svardets framsida och vrid kedjans
skyddsglaségon. spannskruv medurs for att spanna kedjan, eller
moturs for att lossa den.

6.1 UNDERSOKA BATTERIET OCH 3. Dra at svardsmuttern med skiftnyckel.

BATTERILADDAREN ) o
. Kontrollera att sagkedjan ror sig fritt nar du drar den

Inspektera noggrant batteriet, batteriladdaren och fér hand och att den inte hanger i svardet.

anslutningssladden till batteriladdaren for tecken pa

skador, sasom sprickor eller trasiga delar. Byt ut vid 6.4 TA BORT KEDJEHJULSKYDDET.

behov. Bild 10.

6.2 RENGORA PRODUKTEN, Flisor och sagspan kommer att samlas inuti kedjehdljet.
BATTERIET OCH Ta bort kedjehdljet och sagkedjan fran produkten, och ta
BATTERILADDAREN bot flisorna och sagspanet.

* Rengdr produkten efter varje anvandning med en 6.5 FILA KEDJAN

fuktig trasa och neutralt rengéringsmedel.

* Anvand inte aggressiva rengdéringsmedel eller
I6sningsmedel som "glasrengéringsmedel” for att
reng0ra plastdelar eller handtag.

» Hall lufthalen rena och fria fran skrap for att undvika
overhettning och skada pa motorn.

+ Spruta inte vatten pa motorn eller elektriska
komponenter. Figur 11-12.

* Rengor batteriet och batteriladdaren med en torr
trasa. Hall batteriets styrspar rena.

Fila kedjan om den har svart att trdnga genom veden.

Vi rekommenderar att aterférséljaren, som har
en elektrisk kedjevassare, genomfor viktigt
vassningsarbete.

Spéanna kedjan.

+ Innan du sétter i batteriet i batteriladdaren, se till 2. Fila tandernas hom med en rundfil med 4,0 mm
att polerna pa bade batteriet och batteriladdaren ar diameter.
rena. 3. Fila toppytan, sidoytan och bottnarna med en platt
fil.
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4. Fila alla tander till de vinklar som anges och till
samma langd.

i NOTERA

Under processen:

« Hall filen platt mot den yta som ska vassas.

* Arbeta i mitten av filbladet.

* Anvand ett 1att men bestamt tryck nar du vassar
ytan.

« Lyftfilen fran ytan vid varje returrérelse.

» Vassa tdnderna pa ena sidan och byt sedan till
andra sidan.

Byt kedjan om:

» Skarkanternas langd ar mindre an 5 mm.
» Det ar for stort utrymme mellan driviankar och nitar.
* Om saghastigheten ar langsam.

+ Kedjan vassas manga ganger utan att
saghastigheten okar. Kedjan &r sliten.

7 UNDERHALLSSCHEMA

6.6 UNDERHALL AV SVARDET
Figur 13.

Se till att vanda svardet regelbundet for att forhindra
ojamnt slitage av svardet.

1. Smodrj lagren i det framre kedjehjulet (om sadant
finns) med sprutan (medfoljer ej).

2. Rengor svardets spar med krokskrapan (medféljer
ej).
Rengoér smorjhalen.

4. Ta bort grader fran kanterna och jamna till tdnderna
med en platt fil.

Byt svardet om:

* sparet inte passar hojden pa drivlankarna (som
aldrig far na ned i botten).

* svardets insida ar sliten sa att kedjan lutar at ena
hallet.

Féljande ar en lista 6ver de underhallssteg som maste utféras pa produkten.

Kontrollera objekt / Driftstid F__ore an- Dagligen Varje vecka Arligen Fore_ forvar-
vandning ing
Hela verktyget |Inspektion. v
Rengoring v
Kontakta en auk-
toriserad service- v v
verkstad.
Sagkedja Inspektion. v
Slipa om det be-
" v
hovs.
Svard Inspektion. v v
Ta bort fran pro- v
dukten.
Kedjesmorjning | Kontrollera olje-
e v
tillforseln.
Gasreglage Inspektion.
Avtryckarens Inspektion.
sakerhetslas
Oljetanklock Kontrollera tjock- v
leken.
Skruvar och Inspektion.
v
muttrar

8 TRANSPORT, FORVARING
OCH BORTSKAFFNING

8.1 TRANSPORT OCH FORVARING

» Folja sarskilda forpacknings- och markningskrav for
kommersiella transporter, inklusive av tredje part
och speditorer.



+ Radfraga en person med sarskild utbildning i farliga
material innan du skickar produkten och folj alla
tillampliga nationella bestammelser.

» Anvand tejp pa dppna kontakter pa batteriet och se

till att det ar sakert forpackat for att forhindra rorelse.

» Ta bort batteriet innan du férvarar eller transporterar
produkten.

» Forvara batteriet och batteriladdaren i ett torrt,
fuktfritt och frostfritt utrymme.

* Undvik att férvara batteriet i ett omrade dar
statisk elektricitet kan uppsta och férvara inte i en
metallada.

+ Ladda batteriet till 50 % innan langtidsforvaring.

» Forvara batteriladdaren i ett slutet och torrt
utrymme.

+ Hall batteriet borta fran batteriladdaren under
forvaring och se till att obehdriga personer, inklusive
barn, inte ror vid utrustningen. Férvara utrustningen
i ett lasbart utrymme.

* Rengor produkten och utfér full service fére
langtidsforvaring.

* Anvand transportskydd pa produkten for att
férhindra skador under transport och lagring.

» Forvara produkten sékert under transport for att
sakerstélla saker hantering.

8.2 BORTSKAFFNING AV BATTERIET,
BATTERILADDAREN OCH
PRODUKTEN

Symboler pa produkten eller produktens forpackning
betyder att produkten inte ar hushallsavfall. Atervinn
den pa en atervinningsstation for elektrisk och
elektronisk utrustning. Detta hjalper till att forhindra
skador pa miljé och personer.

Kontakta dina lokala myndigheter,
sophamtningstjénsten eller din aterforsaljare for mer
information om hur du atervinner din produkt.

9 FELSOKNING

Problem

Mojlig orsak

Lésning

Maskinen startar
inte.

Stangerna ar
inte korrekt mon-
terade.

Montera stanger-
na i enlighet med
anvisningarna.

Sakerhetslass-
parren och gas-
reglaget trycks
inte in samtidigt.

1. Tryckin och
hall in saker-
hetslasets
avtryckare.

2. Drain av-
tryckaren
samtidigt
som du haller
sakerhetsla-
set intryckt.
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Problem

Mojlig orsak

Losning

Svardet och ked-
jan blir heta och
ryker.

Oljetanken ar
tom.

Fyll pa oljetank-
en.

Utloppsporten ar
blockerad.

1. Ta ut batter-
iet.

2. Avlagsna
smuts fran
utloppsport-
en.

Inloppsdppnin-
gen for oljetank-
en ar blockerad.

1. Rengor olje-
tanken.

Fyll p4 med
rent svard-
och kedjefett.

N

Kedjekransen
har satt sig och
ar blockerad av
skrap.

1. Rengor ked-
jehjulet.

2. Fyll pa med
rent svard-
och kedjefett.

Svardet och ked-
jan blir for heta
och kan inte ka-

pa.

Kedjan ar for
hart eller for 16st
spand.

Se Justera ked-
Jjespénningen. )
sektion.

Sagkedjan ar
sliten.

Vassa eller byt
ut kedjan.

Kedjan ar mon-

Installera i ratt

terad at fel hall. | riktning.
Motorn kérs men 1. Slépp av-
kedjan sagar inte | Produkten &r tryckaren.
ordentligt eller sa | gverbelastad. 2. Starta maski-
stannar motorn nen igen.

efter ungefar tre
sekunder.

Kedjan ar inte
smord.

Smorj kedjan for
att minska friktio-
nen.




10 TEKNISKA DATA

Spanning 82V DC

Obelastad hastighet 25 m/s

Svardets langd 254 mm

Volym kedjeolja 180 ml

Uppmatt ljudtrycksniva Lpa =86 dB(A), Kpa =3
dB(A)

Garanterad ljudeffektniva |Lyaq= 101 dB(A)

Vibration 2,490 m/s2, K = 1,5 m/s2

Kedja 25AP058X

Svard 100SDAA041

Batterimodell CORE300, CORE400,
CORES530 och andra
CORE serier

Laddarmodell 82C1G/82C2 och andra
82C serier

11 EG-FORSAKRAN OM

OVERENSSTAMMELSE
Tillverkarens namn och adress:

Namn: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Tyskland

Adress:

Namn och adress till personen med behdrighet att
sammanstalla den tekniska filen:

Namn: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiter-
stadt, Tyskland

Adress:

Harmed forsakras att produkten

Kategori: Stangsag
Modell: PST39 (PSB40001)
Serienummer: Se produktens typskylt

Tillverkningsar: Se produktens typskylt

+ arioverensstimmelse med relevanta bestdmmelser
i Maskindirektivet 2006/42/EG.

+ Overensstdmmer med bestdmmelserna i foljande
andra direktiv:

+ Elektromagnetisk kompatibilitet - Direktiv
2014/30/EU
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« Begransningen av anvandningen av vissa farliga
amnen i elektriska och elektroniska produkter
(RoHS-direktivet) 2011/65/EU & 2015/863/EU

« Bullerdirektivet 2000/14/EG & 2005/88/EG

Dessutom forsakrar vi att féljande standarder har
anvants:

» EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0O 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4,
EN 62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8

Metod fér bedémning av éverensstammelse med bilaga
V Utomhusbuller direktiv 2000/14/EG.

Uppmatt ljudeffekt-
niva:

Lya: 98 dB(A)

Garanterad ljudef- Ly q: 101 dB(A)

fektniva:

Meddelat berért organ:

Namn: SGS Fimko Ltd. (Meddelat organ 0598)
Adress: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
EU-typprovning certifikatnummer: (NB Nr) MD-542.

Ort, datum: Weiter-  Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

stadt. 10,10,2024

Ted Qu
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1 INTRODUKSJON 3 SIKKERHET

1.1 PRODUKTBESKRIVELSE A ADVARSEL
Dette produktet er en batteridrevet stangsag med Les naye og forsta alle instruksjonene i
elektrisk motor. sikkerhetshandboken.

Vi er forpliktet til & kontinuerlig forbedre produktene 4 MONTERING

vare, og forbeholder oss retten til & endre design og
utseende uten forvarsel.

Denne delen beskriver hvordan du monterer og justerer

1.2 TILTENKT BRUK produktet.
En stangsag er et verktay som brukes til a kutte A ADVARSEL
tregrener pa avstand. Dette verktayet hjelper til med a LES OG FORSTA SIKKERHETSKAPITELET OG
beskjeere treer uten & matte klatre opp eller bruke en MONTERINGSVEILEDNINGEN NGYE FGR DU
stige, noe som gjer den tryggere og enklere & bruke. MONTERER PRODUKTET.
Den er ikke ment & brukes som en standard motorsag.
1.3 OVERSIKT 41 MONTER STYRESTANGEN OG
SAGKJEDET
Figur 1-13.
Figur 9.
1 Styrestang 15 Stangspor
2 Sagkjede 16 Klipper A ADVARSEL
3 Justeringsknapp 17 Kjedeoverfgringsledd TA ALLTID UT BATTERIET FOR MONTERER
4 Teleskopskaft 18 Tannhjul PRODUKTET.
5  Avtrekker 19 Kjedejusteringspinne 4 Bruk skiftengkkelen til & lgsne stangmutteren og
6 Sikkerhetslasutligser 20 Tannhjulsdeksel fierne tannhjulsdekselet.
7 Pé-knapp 21 Kjedestrammerskrue 2. Plasser kjededrevlenkene i stangsporet, s& en Iokke
8 Advarselsindikator 22 Skrue dannes pa baksiden av styrestangen. m
9 Stangsaghode 23 Beerering Merk: Sorg for at kjedet er riktig orientert og at kutterne
10 Barmutter 24 Oljelokk ikke er montert baklengs.
11 Styrestangdeksel 25 Spor 3. Hold kjedet og stangen godt pa plass.
12 Styreribbe 26 Pil 4. Sett kjedelgkken rundt tannhjulet.
13 Mellomliggende 27 Lasesymbol 5. Serg for at hullet i stangen er pa linje med
stang 28 Batteriutleserknapp kjedejusteringspinnen.
14 Spor pa plasthylsen 6. Monter tannhjulsdekselet tilbake pa sagen.
2 GENERELLE 7. Se instruksjonene for justering av kjedespenningen
for & justere kjedespenningen pa riktig mate.
SIKKERHETSADVARSLER ral jedespenningen pa it
FOR ELEKTROVERKTQY 8. Nar kjedet er riktig strammet, stram stangmutteren
godt.

A ADVARSEL Merk: Nar du starter produktet med en ny kjede,
anbefales det & gjennomfare en testkjoring i 2—3
minutter. En ny kjede kan strekke seg litt under forste
bruk. Etter testkjgringen sjekker du kjedetrykket og
strammer det om n@dvendig for a sikre optimal ytelse.

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som felger med
dette elektroverkteyet. Unnlatelse av & folge
advarslene og instruksjonene kan fare til elektrisk stot,

brann og/eller alvorlig skade. 4.2 JUSTER LENGDEN PA SKAFTET

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for Figur 2.

fremtidig bruk. Plasser produktet pa bakken.
Betegnelsen "elektroverktgy" i advarslene refererer
til hovednettdrevne (med ledning) elektroverktay eller
batteri-drevne (tradlas) elektroverktoy.

1
2. Lasne justeringsknappen.

3. Trekk ut teleskopskaftet til ansket lengde.
4. Stram justeringsknappen godt til.
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4.3 KOBLE TIL STENGENE

Figur 3.

1. Juster styreribben pa den mellomliggende stangen
med sporet pa plasthylsen til det bakre handtaket.

Merk: Dra ut den teleskoperende akslingen omtrent 200
mm for & gjere denne monteringen enklere.

2. Sett den mellomliggende stangen inn i det bakre
handtaket.

3. Stram skruen.

4.4 BRUKE SKULDERSTROPPEN

Figur 4.

1. Fest karabinkroken til stangens baerering.

2. Sett pa skulderstroppen.

3. Juster lengden pa stroppen slik at kroken er seg ca.
en handsbredd under din hgyre hofte.

5 OPERASJON

Denne delen beskriver hvordan du bruker produktet.

A ADVARSEL

LES OG FORSTA SIKKERHETSKAPITTELET
OG BRUKSINSTRUKSJONENE N@YE FOR DU
BRUKER PRODUKTET.

5.1 FOR DU BRUKER PRODUKTET
5.1.1 KOBLE TIL BATTERILADEREN

1. Koble batteriladeren til riktig spenning og frekvens
som er angitt pa typeskiltet.

2. Se brukerhandboken for batteriladeren for
informasjon om hvordan du bruker batteriladeren.

5.1.2 LADE BATTERIET

Se brukerhandboken for batteriladeren for informasjon
om hvordan du bruker batteriladeren.

5.1.3 BATTERIINFORMASJON

Se batteribrukerhandboken for informasjon om hvordan
du bruker batteriet.

5.1.4 TILSETT SVERD OG KJEDEOLJE
Figur 5.

For a sikre sikker og riktig drift, bruk kun ren

og uforurenset sverd- og kjedeolje. Unnga & bruke
skitten, brukt eller forurenset olje, da det kan forarsake
skade pa sverdet eller kjedet. Kontakt nsermeste
servicesenter for oljeanbefalinger.

A ADVARSEL

UTILSTREKKELIG KJEDEOLJE KAN FGRE TIL
BRUDD PA MOTORSAGKJEDET, NOE SOM
UTGJZR EN BETYDELIG RISIKO FOR ALVORLIG
SKADE ELLER D@D FOR BRUKEREN.

A ADVARSEL

KONTROLLER AT BATTERIET IKKE ER SATT |
PRODUKTET F@R DU TILSETTER STANG-- 0G
KJEDEOLJE.

1. Plasser produktet pa en flat og stabil overflate, og
serg for at oljelokket vender oppover.

2. Vipp opp oljelokkspaken og roter den mot klokken
for & lasne oljelokket.

Merk: Hvis det er vanskelig a fjerne oljekappen, setter
du nokkelen inn i sporet pa oljekappen, og fierner
deretter oljekappen ved & vri den mot klokken.

3. Hell riktig olje i oljetanken, pass pa & unnga sel eller
lekkasjer. Tark av overfladig olje fra &pningen.

4. Stram oljelokket godt ved a vri det med klokken til
det sitter godt pa plass.

Merk: Sarg for at pilen i oljelokket er riktig pa linje med
lasesymbolet i dekselet.

5.1.5 KOBLE BATTERIET TIL PRODUKTET
Figur 6.

A ADVARSEL

BARE BRUK Cramer BATTERIER MED
PRODUKTET.

1. Serg for at batteriet er fulladet.

2. Skyv batteriet inn i batterirommet. Batteriet Iases pa
plass nar du herer et klikk.

A FORSIKTIG

HVIS BATTERIET IKKE PASSER LETT INN

| BATTERIROMMET, KAN DET BLI FEIL
INSTALLERT, SOM KAN FORARSAKE SKADE PA
BATTERIET OG/ELLER PRODUKTET.

3. Forsikre deg om at batteriet er ordentlig installert.

5.1.6 DRIFTSTIPS

* Bruk solide hansker sa du far best mulig grep og
beskyttelse.
* Hold enheten fast med begge hender.
« Bruk hgyre hand pa bakre handtak mens du
holder stangskaftet med venstre hand.
« Posisjoner kroppen til venstre for kjedelinjen.

« Unnga a bruke et venstrehands (krysshendt)
grep eller en holdning som setter kroppen eller
armen din over kjedelinjen.

» Aldri sta rett under lemmen du klipper.



+ Sjekk jevnlig tettheten pa kragene mens du bruker
produktet.

5.2 START PRODUKTET

Figur 7.

1. Trykk pa stremknappen.

2. Trykk samtidig pa sikkerhetslaseknappen og trekk i
avtrekkeren.

5.3 STOPP PRODUKTET

Figur 7.
1. Slipp avtrekkeren.

2. Trykk pa stremknappen i 2 sekunder for a sla av
produktet.

3. Trykk pa batteriutieserknappen og trekk ut batteriet
for & stoppe driften helt.

A ADVARSEL

VENT TIL MOTOREN STANSER F@R DU FJERNER
BATTERIET.
5.4 ADVARSELSINDIKATORFUNKSJO
N
Feil |Advarsel- | Produktsta- |Lesning
kod |sindika- |tus
e torsekv-
ens
1 1lang, 1 Maskinvare |[1. Slipp avtrekkeren
kort overstrembe og start produk-
skyttelse tet pa nytt.
2. Bytt ut kontrolle-
ren hvis feilen vi-
ses igjen.
2 1lang, 2 |Selvsjekk 1. Settinn batteriet
korte mislyktes og start produk-
tet pa nytt.
2. Bytt ut kontrolle-
ren hvis feilen vi-
ses igjen.
3 1lang, 3 | Kommuni- 1. Settinn batteriet
korte kasjonsfeil og start produk-
pa batteri- tet pa nytt.
pakken 2. Bytt ut kontrolle-
ren hvis feilen vi-
ses igjen.
4 1lang, 4 |[Overstremsb | Slipp avtrekkeren og
korte eskyttelse start produktet pa
nytt.
5 1lang, 5 |Lavspen- Sett inn et fulladet
korte ningsbeskyt- | batteri igjen.
telse

Feil | Advarsel- | Produktsta- |Lgsning
kod |sindika- |tus
e torsekv-
ens
6 1lang, 6 |Kontroller La det avkjoles i
korte over temper- | minst 30 minutter, og
aturbeskyt- | start deretter produk-
telse tet pa nytt.
7 1lang, 7 |Unormaliteti |1. Slipp avtrekkeren
korte blokkerings- og start produk-
beskyttelse tet pa nytt.
2. Bytt ut kontrolle-
ren hvis feilen vi-
ses igjen.
8 1lang, 8 |Byttlogikkfeil 1. Slipp avtrekkeren
korte og start produk-
tet pa nytt i hen-
hold til riktig re-
kkefalge.
2. Bytt ut kontrolle-
ren hvis feilen vi-
ses igjen.
9 1lang,9 |Programvar- |1. Settinn batteriet
korte eautentiser- og start produk-
ingsfeil tet pa nytt.
2. Bytt ut kontrolle-
ren hvis feilen vi-
ses igjen.
10 |[2lang, 1 Batteritem- | La batteriet kjgle seg
korte peraturen er |ned eller bytt batteri.
for hay.
1 2lang, 2 |Beskyttelse |Slipp avtrekkeren og
korte ved lav has- |start produktet pa
tighet nytt.
5.5 KUTT KVISTER AV ET TRE.
Figur 8.

A ADVARSEL

Serg for at ingen gjenstander eller personer befinner
seg i omradet der grenene faller.

+ Sta pa motsatt side av grenen du vil kutte.

« Lag et grunt ferste kutt A (1/4 av lemdiameter)
pa undersiden av lemmet, naer hovedlemmet eller
stammen.

« Lag et andre kutt B fra oversiden av lemmet,
utenbords fra det farste kuttet.

* Lag et endelig kutt C naer stammen.

For andre og siste kutt (fra toppen av lemmet eller
grenen), hold barkstgttene mot lemmet som skjaeres.




Det er viktig & sjekke spenningen pa kjedet oftere i Igpet

6 VEDLIKEHOLD av denne tiden.
Denne delen beskriver hvordan du vedlikeholder A FORSIKTIG
batteriet, batteriladeren og produktet. BRUK VERNEHANSKER HVIS DU BERGRER
A ADVARSEL KJEDET, SVERDET ELLER OMRADENE RUNDT
KJEDET.
LES OG FORSTA SIKKERHETSKAPITTELET OG
BRUKSINSTRUKSJONENE NQYE F@R DU GJ@R 1. Lesne mutteren med en skiftengkkel.
NOE VEDLIKEHOLDSARBEID. Merk: Det er ikke nodvendig & fierne tannhjuldekselet

for & justere kjedestrammingen.

For du utforer vedlikehold: .
2. Hev fronten av styrestangen og vri

+ Stopp produktet. kjedestrammerskruen med klokken for & stramme

« Ta ut batteriet eller batteriene. kjedet, eller mot klokken for & lgsne det.

* La motoren kjgle seg ned. 3. Stram barmutteren med en skiftenakkel.

» Bruk passende kleer, vernehansker og vernebriller. 4. Sorg for at sagkjedet beveger seg fritt nar det

6.1 UNDERS@K BATTERIET OG trekkes for hand og ikke henger fra styrestangen.
BATTERILADEREN 6.4 FJERN TANNHJULDEKSELET.

Inspiser batteriet, batteriladeren og tilkoblingsledningen Figur 10.

til batteriladeren ngye for tegn pa skade, som sprekker

eller adelagte deler. Bytt ut om nadvendig. Spon og sadflis vil samle seg inne i tannhjuldekselet.

Fjern tannhjuldekselet og sagkjedet fra produktet, og

6.2 RENGJ@R PRODUKTET, rengjor deretter sponen og sagflisen.
BATTERIET OG
BATTERILADEREN 6.5 KJOR KJEDEN SKARPERE

Gjer kijeden skarpere hvis kjeden har vanskeligheter ma
* Rengjer produktet etter hver bruk med en fuktig klut againnitreet.

og naytralt vaskemiddel.
+ Ikke bruk sterke rengjgringsmidler eller Iasemidler

som "glassrens" for & rengjere plastdelene eller Vi anbefaler at du far et serviceverksted, med
handtakene. en elektrisk slipemaskin, til 4 utfare viktig
» Hold luftedpningene rene og fri for rusk for & unnga skarphetsarbeid.
overoppheting og skade pa motoren.
+ Ikke spray vann pa motoren og elektriske Figur 11-12..
komponenter. 1. Spenningskjede.

* Rengjer batteriet og batteriladeren med en tgrr kiut.
Hold batterifaringssporene rene.

* For du setter batteriet inn i batteriladeren, sgrg for at

2. Slip kutterens hjgrne med en rundfil med en
diameter pa 5/32 tommer. (4 mm).

polene pa bade batteriet og batteriladeren er rene. 3. fSIipftOpplaten, sideplate og dybdemaleren med en
lat fil.
6.3 JUSTER KJEDESTRAMMINGEN 4. Fyll alle kuttere til de angitte vinklene og samme
Figur 9-1, 9-6, 9-7. lengde.
A ADVARSEL i MERK
FEILAKTIG SPENTE SAGKJEDER KAN BLI Under prosessen
LOSNET FRA STYRESTANGEN, SOM UTGJ@R * Hold filen flat med overflaten som skal skjerpes.
EN BETYDELIG RISIKO FOR ALVORLIGE - Bruk midtpunktet pa filstangen.

PERSONSKADER ELLER D@D.

*  Bruk lett, men raskt trykk nar du slipper overflaten.
» Leaft fil bort ved hver returtakt.

+  Fil kutterne pa den ene siden og flytt deretter til
den andre siden.

Et sagkjede blir lengre nar du bruker det. Det er viktig
a jevnlig justere spenningen pa sagkjedet. Husk &
inspisere spenningen pa sagkjedet hver gang du fyller
pa kjedeolje.

Bytt ut kjedet hvis:
Merk: | Igpet av den innledende perioden med & bruke

et nytt sagkjede, gar det gjennom en innkjeringsfase. *  Lengden pa kuttekantene er mindre enn 5 mm.
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» Det er for mye plass mellom overfaringsleddene og 2. Rengjgr sporet i sverdet med en skapekrok (ikke
naglene. inkludert).

*  Kuttehastigheten er langsom. 3. Rengjer smeringshullene.

© Jeg gllpe.r kjeden mange ganger, men det oker ikke . Fjern grader fra kantene og jevn ut tennene med en
kuttehastigheten. Kjedet er slitt. flatfil

6.6 VEDLIKEHOLD AV SVERD Skift ut sverdet hvis:

Figur 13. « sporet ikke passer til drivieddenes hgyde

(drivieddene ma aldri bergre bunnen)
* innsiden av sverdet er slitt og far kjedet til a lene
Serg for & snu sverdet med jevne mellomrom, slik at mot én side
slitasjen pa sverdet holdes symmetrisk.

1. Dersom sverdet er utstyrt med et nesehjul, ma
lagrene pa dette smares ved bruk av en sproyte
(ikke inkludert).

7 VEDLIKEHOLDSPLAN

Folgende er en liste over vedlikeholdstrinnene som ma utferes pa produktet.

Sjekk element/driftstid For bruk Daglig Ukentlig Arlig For lagring
Hele verktayet |Inspeksjon. v
Rengjering. v
Sjekk hos et au-
torisert service- v v
senter.
Sagkjede Inspeksjon. v
Skjerping om
f v
ngdvendig.
Styrestang Inspeksjon. v v
Fjern fra produk- v
tet.
Kjedesmgaring | Sjekk ol-
jeinnfgringshas- v
tigheten.
Avtrekker Inspeksjon.
Sikkerhetsla- Inspeksjon.
sutlgser
Oljelokk Sjekk tettheten.
Skruer og mut- | Inspeksjon. v
tere
« Sgk rad fra en person med spesiell opplaering
8 TRANSPORT, LAGRING OG i farlige materialer fgr du sender produktet og
AVHENDING overhold alle gjeldende nasjonale forskrifter.
» Bruk tape pa apne kontakter nar du pakker batteriet
8.1 TRANSPORT OG OPPBEVARING og serg for at det er forsvarlig pakket for & forhindre
Folg spesielle emballasje- og merkingskrav for bevegelse.
kommersiell transport, inkludert av tredjeparter og ’ “I)'?o:tui?;ienet for du lagrer eller transporterer

speditgrer. . . A
* Oppbevar batteriet og batteriladeren pa et tort,

fuktfritt og frostfritt sted.
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* Unnga a oppbevare batteriet i et omrade der statisk
elektrisitet kan oppsta, og ikke oppbevar det i en

metallboks.

* Lad batteriet 50 % far langtidslagring.
» Oppbevar batteriladeren i et lukket og tert rom.

» Hold batteriet unna batteriladeren under lagring, og
sgrg for at uautoriserte personer, inkludert barn,
ikke bergrer utstyret. Oppbevar utstyret pa et lasbart

sted.

* Rengjer produktet og utfer full service for

langtidslagring.

* Bruk transportbeskyttelse pa produktet for &
forhindre personskade eller skade under transport

og lagring.

*  Oppbevar produktet sikkert under transport for &
sikre sikker handtering.

8.2

AVHENDING AV BATTERIET,

BATTERILADEREN OG
PRODUKTET

Symboler pa produktet eller emballasjen til produktet
betyr at produktet ikke er husholdningsavfall. Resirkuler
den pa en gjenvinningsstasjon for elektrisk og
elektronisk utstyr. Dette bidrar til & forhindre skade pa

miljg og personer.

Ta kontakt med lokale myndigheter, husholdningsavfall
eller forhandleren for mer informasjon om hvordan du
resirkulerer produktet.

[ -

FEILSGKING

Problem

Mulig arsak

Lesning

Maskinen starter
ikke.

Stengene er ikke
satt sammen or-
dentlig.

Sett sammen
stengene i hen-
hold til instruks-
jonene.

Sikkerhetslasen
og utlgseren er
ikke trykket ned
samtidig.

1. Trykk og hold
inne sikker-
hetsla-
sutlgseren.
Trykk pa
utlgseren
mens du
holder sikker-
hetsknappen
inne.

N

Sverd og kjede
blir varmt, og det
kommer rayk ut
av dem.

Oljetanken er
tom.

Fyll mer olje pa
tanken.

Utlepet er blok-
kert.

1. Ta ut batteri-
pakken.
Fjern smuss
fra
utlgpsporten.

Problem

Mulig arsak

Losning

Inntaket pa innsi-
den av oljetank-
en er blokkert.

1. Rengjer olje-
tanken.

2. Fylles med
ren smare-
olje beregnet
pa sagsverd

og kjede.
Kjedehjulet har | 1. Rengjer kje-
satt seg fast og dehjulet.
ertilstoppetav 2. Fylles med
rusk. ren smare-

olje beregnet
pa sagsverd
og kjede.

Stangen og kje-
det blir for varme
og kan ikke
kutte.

Kjedet er enten
for stramt eller

Referer tilJuster
kjedestrammin-

for slakt. gen -seksjonen.
Sagkjedet er Skjerp sagkjedet
slgvt. eller bytt det.

Kjedet er satt pa

Installer i hayre

baklengs. retning.
Motoren gar, 1. Slipp avtrek-
men kjedet sag- | Produktet er keren.
er ikke riktig, el- | overbelastet. 2. Start maski-
ler motoren stop- nen pa nytt.

per etter ca. 3
sekunder.

Kjedet er ikke
smurt.

Smer kjedet for
a minske friksjo-
nen.

10

TEKNISKE DATA

Spenning

82v DC

Hastighet uten belastning

25 m/s

Styrestanglengde

254 mm

Kjedeoljekapasitet

180 ml

Mailt lydtrykkniva

dB(A)

Loa= 86 dB(A), Kop= 3

Garantert lydeffektniva

Lwag= 101 dB(A)

Vibrasjon 2,490 m/s?2 , K = 1,5 m/s?

Kjede 25AP058X

Styrestang 100SDAA041

Batterimodell CORE300, CORE400,
CORES530 og andre
CORE-serier

Lademodell 82C1G/82C2 og andre
82C-serier
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Sted, dato: Weiter-  Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdir-

11 EF-SAMSVARSERKL/AERING oot 1010.2008  ekior
Navn og adresse til produsenten:
e} p! P
Navn: Greenworks Tools Europe GmbH ] 8 6!/{/[
Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Tyskland

Navn og adresse til person med autorisasjon til &
utarbeide den tekniske dokumentasjonen:

Navn: André Douqué
Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Tyskland

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: Stangsag

Modell: PST39 (PSB40001)
Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Produksjonsar: Se typeetikett pa produkt

» erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EF.
» Erisamsvar med bestemmelsene i falgende andre
direktiver:
» Elektromagnetisk kompatibilitet — Direktiv
2014/30/EU
» Begrensning av bruken av visse farlige stoffer
i elektrisk og elektronisk utstyr (RoHS) Direktiv
2011/65/EU og (EU) 2015/863
» Utendgrs staydirektiv 2000/14/EU og
2005/88/EU
Videre erkleerer vi at falgende standarder er brukt:

» EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4,
EN 62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8

Samsvarsvurderingsmetode til vedlegg V Utenders
stoydirektiv 2000/14/EC.

Malt lydeffektniva:  Lya: 98 dB(A)

Qa[anter't lydeffekt- Lyaqg: 101 dB(A)

niva:

Varslet organ involvert:

Navn: SGS Fimko Ltd. (Varslet organ involvert 0598)
Adresse: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland
Nummer pa EC-sertifikat: (NB nr.) MD-542.
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Udtrykket "elveerktaj" i advarslerne henviser til
1 INTRODUKTION dit stremforsynet (ledningsforbundet) elveerktaj eller

batteridrevet (ledningsfri) elvaerktgj.
11 PRODUKTBESKRIVELSE

_ 3 SIKKERHED
Dette produkt er en batteridrevet stangsav med en
elektrisk motor. A ADVARSEL

Vi streeber pa lebende forbedring af vores produkter og
forbeholder os retten til at 2endre designet og udseendet
uden forudgaende varsel.

Laes alle instruktionerne i sikkerhedsvejledningen
omhyggeligt og serg for at du forstar dem.

1.2 TILSIGTET BRUG 4 SAMLING

En stangsav er et veerktgj, der bruges til at skaere Dette afsnit beskriver, hvordan produktet samles og

grene af treeer pa afstand. Dette veerktej er beregnet justeres.

til at trimme traeer uden at skulle klatre op i treeet eller

bruge en stige, hvilket gar det mere sikkert og lettere at A ADVARSEL

bruge. Det er ikke beregnet til brug som en almindelig LAS OG FORSTA SIKKERHEDSFORSKRIFTERNE

motorsav. OG SAMLINGSVEJLEDNINGERNE, F@R

PRODUKTET SAMLES.

1.3 OVERSIGT
Figur 1-13. 41 MONTER SAVSVARDET 0G

1 Savsveerd 16 Skeereaggregat SAVKADEN

2 Savkeede 17 Keedeled Figur 9.

3 Justeringsknop 18 Kaedehjul

A

4 Teleskopskaft 19 Stift til keedejustering ADVARSEL

5 Aftreskker 20 Dasksel til keedehjul ;,:%II:\IIE.;ID BATTERIET UD, F@R PRODUKTET
6 Sikkerhedslasehandtag 21 Keedespaendingsskrue .

7 Teend/sluk-knap 22 Skrue 1. Brug skruengglen til at lasne matrikken pa svaerdet
8 Advarselsindikator 23 Beerering og tag dzekslet af tandhjulet.

9 Savhoved 24 Oliedaeksel 2. ISaet Ieddlerlli pi kaedﬂen i rillsntpé sveerdet, sa du
10 Sveerdmetrik 25 Rille . ave;e; e fe ag:a:"aer eo"

. . emaerk: Sorg for, at kaeden vender rigtigt, og at m

" Hylstelr til savsvaerd 26 Pil skeerene ikke vender bagud.

12 Styreribbe 27 Lasesymbol A

e 3. Hold kaeden og savsveerdet pa plads.

13 Mellemstang 28 Knap til frigarelse af )

14 Rille pa plastikhylsteret batteri 4. Seet keeden rundt om kaedehjulet.

15 Rille pa savsvaerd 5. Serg for, at hullet i sveerdet flugter med stiften til

keedejustering.

2 GENERELLE 6. Saet deekslet pa tandhjulet igen.
SIKKERHEDSADVARSLER 7. Juster kaedespaendingen ved at fglge
VEDROGRENDE instruktionerne til justering af keedespaendingen.
ELVAERKTQGJER 8. Nar keeden er ordentligt spaendt, skal du stramme

motrikken pa sveerdet.

A ADVARSEL Bemeerk: Hvis kaeden er ny, anbefales det at lave en
Laes alle sikkerhedsadvarsler, vejledninger, testkarsel i 2-3 minutter. En ny keede kan streekke sig
billeder og specifikationer, der felger med dette en smule ved farste brug. Kontroller keedespaendingen
el-vaerktej. Hvis vejledninger pa listen nedenfor ikke efter testkarslen. Spaend den, hvis nedvendigt, s du er
felges, kan det fare til elektrisk stad, brand og/eller sikker pa at produktet virker ordentligt.
alvorlige skader.
4.2 JUSTER SKAFTETS LANGDE
Gem alle advarsler og instruktioner til senere Figur 2.

reference.
1. Seet produktet pa jorden.

2. Lasn justeringsknoppen.
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3. Traek teleskopskaftet ud til den enskede laengde.
4. Stram justeringsknoppen.

4.3 FORBIND STANGERNE

Figur 3.

1. Seet styreribben pa mellemstangen mod rillen pa
plastikhylsteret pa det bageste handtag.

Bemeerk: Treek teleskopskaftet ca. 200 mm ud, s& det
er nemmere at montere.

2. Seet mellemstangen ind i det bageste handtag.
3. Speend vingemgtrikken.

4.4
Figur 4.

BRUG AF SKULDERREMMEN

1. Seet karabinen pa beerebgjlen pa stangen.
2. Tag skulderremmen pa.

3. Juster stroppens laengde, sa karabinen er ca. en
hands bredde under din hgjre hofte.

5 BRUG AF PRODUKTET

Dette afsnit beskriver, hvordan produktet bruges.

A ADVARSEL

LAS OG FORSTA SIKKERHEDSFORSKRIFTERNE
OG BRUGSVEJLEDNINGEN, FGR PRODUKTET
TAGES | BRUG.

5.1 FOR PRODUKTET TAGES | BRUG.

5.1.1 TILSLUT BATTERIOPLADEREN
1. Batteriopladeren skal sluttes til den rigtige speending
og frekvens, der star pa typeskiltet.

2. Du kan se, hvordan batteriopladeren bruges i dens
brugsvejledning.

5.1.2 OPLAD BATTERIPAKKEN

Du kan se, hvordan batteriopladeren bruges i dens
brugsvejledning.

5.1.3 BATTERIOPLYSNINGER

Du kan se, hvordan batteriopladeren bruges i dens
brugsvejledning.

5.1.4 MED SVARD OG KADEOLIE
Figur 5.

i VIGTIGT

For at holde produktet i sikker og ordentlig stand,
ma du kun bruge en ren og ukontamineret svaerd-
og kaedeolie. Undga at bruge beskidt, brugt eller
kontamineret olie, da det kan beskadige sveerdet
eller keeden. Kontakt dit nsermeste servicecenter for
olieranbefalinger.

A ADVARSEL

MANGEL PA KADEOLIE KAN BESKADIGE
MOTORSAVEN, HVILKET UDG@R EN VAESENTLIG
RISIKO FOR LIVSFARLIGE ALVORLIGE
PERSONSKADER FOR BRUGEREN.

A ADVARSEL

SORG FOR, AT BATTERIET IKKE ER SAT |
PRODUKTET, F@R SVARDET SATTES PA 0G
FOR OLIEN FYLDES PA.

1. Placer produktet pa en flad og stabil overflade, og
serg for, at oliedaekslet vender opad.

N

Vip oliedaekslet op og drej det mod uret for at tage
det af.

Bemaerk: Hvis det er svaert at tage oliedeekslet af, skal
du seette skruenaglen i abningen pa oliedsekslet og
derefter tage oliedaekslet af ved at dreje det mod uret.

3. Heeld en passende maengde olie i oliebeholderen.
Undga, at olien spilder. Tar eventuel olierester af
omkring abningen.

>

Speend oliedzekslet ordentligt pa ved at dreje det
med uret, indtil det sidder ordentligt fast.

Bemaerk: Sorg for, at pilen pa oliedaekslet er ud for
lasesymbolet pa daekslet.

5.1.5 SAT BATTERIET | PRODUKTET.
Figur 6.

A ADVARSEL

BRUG KUN Cramer BATTERIER MED
PRODUKTET.

1. Serg for at batterierne er ladet helt op.

2. Tryk batteriet ind i batterirummet. Batteriet lases pa
plads, nar du herer et klik.

A FORSIGTIG

HVIS BATTERIET IKKE GAR NEMT IND |
BATTERIRUMMET, ER DET MULIGVIS IKKE SAT
RIGTIGT I, HVILKET KAN BESKADIGE BATTERIET
OG/ELLER PRODUKTET.

3. Sorg for at batteriet er sat ordentligt i.

5.1.6 TIPS TIL BRUG

» Bruge kraftige handsker for maksimal greb og
beskyttelse.
* Hold altid produktet fast med begge haender.
* Holde pa det bageste handtaget med hgjre
hand, og pa stangskaftet med venstre hand.
* Hold kroppen til venstre for kaeden.
« Brug aldrig et venstrehandsgreb (med haenderne
pa kryds), eller nogen andre grebsformer, der
placerer din krop eller arm over kaedelinjen.



+ Sta aldrig direkte under grenen, du saver i. Fejl- | Status pa | Produktsta- |Lesning
» Kontroller regelmaessigt, at spaendehandtagene er kod |advarsel- |tus
ordentligt spaendt. e sindikato-

ren

5.2 START PRODUKTET
6 1lang, 6 |Beskyttelse |Lad batteriet kale

Figur 7. korte mod overo- |ned i mindst 30 min-
phedning af |utter, og start dereft-

1. Tryk pa taend/sluk-knappen. ;
stremforde- | er produktet igen.

2. Tryk pa laseknappen og aftreekkeren pa samme tid. leren

5.3 STOP PRODUKTET 7 1lang, 7 |Blokerende |1. Slip aftraekkeren,
. korte beskyttelse og start produk-

Figur 7. tet igen.

1. Slip aftreekkeren. 2. Udskift stremfor-

deleren, hvis fej-

2. Hold teend/sluk-knappen nede i 2 sekunder, for at o
len opstar igen.

slukke produktet.

3. Tryk pa batteriets udlgsningsknap og traek batteriet 8 1lang, 8 |Fejl pateend/ 1. Slip aftreekkeren,

ud for at stoppe produktet helt. korte sluk-knap og start produk-
tet igen i den rig-

A ADVARSEL tige reekkefolge.

VENT INDTIL MOTOREN STOPPER, F@R DU 2. Udskift strtz:_mfo‘r-
TAGER BATTERIET UD. deleren, hvis fej-
len opstar igen.

5.4 ADVARSELSINDIKATORFUNKTIO 9 1lang,9 |Fejlunder |1. Saet batteriet i ig-

N korte softwaregod- en, og start pro-
kendelse duktet igen.

Fejl- | Status pa |Produktsta- |Lesning 2. Udskift stremfor-
kod |advarsel- |tus deleren, hvis fej-
e sindikato- len opstar igen.

ren 10 2 lange, 1 | Batteritem- Lad batteriet kale
1 1lang, 1 Beskyttelse |1. Slip aftraekkeren, kort peraturen er |helt ned, eller skift

kort mod og start produk- for hgj. batteriet.

overstrgm i tet igen.

11 2 lange, 2 |Beskyttelse | Slip aftraekkeren, og
korte mod lav has- | start produktet igen.
tighed

hardwaren |2, Udskift stramfor-
deleren, hvis fej-
len opstar igen.

2 1lang, 2 |[Selvtiek mis- [1. Seet batteriet i ig- 55 AFGRENING AF ET TR&E

korte lykkedes en, og start pro-
duktet igen. Figur 8.
2. Udskift stremfor-
deleren, hvis fej- A ADVARSEL
len opstar igen. Serg for, at der ikke er noget eller nogen personer i
3 1lang, 3 |Kommunika- 1. Seet batteriet i ig- omradet, hvor grenene falder.
korte tionsfejl pa en, og start pro-
batteripakk- duktet igen. » Sta overfor grenen, som du skal save over.
en 2. Udskift stramfor- « Lav forst et lavt snit A (1/4 af grenens diameter)
deleren, hvis fej- pa undersiden af grenen, teet pa hovedgrenen eller
len opstar igen. treestammen.

« Lav derefter et andet snit B fra oversiden af grenen
leengere ude end det farste snit.

4 1lang, 4 |Beskyttelse |Slip aftreekkeren, og

korte mod start produktet igen.
overstrgm P ° * Lav et sidste snit C teet pa stammen.
5 1lang, 5 |Beskyttelse |Seet et helt opladet i BEMARK
korte mod lav batteri i produktet. Ved andet og sidste snit (fra toppen af grenen), skal
speending du holde piggene mod grenen, der saves over.
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6 VEDLIGEHOLDELSE

Dette afsnit beskriver, hvordan du vedligeholder
batteriet, batteriopladeren og produktet

A ADVARSEL

LAS OG FORSTA AFSNITTET OM
SIKKERHED OG BRUGSVEJLEDNINGEN,
INDEN DU UDF@RER NOGNE FORM FOR
VEDLIGEHOLDELSESARBEJDE.

For du udferer vedligeholdelsesarbejde:

» Stop produktet.
+ Tag batteriet/batterierne ud.
* Lad motoren kgle ned.

« Brug ordentligt tgj, beskyttelseshandsker og
sikkerhedsbriller.

6.1 BATTERIOPLADEREN MA KUN
BRUGES INDEND@RS.

Se omhyggeligt batteriet, batteriopladeren og
tilslutningsledningen til batteriopladeren efter for tegn
pa skader, sasom revner eller gdelagte dele. Udskift
beskadigede dele, hvis ngdvendigt.

6.2 RENGOQR PRODUKTET,
BATTERIET OG
BATTERIOPLADEREN.

* Produktet skal renggres med neutralt
renggringsmiddel og en blgd klud, hver gang det har
veeret i brug.

+ Plastdelene og handtagene ma ikke renggres med
aggressive renggringsmidler eller oplgsningsmidler,
sasom glasrens.

* Hold luftabningerne rene og fri for affald, for at
undga overophedning og beskadigelse af motoren.

» Spreijt ikke vand pa motoren eller de elektriske
komponenter.

* Renger batteriet og batteriopladeren med en ter
klud. Hold rillerne til batteriet rene.

» Serg for at terminalerne bade pa batteriet og
batteriopladeren er rene og tarre, for batteriet
seettes i batteriopladeren.

6.3 JUSTER KADESPZANDINGEN

Figur 9-1, 9-6, 9-7.
A ADVARSEL

SAVKADER, DER IKKE ER SPANDT
ORDENTLIGT, KAN LGSNE SIG FRA SVARDET,
HVILKET KAN VARE LIVSFARLIGT ELLER
UDG@RE EN BETYDELIG RISIKO FOR
ALVORLIGE PERSONSKADER.

En savkeede bliver lzengere med tiden, nar den
bruges. Det er vigtigt at justere savkaedens spaending
regelmaessigt. Husk at kontrollere savkaedens
spaending, hver gang du fylder keedeolie pa produktet.

Bemaerk: Nar en ny kaede forst tages i brug, skal
den gennemga en indkaringsfase. | denne fase, skal
kaedens spaending kontrollere mere regelmaessigt.

A FORSIGTIG

BRUG BESKYTTELSESHANDSKER, HVIS DU
RORER KADEN, SAVSVARDET ELLER
STEDERNE RUNDT OM KADEN.

1. Lesn stangmetrikken med en skruenggle.

Bemaerk: Det er ikke n@dvendigt at fierne
kaedehjulsdaekslet, for at justere kaedens spaending.

2. Loft den forreste del af sveerdet, og drej
kaedespaendingsskruen med uret for at stramme
kaeden eller mod uret for at Igsne den.

3. Speend stangmetrikken med en skruenggle.

4. Serg for, at savkaeden bevaeger sig frit, nar den
treekkes med handen, og at den ikke haenger pa
sveerdet.

6.4 RENGOR DAKSLET TIL
KADEHJULET.

Figur 10.

Spaner og savstgv samler sig i tandhjulsdeekslet. Tag
tandhjulsdaekslet og savkaeden af produktet, og renger
derefter for spanerne og savstovet.

6.5 SLIB KADEN

Slib kaeden, hvis savkaeden ikke skaerer nemt i traeet.

i BEMARK

Vi anbefaler at fa kaeden slebet af et servicecenter,
der har en elektrisk slibemaskine.

Figur 11-12..
1. Speending af kaeden.

2. Fil savteenderne med en rund fil, de er 4 mm (5/32")
i diameter.

3. Fil toppladen, sidepladen og dybdemaleren med en
flad fil.

4. Fil alle savtaenderne i de angivne vinkler og i
samme leengde.



i BEMARK i BEMARK

Under processen, skal du Serg for, at savsvaerdet regelmaessigt vendes om, sa
« Holde filen flad med overfladen, der skal slibes. det slides symmetrisk.
*  Brug midten af filen. 1. Smer lejerne pa naesekaedehjulet (hvis det findes)
+  Tryk let, men fast, nar du sliber overfladen. med sprgjten (medfelger ikke).
« Left fil hver gang du sliber. 2. Renggr rillen pa savsvaerdet med en skrabekrog
» Fil savteenderne pa den ene side, og ga derefter (medfelger ikke).

videre til den anden side. 3. Renger smerehullerne.

Fjern burre fra kanterne, og jeevn savtaenderne med

Skift kaeden hvis: )
en flad fil.
» Savteendernes leengde er mindre end 5 mm. Skift savsvaerdet hvis:

* Der er for meget plads mellem keedeleddene og
nitterne. * Rillen ikke passer med hgjden af keedeleddene
(som aldrig ma rgre bunden).

« Indersiden af savsveaerdet er slidt, sa kaeden leener il
den ene side.

+ Savhastigheden er langsom.

» Kaeden er blevet sleben mange gange, uden at
savhastigheden bliver bedre. Kaeden er slidt.

6.6 VEDLIGEHOLDELSE AF
SAVSVAERDET

Figur 13.
7 VEDLIGEHOLDELSESSKEMA

Folgende er en liste over de vedligeholdelsestrin, der skal udferes pa produktet.

For produk-
Kontrolelement / Driftstid For brug Daglig Ugentlig Arligt tet saettes til
opbevaring
Hele veerktgjet |Eftersyn. v
Rengegring. v
Kontakt et autori-
seret servicecen- v v
ter.
Savkaede Eftersyn. v
Slibning, hvis v
ngdvendigt.
Savsveerd Eftersyn. v v
Tag det ud af pro- v
duktet.
Kaedesmare- Kontroller olie-
middel tilferslen.
Aftraekker Eftersyn.
Sikkerhedsla- | Eftersyn.
sehandtag
Oliedeeksel Se, om det er
spaendt ordentligt v
fast.
Skruer og Eftersyn.
) v
motrikker

8 TRANSPORT, OPBEVARING
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OG BORTSKAFFELSE
8.1 TRANSPORT OG OPBEVARING

* Folg kravene til emballering og maerkning ved
transport, herunder krav fra tredjeparter og
speditgrer.

* Seg rad fra en person med kendskab til farlige
materialer, for produktet sendes, og overhold alle
geeldende nationale regler.

+ Seet tape pa batteriets abne kontakter, og serg for at
det opbevares et sikkert sted, sa det flytter sig.

+ Fjern batteriet, for produktet opbevares og
transporteres.

+ Batteriet og batteriopladeren skal opbevares pa et
tert, fugtfrit og frostfrit sted.

+ Batteriet ma ikke opbevares i et omrade, hvor
statisk elektricitet kan forekomme. Det ma heller
ikke opbevares i en metalkasse.

» Batteriet skal lades 50% op fer langtidsopbevaring.

» Batteriopladeren skal opbevares i et lukket og tert
rum.

« Batteriet skal holdes veek fra batteriopladeren under
opbevaring. Serg for at uautoriserede personer,
herunder bgrn, ikke rarer udstyret. Udstyret skal
opbevares i et aflaseligt rum.

»  Produktet skal renggres og serviceres for
langtidsopbevaring.

» Brug transportbeskyttelse pa produktet, sa du
undgar personskader og produktskader under
transport og opbevaring.

»  Opbevar produktet sikkert under transport, sa det
handteres sikkert.

8.2 BORTSKAFFELSE AF BATTERIET,
BATTERIOPLADEREN OG
PRODUKTET

Symbolerne pa produktet eller produktets emballage
betyder, at produktet ikke ma bortskaffes

med almindeligt husholdningsaffald. Produktet skal
bortskaffes pa en genbrugsplads til elektrisk og
elektronisk udstyr. Dette hjeelper med at forhindre
skader pa miljg og personer.

Kontakt dine lokale myndigheder, affaldsvirksomheder
eller din forhandler for flere oplysninger om, hvordan
produktet sendes til genbrug.

9 FEJLFINDING

Problem Mulig arsag Losning
1. Hold sikker-
hedslase-
knappen
Sikkerhedslasen nede.
og aftreekkeren (2. Tryk pa af-
trykkes ikke ned treekkeren,
pa samme tid. samtidig med
du holder la&-
seknappen
nede.

Sveerdet og kae-
den bliver varme
og ryger.

Olietanken er
tom.

Fyld olietanken
op.

Aflgbsabningen
er tilstoppet.

1. Fjern batteri-
pakken.

2. Fjern skidtet
fra aflebsab-

ningen.
1. Rengger olie-

tanken.
Indlgbsabningen 2 Evidd
pa den indre : yd en
olietank er til- ?rﬁwr;en:iddel
stoppet. til sveerdet og

kaeden.
Keedehjulet sid- | 1. Renger kee-

der fast og er til-
stoppet med
snavs.

dehjulet.

2. Fyld den
med ren
smgremiddel
til sveerdet og
keeden.

Sveerdet og kee-
den bliver for
varme, og kan
ikke save.

Kaeden er for

Se Juster kee-

stram eller Igs. desp@nd/ngen
afsnit.

Savkaeden er Slib eller skift

dav. savkaeden.

Kaeden er sat

Monter i hgjre

Problem

Mulig arsag

Losning

Maskinen starter
ikke.

Steengerne er
ikke samlet or-
dentligt.

Saml staengerne
i overensstem-
melse med in-
struktionerne.

omvendt pa. retning.
Motoren kerer, 1. Slip aftreek-
men kaeden sav- | Produktet er keren.
er ikke rigtigt, el- | overbelastet. 2. Start maski-
ler motoren stop- nen igen.

per efter ca. 3
sekunder.

Kaeden er ikke
smurt.

Smer keeden, for
at mindske gnid-
ningsmodstan-
den.




10 TEKNISKE DATA

Spaending 82V DC

Hastighed uden belast- |25 m/s

ning

Savsveerdets laengde 254 mm

Keedeoliekapacitet 180 ml

Malt lydtrykniveau Lpa= 86 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Garanteret lydeffektni- Lwag= 101 dB(A)

veau

Vibration 2,490 m/s2 , K = 1,5 m/s?

Keede 25AP058X

Savsveaerd 100SDAA041

Batterimodel CORE300, CORE400,
CORE530 og andre CORE
serier

Opladermodel 82C1G/82C2 og andre
82C serier

11 EF-

OVERENSSTEMMELSESERKL
ARING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Tyskland

Adresse:

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
at udarbejde den tekniske fil:

Navn: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiter-
stadt, Tyskland

Adresse:

Heraf erkleerer vi, at produktet

Kategori: Stangsav

Model: PST39 (PSB40001)
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

* erioverensstemmelse med de relevante
bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.

» Erioverensstemmelse med bestemmelserne i
felgende andre direktiver:

99

« Elektromagnetisk kompatibilitet - Direktiv
2014/30/EU

« Begraensning af brugen af bestemte farlige
stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr (RoHS)
Direktiv 2011/65/EU og (EU) 2015/863

« Direktiv for udenders stgj 2000/14/EC og
2005/88/EC

Desuden erkleerer vi, at folgende standarder er blevet
brugt:

+ EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4,
EN 62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V
Direktiv for udendars stgj 2000/14/EC.

Malt lydeffektniveau L,a: 98 dB(A)

Garanteret lydef- Lwag: 101 dB(A)

fektniveau:

Notificeret myndighed involveret:
Navn: SGS Fimko Ltd. (Notificeret myndighed 0598)
Adresse:Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Nummer pa EU-typeafpregvningscertifikat: (NB nummer)
MD-542.

Sted, dato: Weiter-
stadt. 10,10,2024

Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-
ektor

Ted Gu BB
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1 WSTEP 2 OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE

1.1 OPIS PRODUKTU ELEKTRONARZEDZI

Niniejszy produkt to akumulatorowa pilarka teleskopowa n

z silnikiem elektrycznym. A OSTRZEZENIE

Zalezy nam na cigglym udoskonalaniu naszych Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezeniai

produktéw i zastrzegamy sobie prawo do instrukcje oraz zapozna¢ sie ze specyfikacja i

modyfikowania ich konstrukgji i wygladu bez ilustracjami dostarczonymi wraz z urzagdzeniem.

uprzedniego powiadomienia. Nieprzestrzeganie wszystkich podanych ponizej

instrukcji moze spowodowac porazenie pragdem, pozar
1.2 PRZEZNACZENIE /lub ciezkie obrazenia ciata.

Pilarka teleskopowa to narzedzie do przycinania
gatezi na odlegtosé. Umozliwia przycinanie drzew bez
koniecznosci wspinania sie lub uzywania drabiny, dzigki

Zataczong instrukcje ze wskazéwkami nalezy
zachowa¢ na przysziosc.

czemu praca jest bezpieczniejsza i tatwiejsza. Nie Termin ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi
jest przeznaczona do uzywania jako standardowa pita si¢ do zasilanego siecig (przewodowo) lub baterig
tancuchowa. (bezprzewodowo) elektronarzedzia.
1.3 INFORMACJE OGOLNE 3 BEZPIECZENSTWO
Rysunek 1-13. A OSTRZEZENIE
1 Prowadnica 17 Ogniwa Uwaznie i ze zrozumieniem przeczytaj wszystkie
2 tancuch pilarki prowadzgce informacje podane w instrukcjach bezpieczenstwa.
" fancucha
3 Pokretto regulacji Zebatk B
4 Trzonek 18 Zgbatka o 4 MONTAZ
teleskopowy 19 Regulator napiecia
fancucha W tej czesci opisano sposdb montazu i regulaciji
5 Spust Pok batki produktu
6 Spust blokady 20 Pokrywa zebatki ) ]
zabezpieczajace 21 Srubado A OSTRZEZENIE
: L naciggania . .
7 Przycisk zasilania lancucha PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU NALEZY
8 Wskaznik 22 Sruba STARANNIE PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM
ostrzegawczy ROZDZIAL DOTYCZACY BEZPIECZENSTWA ORAZ

9 Glowica pilarki 23 Pierscien do WSKAZOWKI DOTYCZACE MONTAZU.
przenoszenia

10 Nakretka i
prowadnicy 24 gg;jkzb"’m'ka 41 INSTALACJA PROWADNICY |
11 Osfona prowadnicy 25 Szczelina LANCUCHA PILARKI
12 ﬁfobﬁéﬁiqce 26 Strzatka Rysunek 9.
13 Tyczka posrednia 27 gymb_"'kbb"ady A OSTRZEZENIE
L rzycisi . .
14 Namgmew_ . 28 zwa?llniajqcy PRZED MONTAZEM PRODUKTU ZAWSZE NALEZY
plastikowej tulei akumulatora WYJAC AKUMULATOR.

15 Szyna prowadnicy

16 Noz 1. Kluczem poluzuj nakretke prowadnicy i zdejmij

pokrywe zebatki.
2. Umies¢ ogniwa prowadzgce tafncucha w szynie
prowadnicy, tworzac petle na koficu prowadnicy.

Uwaga: Upewnij sie, ze fancuch jest zatozony wtasciwg
strong i zeby tngce nie sg ustawione odwrotnie.

3. Przytrzymaj tancuch i prowadnice.
4. Zatdéz tancuch na zebatke.

5. Otwor w prowadnicy powinien trafia¢ doktadnie na
regulator napiecia fafncucha.

6. Zatéz pokrywe zebatki z powrotem na pilarke.
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7. Aby poprawnie napig¢ fancuch, zapoznaj sie z
instrukcja regulacji napiecia tancucha.

8. Po wyregulowaniu napiecia tancucha mocno
doci$nij nakretke prowadnicy.

Uwaga: Po zatozeniu nowego fancucha zaleca sig
przeprowadzenie cigcia testowego przez 2-3 minuty.
Nowy tanicuch przy pierwszym uzyciu moze sie
odrobine rozciggngc. Po cieciu testowym sprawdz
napiecie taricucha i w razie potrzeby go naciagnij, aby
uzyskac optymalne wyniki pracy.

4.2 USTAW DLUGOSC WALKA.
Rysunek 2.

1. Potozy¢ produkt na ziemi.
2. Poluzuj pokretto regulaciji.
3. Wyciagnij wat teleskopowy na zgdang dtugosé.
4. Dokrec¢ pokretto regulacii.

4.3 LACZENIE TYCZEK

Rysunek 3.

1. Ustaw zeberko prowadzgce na tyczce posredniej w
linii z nacieciem w plastikowej tulei uchwytu tylnego.

Uwaga: Wyjmij trzonek teleskopowy na dfugo$¢ okoto
200 mm, aby utatwi¢ sobie montaz.

2. Wbz tyczke posrednig do uchwytu tylnego.
3. Dokrec¢ $rube.

4.4 UZYWAJ PASKA NA RAMIE.

Rysunek 4.

1. Przymocuj karabinek do pierscienia do noszenia na
tyczce.

2. Widz pasek na ramie.

3. Ustaw diugos¢ paska, tak by karabinek znajdowat
sie ponizej Twoim prawym biodrem w odlegtosci
mniej wiecej reki.

5 OBSLUGA

W tej czgsci opisano sposéb obstugi produktu.

A OSTRZEZENIE

PRZED ROZPOCZECIEM OBSLUGI NALEZY
STARANNIE PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM
ROZDZIAL DOTYCZACY BEZPIECZENSTWA ORAZ
WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI.

51 PRZED UZYCIEM PRODUKTU
5.1.1 PODLACZANIE LADOWARKI

1. Podfacz tadowarke zgodnie z odpowiednim
napieciem i czestotliwoscig podanymi na tabliczce
Znamionowej.

2. Informacje na temat obstugi tadowarki
akumulatoréw znajdujg sie w jej instrukcji obstugi.

5.1.2 NALADUJ AKUMULATOR

Informacje na temat obstugi tadowarki akumulatoréw
znajdujg sie w jej instrukcji obstugi.

5.1.3 INFORMACJE DOTYCZACE
AKUMULATORA

Informacje na temat obstugi akumulatoréw znajdujg sie
w ich instrukcji obstugi.

5.1.4 DOLEWANIE OLEJU DO
PROWADNICY | tANCUCHA

Rysunek 5.

i WAZNE

Aby zapewni¢ prawidtowe i bezpieczne dziatanie
urzadzenia, uzywaj tylko czystego i pozbawionego
zanieczyszczen oleju do prowadnicy i tancucha.
Uzycie brudnego, zuzytego lub zanieczyszczonego
oleju moze spowodowacé uszkodzenie prowadnicy
lub tafncucha. Zasiegnij rady w najblizszym centrum
serwisowym, jaki jest zalecany ole;j.

A OSTRZEZENIE

ZBYT MALA ILOSC OLEJU MOZE SPOWODOWAC
ZERWANIE £LANCUCHA, CO STANOWI POWAZNE
ZAGROZENIE DLA ZDROWIA | ZYCIA
OPERATORA.

A OSTRZEZENIE

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO DOLEWANIA
OLEJU DO PROWADNICY LUB £tANCUCHA
UPEWNUJ SIE, ZE Z URZADZENIA ZOSTAL
WYJETY AKUMULATOR.

1. Umies¢ produkt na ptaskiej i stabilnej powierzchni,
korkiem wlewu oleju do gory.

N

Unie$ dzwignig korka wlewu oleju i obrd¢ jg w lewo,
aby wyja¢ korek.

Uwaga: Jesli masz problem z wyjeciem korka wlewu
oleju, witéz klucz w jego otwor, po czym obréc go w
lewo, aby wyjac korek.

I

Wilej odpowiedni olej do zbiornika oleju, uwazajac
aby nie dopusci¢ do rozlania lub wycieku. Wytrzyj
nadmiar oleju z otworu.

>

Wkre¢ korek zbiornika oleju przez obrécenie go
W prawo, az znajdzie sie pewnie zamocowany na
swoim miejscu.

Uwaga: Zadbaj o to, by strzatka w zatyczce oleju
trafiata doktadnie na symbol blokady w pokrywie.
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5.1.5 PODLACZANIE AKUMULATORA DO A OSTRZEZENIE
PRODUKTU ZANIM WYJMIESZ AKUMULATOR, ODCZEKAJ AZ
SILNIK CALKOWICIE SIE ZATRZYMA.

Rysunek 6.

A OSTRZEZENIE

UZYWAJ JEDYNIE Cramer AKUMULATOROW Z
PRODUKTEM.

Upewnij sie, ze akumulator jest w petni natadowany.

2. Wepchnij akumulatory do komory akumulatora.
Kliknigcie oznacza, ze akumulator jest
zainstalowany we wiasciwej pozycji.

A PRZESTROGA

JESLI AKUMULATOR NIE WCHODZI BEZ
PROBLEMU DO KOMORY, BYC MOZE JEST
NIEPRAWIDLOWO ZAINSTALOWANY, PRZEZ CO
MOZE DOJSC DO USZKODZENIA AKUMULATORA
I/LUB PRODUKTU.

3. Upewnij sie, ze akumulator jest bezpiecznie
zainstalowany.

5.1.6 RADY DOTYCZACE DZIALANIA

* Nos solidne rekawice dla maksymalnego chwytu i
ochrony.
+ Zawsze pewnie trzymaj produkt obiema dtonmi.

* Prawa rekg trzymaj uchwyt tylny, a lewg rekg
trzymaj tyczke.

* Ustaw sie po lewej stronie fancucha.

* Unikaj chwytania skrzyzowanymi rekami i nie
stawaj w pozycji, w ktérej ciato lub ramiona
znajdujg sie w poprzek tancucha.

» Nigdy nie stawaj bezposrednio pod cietg gatezia.
» Podczas pracy z produktem regularnie sprawdzaj
Scisto$¢ kotnierzy.

5.2 URUCHAMIANIE URZADZENIA

Rysunek 7.

1. Nacisnij przycisk zasilania.

2. Jednoczesnie nacisnij przycisk blokady
bezpieczenstwa i pociggnij za spust.

5.3 ZATRZYMYWANIE PRODUKTU
Rysunek 7.

1. zwolnij spust.

2. Wecisnij przycisk zasilania przez 2 sekundy, aby
wytgczy¢é produkt.

3. Nacisnij przycisk zwalniajacy akumulatora i
wyciggnij akumulator, aby zatrzymac prace
urzadzenia.
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5.4 FUNKCJA WSKAZNIKA
OSTRZEGAWCZEGO

Kod |Sygnaly |Status pro- |Rozwigzanie

bte- |wskazni- |duktu

du |ka ostrze-
gawczego

1 1raz diu- |Zabezpiec- |[1. Zwolnij spust i
go, 1raz |zenie nad- ponownie uru-
krétko pradowe chom produkt.

sprzetu 2. Wymieni¢ kon-
trolke, jesli awa-
ria znowu wysta-
pi.

2 1raz dtu- |Niepowodze- [1. Wyjmiji ponow-
go, 2 razy |nie autotestu nie wtéz akumu-
krétko lator, po czym ur-

uchom produkt.

2. Wymieni¢ kon-
trolke, jesli awa-
ria znowu wysta-
pi.

3 1raz dtu- |Nieprawidto- [1. Wyjmiji ponow-
go, 3razy |wa komuni- nie wtéz akumu-
krétko kacja zesta- lator, po czym ur-

wu akumula- uchom produkt.

torowego 2. Wymieni¢ kon-
trolke, jesli awa-
ria znowu wysta-
pi.

4 1raz diu- |Zabezpiec- |Zwolnij spusti po-
go, 4 razy |zenie prze- |nownie uruchom
krétko cigzeniowe | produkt.

5 1raz dlu- |Zabezpiec- |Zamontuj ponownie
go, 5razy |zenie przed |w petni natadowany
krétko niskim napie- | akumulator.

ciem

6 1raz diu- |Kontrolka za- | Odt6z produkt na
go, 6 razy |bezpieczenia | przynajmniej 30 min-
krotko przed ut, aby ostygt, po

przegrza- czym uruchom go
niem ponownie.

7 1raz dtu- |Usterka blo- [1. Zwolnij spust i
go, 7 razy |kady ponownie uru-
krotko chom produkt.

2. Wymieni¢ kon-
trolke, jesli awa-
ria znowu wysta-
pi.

Kod | Sygnaly |Status pro- |Rozwiazanie

bte- |wskazni- |duktu

du | ka ostrze-
gawczego

8 1 raz diu- |Btad logiczny [ 1. Zwolnij spust i
go, 8 razy |przetacznika ponownie uru-
krétko chom produkt we

wiasciwy sposob.

2. Wymieni¢ kon-
trolke, jesli awa-
ria znowu wystg-
pi.

9 1raz diu- |Btad autory- | 1. Wyjmij i ponow-
go, 9 razy |zacji oprog- nie w6z akumu-
krétko ramowania lator, po czym ur-

uchom produkt.

2. Wymieni¢ kon-
trolke, jesli awa-
ria znowu wystg-
pi.

10 [2razdlu- |Temperatura |Poczekaj na ostyg-
go, 1razy |akumulatora |nigcie akumulatora
krotko jest za wyso- | albo wymien akumu-

ka. lator.

1 2 raz dtu- | Ochrona Zwolnij spust i po-
go, 2razy |przed niskg |nownie uruchom
krétko predkoscig | produkt.

5.5 OKRZESYWANIE DRZEWA

Rysunek 8.

A OSTRZEZENIE

Upewnij sie, ze zadne przedmioty ani osoby nie
znajdujg sie w strefie, gdzie spadajg gatezie.

« Stan naprzeciw gatezi, ktérg bedziesz cig¢.

« Najpierw wykonaj ptytkie naciecie A (1/4 $rednicy
gatezi) od spodu gatezi blisko gtéwnej gatezi lub
pnia.

*  Wykonaj drugie naciecie B od géry gatezi, po
zewnetrznej stronie wzgledem pierwszego nacigcia.

* Wykonaj ostateczne przeciecie C blisko pnia.

W przypadku drugiego nacigcia i ostatecznego
przeciecia (od gory gatezi) przytdz kolce do $cinanej
gatezi.

6 KONSERWACJA

W tej cze$ci opisano sposéb konserwacji akumulatora,
tadowarki i produktu.
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A OSTRZEZENIE

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO JAKICHKOLWIEK
PRAC KONSERWACYJNYCH NALEZY UWAZNIE
PRZECZYTAC | ZROZUMIEG CZE$C DOTYCZACA

BEZPIECZENSTWA ORAZ INSTRUKCJE OBSLUGI.

Przed przystapieniem do konserwacji nalezy:
*  Wytaczyé produkt.

*  Wyja¢ akumulator lub akumulatory.

+  Pozwoli¢, aby silnik ostygt.

» Zatozy¢ odpowiednie ubranie, rekawice ochronne i
okulary ochronne.

KONTROLA AKUMULATORA |
LADOWARKI

Starannie sprawdz akumulator, tadowarke i przewod
potgczeniowy tadowarki pod kgtem wszelkich oznak

6.1

uszkodzen, takich jak pekniecia lub ztamane czesci. W

razie potrzeby, wymien.

6.2 CZYSZCZENIE URZADZENIA,
AKUMULATORA | tADOWARKI

*  Wyczys¢ urzadzenie po kazdym uzyciu wilgotng
szmatkg i neutralnym detergentem.

* Nie uzywaj silnych detergentéw lub
rozpuszczalnikow typu ,do czyszczenia szkia” do
czyszczenia czesci z tworzywa sztucznego lub
uchwytéw.

* Pilnuj, by otwory wentylacyjne byty czyste i wolne
od zanieczyszczen, aby unikngé przegrzania i
uszkodzenia silnika.

» Nie pryskaj wodg na silnik i podzespoty elektryczne.

+ Czys$¢ akumulator i tadowarke suchg szmatka.
Utrzymuj prowadnice akumulatora w czystosci.

*  Zanim umiescisz akumulator w fadowarce, upewnij

sie ze styki akumulatora i tadowarki sg czyste.

6.3 USTAW NAPIECIA LANCUCHA.
Rysunek 9-1, 9-6, 9-7.

A OSTRZEZENIE

NIEWLASCIWIE NACIAGNIETY LANCUCH PILARKI
MOZE SPASC Z PROWADNICY, CO STANOWI
POWAZNE ZAGROZENIE ZDROWIA LUB ZYCIA.

W miare uzytkowania tancuch staje sig coraz diuzszy.
Dlatego nalezy regularnie regulowac jego napiecie.

Pamigtaj, aby sprawdzac napigcie tancucha pilarki przy

kazdym uzupetnianiu oleju do tancucha.

Uwaga: W poczatkowej fazie uzywania nowy faricuch
przechodzi przez etap docierania. W tym czasie jego
napiecie nalezy sprawdzac czesciej.

A PRZESTROGA

LANCUCHA, PROWADNICY LUB MIEJSC
WOKOL LtANCUCHA DOTYKAJ WYLACZNIE W
REKAWICACH OCHRONNYCH.

1.

Poluzuj nakretke prowadnicy za pomocg klucza.

Uwaga: Aby wyregulowac napigcie taficucha, wyjecie
zebatki nie jest konieczne.

2.

Unies$ przednig czes$¢ prowadnicy i obro¢ srube do
naciggania tancucha w prawo, aby napig¢ fancuch,
lub w lewo, aby go poluzowac.

Docisnij nakretke prowadnicy za pomocg klucza.

. Sprawdz, czy fancuch pilarki da si¢ swobodnie

poruszy¢ dtonig oraz nie zwisa ani sie nie wbija w
prowadnice.

6.4 WYCZYSC POKRYWE ZEBATKI
Rysunek 10.

Pod ostong zebatki gromadzg sie widry i trociny. Zdejmij
pokrywe zebatki i fancuch pilarki, a nastgpnie usun
nagromadzone widry i trociny.

6.5

NAOSTRZ LANCUCH

Naostrz tancuch, jesli zbyt ciezko wchodzi w drewno.

Zalecamy skorzystanie z ustug punktu serwisowego
zaopatrzonego w elektryczng ostrzatke do wykonania
waznych czynnos$ci ostrzenia.

Rysunek 11-12..

1.
2.

Ustawianie napiecia fancucha.

Naostrz rég ostrza okragtym pilnikiem o $rednicy 4
mm.

Naostrz gorng i boczg ptyte oraz kontrolke
gtebokosci za pomocg ptaskiego pilnika.

Spituj wszystkie ostrza do okreslonego kata i takiej
samej dtugosci.

i UWAGA

Podczas dziatania,

Przytrzymaj pilnik ptasko przy powierzchni, ktérg
chcesz naostrzy¢.

Uzyj punktu srodkowego paska pilnika.

Zastosuj lekki ale silny nacisk podczas ostrzenia
powierzchni.

Unies$ pilnik po kazdym powrotnym skoku.
Naostrz ostrza z jednej strony a nastepnie przejdz
na drugg strone.

Wymien tancuch, jesli:
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* Pomiedzy ogniwami i nitami jest zbyt duzo 2. Wyczy$¢ szczeline prowadnicy za pomocg haka
przestrzeni. skrobigcego (do zakupienia osobno).

+ Predkos¢ cigcia jest zbyt wolna. 3. Wyczysé otwory smarownicze.

» Po wielokrotnym ostrzeniu fancucha predko$c¢ ciecia 4. Usun zadziory z krawedzi i wyréwnaj ostrza z

nie zwigksza sig. Lancuch jest zuzyty. plaskim pilnikiem

6.6 KONSERWACJA PROWADNICY Wymien prowadnice, jesli:

Rysunek 13. » szczelina nie pasuje do wysokosci ogniw (ktére nie
moga nigdy dotyka¢ spodu).

* wnetrze prowadnicy jest zuzyte i sprawia, ze

Zapewniaj okresowe przekrecanie, by utrzymaé tanicuch przechyla si¢ w jedng strong.

symetryczne zuzycie preta.

1. Naoliw fozyska kota zgbatego (jesli jest) za pomoca
strzykawki (do zakupienia osobno).

7 HARMONOGRAM KONSERWACJI

Ponizej znajduje sig lista etapdw konserwacji, ktére nalezy przeprowadzac¢ w przypadku produktu.

. Przed prze-
Element kontrolowany / czas Przgd uzy- Codziennie Co tydzien Co rok chowywa-
pracy ciem .
niem
Cate narzedzie |Kontrola v
Czyszczenie v
Sprawdzenie w
autoryzowanym v (4
serwisie
tancuch pilarki | Kontrola v
Ostrzenie w razie
(4
potrzeby
Prowadnica Kontrola v v
Wymontowaé z v
produktu
Smarowanie Sprawdzi¢ ilos$¢
fancucha podawanego ole- v
ju
Spust Kontrola v
Spust blokady | Kontrola
zabezpieczaja- v
cej
Korek zbiornika | Sprawdzi¢ v
oleju szczelnosé
Sruby i nakretki | Kontrola v
8 TRANSPORT, 8.1 TRANSPORTATION AND
PRZECHOWYWANIE | STORAGE
UTYLIZACJA

* W transporcie komercyjnym, w tym w transporcie
organizowanym przez strony trzecie i spedytoréw,
nalezy przestrzegac¢ specjalnych wymogéw
dotyczacych pakowania i etykietowania.
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» Przed wysytka produktu nalezy zasiegnaé porady
osoby przeszkolonej w zakresie materiatéw
niebezpiecznych; nalezy przy tym przestrzegaé
wszystkich obowigzujgcych przepiséw krajowych.

+ Zabezpiecz tasma wszelkie otwarte styki

akumulatora podczas pakowania i pamietaj, aby go

dobrze schowac, zeby sie nie przesuwat.

* Zdemontuj akumulator, zanim przystgpisz do
przechowywania lub transportu produktu.

»  Akumulator i fadowarke przechowuj w suchym
miejscu, w ktérym nie wystepuje wilgo¢ i mréz.

» Nie przechowuj akumulatora w miejscu, w ktérym
moze wystepowac elektrycznos¢ statyczna i nie
przechowuj go w metalowym pudetku.

+ Jesli akumulator ma by¢ przechowywany przez dtugi

czas, natadowaé go do 50%.

» tadowarke akumulatoréw nalezy przechowywac¢ w

zamknietym i suchym miejscu.
*  Akumulator i tadowarke przechowuj osobno w

miejscu niedostepnym dla nieupowaznionych oséb,

w tym dzieci. Sprzet nalezy przechowywaé¢ w
zamykanym pomieszczeniu.

* Przed diugotrwatym przechowywaniem produkt
nalezy wyczys$ci¢. Nalezy tez przeprowadzi¢ jego
petny serwis.

* Aby zapobiec urazom ciata lub uszkodzeniom

podczas transportu i przechowywania, na produkcie

nalezy stosowaé ostony transportowe.

* Zuwagi na bezpieczenstwo, na czas transportu
produkt nalezy bezpiecznie zapakowac.

8.2 UTYLIZACJA AKUMULATORA,
LADOWARKI | PRODUKTU

Symbole zamieszczone na produkcie lub jego
opakowaniu wskazuja, ze tego produktu nie mozna
usuwac wraz z odpadami bytowymi. Nalezy oddac¢ go
do recyklingu w punkcie zajmujgcym sig recyklingiem
urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Pomaga to
zapobiega¢ szkodom dla $rodowiska i ludzi.

Skontaktuj sie z lokalnymi organami, firmg zajmujaca
sie odbiorem odpaddéw komunalnych lub sprzedawca,

aby otrzymac¢ dalsze informacje dotyczace sposobu, w

jaki nalezy odda¢ produkt do recyklingu.

9 ROZWIAZYWANIE

PROBLEMOW
Usterka Mozliwa przyc- |Rozwigzanie
zyna
Urzgdzenie nie | Tyczki nie sg po- | Widz tyczki
wigcza sie. prawnie wio- zgodnie z in-
zone. strukcjami.
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Usterka Mozliwa przyc- | Rozwigzanie
zyna
1. Nacisnij i
przytrzymaj
przycisk blo-
ki Z-
PrZyCiS!( blolfady‘ p?:cizzstwa.
zabezpieczajacej .
i spust nie sg 2 Trz'y'n?ajac
wcisniete jed- \;l)vr(;l;::]ifl:yblo
noczesnie. kady bez-
pieczenstwa,
pociagnij za
spust.
Prowadnica i Zbiornik na olej | Napetnij zbiornik
tancuch nagrze- |jest pusty. na olej.
wajg sig | poja- 1. Wyjmij aku-
wia sig¢ dym. L
Kréciec wylot- mulator.
owy jest zablo- 2. Wyczys¢ kro-
kowany. ciec wylot-
owy.
1. Wyczyscié
zbiornik ole-
Otwor wlotu ju.
wnetrza zbiorni- | 2. Napeij
ka na olej jest czystym
zablokowany. smarem pro-
wadnice i
fancuch.
Zebatka jest za- [1. Wyczys$¢ ze-
blokowana i zap- batke.
chana odpada- |2, Napetnij
mi. czystym
smarem pro-
wadnice i
fancuch.
Prowadnica i Napiecie fancu- | Patrz Regulacja
fancuch nagrze- |cha jest zbyt napiecia tancu-
waja sie i nie mocne lub zbyt | cha.
moga cigé. luzne.

tancuch jest te-
py.

Naostrz lub wy-
mien tancuch pi-
larki.

tancuch jest za-
fozony odwrot-
nie.

Zatoz fancuch

Silnik dziata ale
fancuch nie tnie
poprawnie lub
silnik zatrzymuje
sie po 3 sekun-
dach.

Urzadzenie jest
przecigzone.

prawidtowo.

1. Zwolnij
spust.

2. Wigcz po-
nownie ur-
zgdzenie.

tancuch nie jest
nasmarowany.

Nasmaruj fan-
cuch, by




Usterka
zyna

Mozliwa przyc-

Rozwiagzanie

zmniejszy¢ tar-
cie.
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DANE TECHNICZNE

Napiecie

82V DC

Predko$¢ bez obcigzenia

25 m/s

Dtugos¢ prowadnicy

254 mm

Pojemnosé¢ oleju do tan-
cucha

180 ml

Mierzony poziom ci$nie-
nia akustycznego

Loa= 86 dB(A), Kop= 3
dB(A)

Gwarantowany poziom
mocy akustycznej

Lywaqg= 101 dB(A)

Drgania 2,490 m/s2, K = 1,5 m/s?
tancuch 25AP058X
Prowadnica 100SDAA041

Model akumulatora

CORE300, CORE400,
CORES530 i inne serie
CORE

Model tadowarki

82C1G/82C2 i inne serie
82C

1"
WE

Nazwa i adres producenta:

Nazwa:

Adres:
Niemcy

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzgdzenia

dokumentacji technicznej:

Nazwa:

Adres:
Niemcy

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

My nizej podpisani o$wiadczamy, ze produkt

Kategoria:
Model:

Numer seryjny:

Podkrzesywarka
PST39 (PSB40001)

Zobacz tabliczke znamionowg

na produkcie

Rok produkciji:

Zobacz tabliczke znamionowg

na produkcie
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« jestzgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w
sprawie maszyn 2006/42/WE.

« spetnia wymogi okreslone w nastepujgcych
dyrektywach:

« Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna —
dyrektywa 2014/30/UE

« Ograniczenie stosowania niektérych
niebezpiecznych substancji w urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych dyrektywa RoHS
2011/65/UE i 2015/863/UE

« Dyrektywa 2000/14/WE i 2005/88/WE w sprawie
emisji hatasu do $rodowiska przez urzadzenia
uzywane na zewnatrz pomieszczen

Ponadto o$wiadczamy, ze zastosowano nastepujgce
standardy:

» EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0O 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4,
EN 62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8

Metoda oceny zgodnosci w Aneksie V Dyrektywy
2000/14/WE w sprawie emisji hatasu do $srodowiska
przez urzgdzenia uzywane na zewnatrz pomieszczen.

Zmierzony poziom
mocy akustycznej:

Lya: 98 dB(A)

Gwarantowany po-
ziom mocy akus-
tycznej:

Luad: 101 dB(A)

Jednostka notyfikowana:

Nazwa: SGS Fimko Ltd. (Jednostka notyfikowana 0598)
Adres: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Numer certyfikatu badania typu UE: (Nr jednostki
notyfikowanej) MD-542.

Miejsce, data: Wei- Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds ja-
terstadt. 10,10,2024 kosci

Ted Qu
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1 uvoD
11 POPIS VYROBKU

Tento vyrobek je bateriova fetézova tycova pila s
elektrickym motorem.

Snazime se nase vyrobky neustale zdokonalovat a
vyhrazujeme si pravo na zménu designu a vzhledu bez
pfedchoziho upozornéni.

1.2 ZAMYSLENE POUZITI

TycCova pila je nastroj pouzivany k fezani vétvi stromud
na delSi vzdalenost. Tento nastroj pomaha orezavat

stromy bez nutnosti éplhat nahoru nebo pouZivat 2eb|“'|'k,

jako standardni fetézova pila.

1.3 PREHLED
Obrazek 1-13.

1 Vodici lista 16 Nuz

2 Pilovy fetéz 17 Hnaci ¢lanky

3 Nastavovaci knoflik fetézu

4 Teleskopicka hridel 18 Rozeta

5 Spina¢ 19 vKoIvik nastaveni

6 Spousts retézu
bezpe&nostnim 20 |§Wt rozety
zamkem 21 Sroub napnuti

7 Hiavni vypinag fetézu

8 Varovny indikator 22 Sroub

9 Hiavice ty¢ové pily 23 Nosny krouzek

10 Ty&ova matice 24 ?'eiOVY uzaver

11 Kryt vodici listy 25 Stérbina

12 Vodici lista 26 Sipka

13 Stfedni ty¢ 27 Symbol zamku
14 Drazka na 28 Tlacitko pro '
plastovém pouzdre uvolnéni baterie

15 Dréazka vodici listy

2 OBECNA BEZPECNOSTNI
VAROVANI PRO PRACI S
ELEKTRICKYM NARADIM

A VAROVANI

Prectéte si vSechna bezpecnostni varovani,
pokyny, ilustrace a technické udaje dodané s timto
elektrickym naradim. NedodrzZeni nize uvedenych
pokynt muZe mit za nasledek Uraz elektrickym
proudem, pozZar anebo vézny Uraz.

Termin ,elektrické naradi ve varovanich odkazuje na
va$e elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez
kabelu) elektrické naradi.

3 BEZPECNOST

A VAROVANI

Peclivé si prectéte vSechny pokyny uvedené v
bezpec€nostni pfiru¢ce a porozumeijte jim.

4 MONTAZ

Tato ¢ast popisuje montaz a nastaveni vyrobku.

A VAROVANI

PRED MONTAZi VYROBKU S| POZORNE
PRECTETE KAPITOLU O BEZPECNOSTI A NAVOD
K MONTAZI A POROZUMEJTE JIM.

4.1 NASAZENI VODICI LISTY A
PILOVEHO RETEZU

Obréazek .9.

A VAROVANI

PRED MONTAZi PRODUKTU VZDY NEJPRVE
VYJMETE AKUMULATOR.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro
budouci pouziti.

1. Pomoci kli¢e uvolnéte matici listy a vyjméte kryt
rozety.

2. Vlozte hnaci ¢lanky fetézu do drazky vodici listy,
¢imz vznikne smycka na zadni strané vodici listy.

Poznamka: Ujistéte se, Ze ma fetéz spravnou orientaci,
a Ze fezné prvky nejsou nasazeny obracené.

3. Drzte fetéz a liStu pevné na svém misté.
4. Nasadte smycku fetézu kolem rozety.

5. Ujistéte se, Ze otvor ve vodici listé je spravné
zarovnan s kolikem nastaveni fetézu.

Nasadte kryt rozety zpét na pilu.
PFi Upravé napnuti fetézu se fidte pokyn ohledné
nastaveni napnuti fetézu.
8. AZ bude fetéz spravné napnuty, pevné utahnéte
matici listy.
Poznamka: Pokud spoustite vyrobek s novym fetézem,
provedte zkusebni chod po dobu 2-3 minut. BEhem
prvniho pouZiti se mizZe novy fetéz mirné roztahnout.
Po provedeni zkusebniho chodu zkontrolujte napnuti
fetézu a v pfipadé potreby jej utahnéte, abyste dosahli
optimalniho vykonu.

4.2 NASTAVENi DELKY HRIDELE
Obrazek 2.

1. PolozZte vyrobek na zem.
2. Uvolnéte nastavovaci knoflik.



"3

Cesky

3. Vytahnéte teleskopickou hfidel na pozadovanou
délku.

4. Pevné utahnéte nastavovaci knoflik.

4.3 SPOJENI TYCI

Obrazek 3.

1. Vodici listu na stfedni tyCi zarovnejte s drazkou na
plastové objimce zadni rukojeti.

Poznamka: Pro usnadnéni montaze vytahnéte
teleskopickou hridel asi o 200 mm.

2. Zasunte stfedni ty¢ do zadni rukojeti.
3. Utahnéte Sroub.

4.4 POUZITi RAMENNIHO POPRUHU

Obréazek 4.
1. PfFipojte karabinu k nosnému krouzku na tyci.
2. Nasadte si ramenni popruh.

3. Nastavte délku popruhu tak, aby karabina byla
podélné ruky pod pravym bokem.

5 PROVOZ

Tato ¢ast popisuje, jak produkt ovladat.

A VAROVANI

PRED POUZITIM VYROBKU SI PECLIVE
PRECTETE KAPITOLU O BEZPECNOSTI A NAVOD
K OBSLUZE A POROZUMEJTE JIM.

51 PRED POUZITIM VYROBKU
5.1.1 PRIPOJTE NABIJECKU BATERIi

1. PFipojte nabijecku baterie na spravné napéti a
frekvenci, které jsou uvedeny na typovém Stitku.

2. Informace o pouzivani nabijecky baterii naleznete v
navodu k obsluze nabijecky baterii.

5.1.2 NABIJTE BATERII

Informace o pouzivani nabijecky baterii naleznete v
navodu k obsluze nabijecky baterii.

5.1.3 INFORMACE O BATERII

Informace o pouzivani baterie naleznete v navodu k
obsluze baterie.

5.1.4 DOPLNENi OLEJE PRO LISTU A
RETEZ
Obrazek 5.

M

i DULEZITE
Abyste zajistili bezpeény a spravny provoz, pouZivejte
pouze Cisty a nekontaminovany olej na listu a fetéz.
Nepouzivejte Spinavy, pouzity nebo kontaminovany
olej, jelikoz muze zpusobit poskozeni listy nebo

doporucenim ohledné oleje.

A VAROVANI

NEDOSTATECNE NAMAZANi OLEJEM MUZE
VEST K ROZBITi PILOVEHO RETEZU, COZ
MUZE ZPUSOBIT VAZNE ZRANENi NEBO SMRT
OBSLUHY.

A VAROVANI

PRED DOPLNENIM OLEJE PRO LISTU A RETEZ
SE UJISTETE, ZE AKUMULATOR NENi VLOZENY.

1. PolozZte vyrobek na rovny a stabilni povrch a ujistéte
se, Ze zatka olejové nadrze sméfuje nahoru.

2. Vyklopte zatku olejové nadrze a otocte ji proti sméru
hodinovych ruci¢ek, abyste odejmuli zatku.

Poznamka: Pokud je obtiZzné sejmout uzaver oleje,

zasurite kli¢ do drazky uzaveéru a poté jej sejméte

otacenim proti sméru hodinovych rucicek.

3. Nalijte pFislusné mnozstvi oleje do olejové nadrzea
vyhnéte se vyliti oleje. Otfete zbytky oleje z otvoru.

»>

Pevné utahnéte zatku olejové nadrze otacenim po
sméru hodinovych ruci¢ek, dokud nebude pevné
usazen na svém misté.

Poznamka: Ujistéte se, Ze Sipka na uzavéru olejové
nadrzZe je spravné zarovnana se symbolem zamku na
viku.

5.1.5 PRIPOJTE AKUMULATOR
K VYROBKU

Obréazek 6.

A VAROVANI

POUZIVEJTE POUZE Cramer BATERIE
S VYROBKEM.

1. Zkontrolujte, Ze je baterie pIné nabita.

2. Vlozte baterie do pfihradky na baterie. Kdyz uslysite
cvaknuti, akumulator se zajisti na svém misté.

A UPOZORNENI

POKUD SE BATERIE DO PROSTORU PRO BATERII
NEVEJDE SNADNO, NEMUSi BYT SPRAVNE
NAINSTALOVANA, COZ MUZE zZPUSOBIT
POSKOZENIi BATERIE A/NEBO VYROBKU.

3. Ujistéte se, Ze je baterie bezpe€né nainstalovana.



5.1.6 PROVOZNI TIPY Chy Sekvenf:e Stav pro- Reseni
bo- [varovné |duktu
* Pro dosazeni co nejlepSi pevnosti tchopu vy | kontrolky
a maximalni ochrany pouZzivejte protiskluzové kéd
rukavice. X .
) . . . 3 1 dlouhé, |Poruchako- |1. Vyjméte a znovu
* Vyrobek vzdy pevné drzte obéma rukama. 3 kratké munikace s viozte akumula-
+  Pravou rukou drte zadni rukojet a levou rukou bateriovym tor a vyrobek
ty¢. blokem spustte znovu.
+ Postavte se vlevo od linie fetézu. 2. Po'kud se chyba
+  Vyvarujte se drzeni levou rukou (kfizem) nebo objevi znovu, vy-
jakéhokoli postoje, ktery by vase télo nebo ruku méite ovladac.
umistil napfic linie fetézu. 4 1dlouhé, |Nadproudo- |[Uvolnéte spousté a
* Nikdy nestlijte pfimo pod ofezavanou vétvi. 4 kratké véa ochrana | vyrobek spustte zno-
» Pri praci s vyrobkem pravidelné kontrolujte utazeni vu.
objimek. 5 1 dlouhé, |Ochrana niz- | Znovu nainstalujte
52 SPUSTENIi VYROBKU 5 kratké kého napéti | pIné nabitou baterii.
. 6 1 dlouhé, |[Ochrana ov- |Nechte vyhladnout
Obrazek 7. 6 kratké ladace proti | alespor na 30 minut,
1. Stisknéte hlavni spinac. prehrati poté vyrobek spustte
2. Soucasné stisknéte pojistku spousdté a zmadknéte Znovu.
spoust. 7 1 dlouhé, [Abnormalni |1. Uvolnéte spous-
£\ 7 kratké blokovaci téc¢ a vyrobek
5.3 ZASTAVENI VYROBKU ochrana spustte znovu.
Obrézek 7. 2. Pokud se chyba
M cixx objevi znovu, vy-
1. Uvolnéte spoustéc. méite ovladaé.
2. Stlskrjutlm hlavniho vypinace na 2 sekundy vyrobek P 1 dlouhé, | Chyba logiky |1. Uvolnéte spous-
vypnéte. L Lo % o
8 kratké prepinace té¢ a vyrobek
3. Stisknutim tlacitka pro uvolnéni baterie a vytazenim spustte znovu ve
baterie zcela zastavite jeji provoz. spravném poradi
YN ukonu.
- - A VAROVNI - 2. Pokud se chyba
PRED VYJMUTIM BATERIE POCKEJTE, AZ SE objevi znovu, vy-
- 9 1 dlouhé, |[Chyba 1. Vyjméte a znovu
5.4 FUNKCE VAROVNE KONTROLKY 9 kratké ovéfeni soft- vlozte akumula-
Chy |Sekvence | Stav pro- Reseni waru tora mebek
. spustte znovu.
bo- |varovné |duktu
vy |kontrolky 2. Po'ku(,i se chyba
k6d objevi znovu, vy-
meérnite ovladag.
1 1 dlouhé, [Nadproudo- |[1. Uvolnéte spous- . — . .
1 krétké vé ochrana t&& a vyrobek 10 (2 dlquhg, Prili§ vysoka |Nechte akumulator .
hardwaru spustte znovu. 1 kratké tep:c?:a aku- vychjazttinout nebo jej
2. Pokud se chyba muatoru. vymente.
objevi znovu, vy- 1 2 dlouhé, |Ochrana pro- | Uvolnéte spoustéc a
mérite ovladad. 2 kratké ti nizkym vyrobek spustte zno-
2 1 dlouhé, |[Porucha 1. Vyjméte a znovu otackam v
2 kratké | vlastni kontr- vlozte akumula- . L.
oly tor a vyrobek 5.5 ODVETVOVANI STROMU

spustte znovu.
2. Pokud se chyba

objevi znovu, vy-

mérite ovladac.
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Obréazek 8.




A VAROVANI

Ujistéte se, Ze v oblasti, kde dopadaji vétve, neni
nikdo.

» Postavte se naproti vétvi, kterou budete fezat.

» Provedte prvni mélky fez A (1/4 priméru vétve) na
spodni strané vétve v blizkosti hlavni vétve nebo
kmene.

* Druhy fez B provedte na horni strané vétve, mimo
prvni fez.

* Posledni fez C provedte v blizkosti kmene.

i POZNAMKA

Pfi druhém a poslednim fezu (z horni strany vétve)
pridrzujte vzpérné hroty u fezané vétve.

6 UDRZBA

Tato ¢ast popisuje Udrzbu akumulatoru, nabijecky
akumulatoru a vyrobku.

A VAROVANI

PRED PROVEDENIM JAKYCHKOLI
UDRZBARSKYCH PRACI SI PECLIVE PRECTETE
BEZPECNOSTNi KAPITOLU A POKYNY

K OBSLUZE A POROZUMEJTE JIM.

Pred provedenim udrzby:

» Zastavte vyrobek.

*  Vyjméte akumulator nebo akumulatory.

* Nechte motor vychladnout.

* Pouzivejte spravné obleceni, ochranné rukavice
a ochranné bryle.

ZKONTROLUJTE BATERII A
NABIJECKU BATERIi

Peclivé zkontrolujte, zda baterie, nabijecka baterii a
privodni kabel nabijecky baterii nevykazuji znamky
poskozeni, napfiklad praskliny nebo zlomené ¢&asti. V
pripadé potreby provedte vyménu.

6.2 VYCISTETE PRODUKT, BATERII A
NABIJECKU BATERIi

» Po pouziti vyrobek ocistéte vihkym hadfikem
namocenym v neutralnim cisticim prostfedku.

» K Zisténi plastovych ¢asti nebo rukojeti nepouzivejte
silné Cistici prostfedky nebo rozpoustédla, jako je
,Cisti¢ skla“.

» Vétraci otvory udrzujte Cisté a bez necistot, aby
nedoslo k pfehrati a poSkozeni motoru.

» Na motor a elektrické soucasti nestfikejte vodu.

+ Baterii a nabijecku baterii Cistéte suchym hadfikem.
Udrzuijte vodici drahy baterie Cisté.

» Pred vloZzenim baterie do nabijeCky se ujistéte, Ze
jsou kontakty na baterii i na nabijecce Cisté.

6.1

6.3 NASTAVENiI NAPNUTi RETEZU
Obrazek 9-1, 9-6, 9-7.

A VAROVANI

NESPRAVNE NAPNUTY RETEZ PILY SE MUZE
ODDELIT OD VODICI LISTY, COZ PREDSTAVUJE
VYZNAMNE RIZIKO VAZNEHO ZRANENi NEBO
SMRTI.

Retéz pily se pi pouzivani prodluzuje. Je proto
nezbytné pravidelné upravovat napnuti fetézu pily.
Nezapomerite zkontrolovat napnuti pilového fetézu pfi
kazdém doplnéni oleje do fetézu.

Poznamka: Béhem pocatecniho obdobi pouZivani
nového retézu pily prochazi retéz fazi zabéhu. BEhem
této doby je dilezité castéji kontrolovat napnuti retézu.

A UPOZORNENI

POKUD SE DOTYKATE RETEZU, LISTY
NEBO OBLASTI KOLEM RETEZU, POUZIVEJTE
OCHRANNE RUKAVICE.
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1. Matici listy povolujte pomoci klice.

Poznamka: Pro nastaveni napnuti fetézu neni nutné

demontovat kryt rozety.

2. Zvednéte predni ¢ast vodici listy a otacenim
napinaciho $roubu fetézu ve sméru hodinovych
rui¢ek fetéz napnéte, nebo proti sméru hodinovych
rucicek fetéz povolte.

Matici listy utahnéte pomoci klice.

Ujistéte se, Ze se fetéz pily pfi zatazeni rukou volné
pohybuje a Ze se neprohyba ani neprovésuje z
vodici listy.

6.4 CISTENi KRYTU ROZETY
Obrazek 10.

Pod krytem rozety se hromadi tfisky a piliny. Sejméte
kryt rozety a fetéz pily z vyrobku a poté tfisky a piliny
ocistéte.

6.5 NAOSTRETE RETEZ

Pokud fetéz do dfeva nepronika snadno, naostrete
fetéz.

i POZNAMKA

Doporucujeme vyuzit sluzby vaseho prodejce, ktery
ma elektrickou brusku k provedeni dulezitého
naostreni.

Obrazek 11-12.
1. Napinani fetézu.
Ostrete zuby kulatym pilnikem o priméru 4,0 mm.

3. Horni desku, boéni desku a hloubkovy doraz ostrete
plochym pilnikem.



4. Zabruste vSechny zuby do stanovenych uhlt a
stejné délky.

i POZNAMKA

Béhem ostieni,

* Pilnik drzte rovné s povrchem, ktery chcete
nabrousit.

* Pouzijte stfedni bod pilnikového listu.

» P¥i brouseni povrchu pouzivejte lehky, ale pevny
tlak.

« Pfikazdém zpétném tahu pilnik zvednéte.

na druhou stranu.

* Naostfete zuby na jedné strané a poté se presurite

Vymeérite fetéz, pokud:

+ Délka feznych bfitd je mensi nez 5 mm.

* Mezi hnacimi ¢lanky a nyty je pfili§ velky prostor.

* Rychlost fezani je pomala.

*  Mnohocetné opa'kovénl' ostfeni fetézu nezvysuje
rychlost fezani. Retéz je opotfebovany.

7 PLAN UDRZBY

6.6

UDRZBA VODICI LISTY

Obrazek 13.

i POZNAMKA

Ujistéte se, Ze se vodici lista pravidelné obraci, aby se

za

chovalo jeji symetrické opotfebeni.

1.

Promazte loziska na nosu listy (pokud jsou
pfitomna) s maznici (neni soucasti dodavky).
Drazku vodici listy vycistéte Skrabakovym hakem
(neni soucasti dodavky).

3. Vycistéte mazaci otvory.

Odstrarite otfepy z hran a zuby zarovnejte plochym
pilnikem.

Vymeérite listu, pokud:

drazka neodpovida vySce hnacich ¢lankua (které se
nikdy nesmi dotykat dolni ¢asti).

vnitfni strana vodici liSty je opotfebena a fetéz se
dotyka jedné strany.

NiZe je uveden seznam ukonu udrzby, které je tfeba na vyrobku provést.

Kontrolovana polozka / Doba Pred pouzi- Denné Tydné Ro&né Pred’u§cho-
provozu tim vanim
Cely nastroj Prohlidka. v
Cisténi. v
Kontrolla v autprl— v v
zovaném servisu.
Pilovy fetéz Prohlidka. v
Ostreni, pokud je
. v
nutné.
Vodici lista Prohlidka. v v
Sejméte z vyrob- v
ku.
Mazani fetézu | Zkontrolovat
mnozstvi privadé- v
ného oleje
Spina¢ Prohlidka. v
Spoust s bez- | Prohlidka.
pecnostnim v
zamkem
Olejovy uzavér |Kontrola tésnosti. v
Srouby a mat- | Prohlidka. v
ice
8  PREPRAVA, SKLADOVANI A 8.1 PREPRAVA A SKLADOVANI
LIKVIDACE
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DodrzZujte specialni pozadavky na baleni
a oznacovani pro komeréni prepravu, a to i tretimi
stranami a spedi¢nimi agenty.




8.2

PFed odeslanim vyrobku vyhledejte radu od osoby
se specialnim Skolenim v oblasti nebezpecnych
materidlt a dodrzujte vSechny platné narodni
predpisy.

Pfi baleni baterie pouzijte pasku na oteviené
kontakty a ujistéte se, Ze je bezpecné zabalena, aby
se zabranilo pohybu.

Pted uskladnénim nebo pfepravou vyrobku vyjméte
baterii.

Baterii a nabijecku baterie skladujte na suchém
misté bez vihkosti a mrazu.

Neskladujte baterii v mistech, kde mize dochazet
ke statické elektfing, a neskladuijte ji v kovové
krabici.

Pfed dlouhodobym skladovanim nabijte baterii na
50 %.

Nabijecku akumulatort skladujte v uzavieném

a suchém prostoru.

Béhem skladovani udrzujte baterii mimo nabijec¢ku
a zajistéte, aby se zafizeni nedotykaly
neopravnéné osoby, véetné déti. Zafizeni skladujte
v uzamykatelném prostoru.

PFed dlouhodobym skladovanim vycistéte vyrobek
a provedte Uplny servis.

Pouzivejte ochranné kryty na vyrobku, abyste
zabranili zranéni nebo poskozeni béhem prepravy
a skladovani.

Vyrobek bezpeéné ulozte béhem prepravy, abyste
zajistili bezpe€nou manipulaci.

LIKVIDACE BATERIE, NABIJECKY
A VYROBKU

Symboly na vyrobku nebo na obalu vyrobku znamenaji,
Ze vyrobek neni domacim odpadem. Recyklujte jej v
recyklacni stanici pro elektricka a elektronicka zafizeni.
To pomaha pfedchazet Skodam na Zivotnim prostredi a
osobach.

Dal$i informace o recyklaci vyrobku ziskate na mistnich
uradech, ve sluzbé pro nakladani s domovnim odpadem
nebo u svého prodejce.

9 RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna pfi¢ina

Reseni

Stroj se nespus-
ti.

Tyce nejsou
spravné osa-
zené.

Sestavte tyce
podle pokynu.

Pojistka spousté
a spoust nejsou
stisknuty sou-
Casné.

1. Stisknéte a
podrzte po-
jistku
spousté.

2. Zatimco
drzite pojist-
ku spousté,
stisknéte
spoust.
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Problém

Mozna pfi¢ina

Reseni

Lista a fetéz se
zahfivaji a koufi.

Nadrzka na olej
je prazdna.

Doplrite nadrzku
na olej.

Vystupni port je
zablokovan.

1. Vyjméte aku-
mulator.

2. Odstrarite
necistoty z
vypoustéciho
otvoru.

Vstupni otvor
vnitfni nadrze na
olej je zabloko-

1. Vycistéte

nadrz na olej.

2. Naplrite Cis-
tym mazivem

van. pro listu a
fetéz.

Ret&zové kolo je [ 1. Vygistéte

uvizlé a zane- fetézové ko-
lo.

sené necistota-
mi.

2. Naplrite Cis-
tym mazivem
pro listu a
fetéz.

Lista a fetéz se
prili§ zahfivaji a
nefezou.

Napnuti fetézu je
prilis velké nebo
prilis volné.

Viz Nastaveni
napnuti retézu
fetézu

Retéz pily je tu-
py-

Naostfete nebo
vyménte pilovy
fetéz.

Retéz je zalozen
opacné.

Nainstalujte jej
ve spravném
smeru.

Motor bézi, ale
fetéz nefeze
spravné nebo se
motor zastavi
pfiblizné po 3 se-
kundach.

Vyrobek je preti-
zen.

1. Uvolnéte
spoustéc.

2. Znovu zap-
néte stroj.

Ret&éz neni ma-
zan.

Namazte retéz,
abyste snizili
treni.




10 TECHNICKE UDAJE
Napéti 82V DC
Otacky naprazdno 25 m/s
Délka vodici listy 254 mm
Kapacita retézového 180 ml

oleje

Mérena hladina akustick-
ého tlaku

Loa = 86 dB(A), Kpp = 3
dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu

Lyag = 101 dB(A)

Vibrace 2,490 m/s2, K = 1,5 m/s2
Retéz 25AP058X
Vodici lista 100SDAA041

Model akumulatora

CORE300, CORE400,
CORES530 a dalsi CORE
fady

Model nabijecky

82C1G/82C2 a dalsi 82C
fady

1"

Nazev a adresa vyrobce:

Nazev:

Adresa:

ES PROHLASENIi O SHODE

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Némecko

Nazev a adresa spolecnosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:

Nazev:

Adresa:

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Némecko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie:
Model:
Vyrobni ¢&islo:

Rok vyroby:

* je vsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o

Tycova pila
PST39 (PSB40001)
Viz Stitek s oznacenim vyrobku

Viz Stitek s oznacenim vyrobku

strojnich zafizenich 2006/42/ES.
* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi:

» Elektromagneticka kompatibilita — smérnice

2014/30/EU

* Smeérnice o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecénych latek v elektrickych a
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elektronickych zafizenich (RoHS) 2011/65/EU &
2015/863/EU

* Smérnice o venkovnim hluku 2000/14/ES a
2005/88/ES

Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouzity nasledujici
standardy:

» EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0O 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4,
EN 62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8

Metoda posouzeni shody s pfilohou V smérnice o
venkovnim hluku 2000/14/ES.

Mérena hladina
akustického vykonu:

Lya: 98 dB(A)

Garantovana hladi-
na akustického vy-
konu:

Luag: 101 dB(A)

Zapojeny oznameny subjekt:
Nazev: SGS Fimko Ltd. (Oznameny subjekt 0598)
Adresa: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Cislo certifikatu ES prezkouseni typu: (Oznameny
subjekt ¢.) MD-542.

Misto, datum: Wei-  Podpis: Ted Qu, feditel pro kvali-
terstadt. 10,10,2024 tu

Ted Qu
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Slovencina

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre

1 uUvoD pripadnu potrebu v buducnosti.

11 OPIS VYROBKU Viyraz ,elektrické naradie” vo vSetkych varovaniach
odkazuje na néradie napéjané zo siete (kablom) alebo

Tento vyrobok je akumulatorova vyvetvovacia pila s néradie napéjané z akumulatora (bez kabla).

elektrickym motorom. > ~
.. o . N 3 BEZPECNOST
Nas$e vyrobky sa snazime neustale zlepSovat a

vyhradzujeme si pravo na zmenu dizajnu a vzhladu bez A
predchadzajuceho upozornenia. VAROVANIE

Pozorne si precitajte a pochopte vSetky pokyny

1.2 ZAMYSLANE POUZITIE uvedené v bezpeénostnej prirucke.

Vyvetvovacia pila je nastroj, ktory sa pouziva na A
rezanie konarov stromov z odstupu. Tento nastroj 4 MONTAZ
pomaha orezavat stromy bez toho, aby ste museli liezt
nahor alebo pouzivat rebrik, o ho robi bezpecnejSim
a jednoduchsim na pouzivanie. Nie je uréeny na

V tejto Casti je opisany spésob montaze a nastavenia
vyrobku.

pouzivanie ako Standardna retazova pila. A VAROVANIE
1.3 PREHLAD PRED MONTAZOU VYROBKU S| POZORNE
) PRECITAJTE A OBOZNAMTE SA S KAPITOLOU
Obrazok 1-13. TYKAJUCOU SA BEZPECNOSTI A NAVODOM NA
1 Vodiaca lista 16 Zub MONTAZ.
2 Pilovaretaz 17 Hnacie ¢lank < i «
. oo A 41 INSTALACIA VODIACEJ LISTY A
Nastavovaci RETAZE PiLY
gombik 18 Rozeta
4 Teleskopicky drziak 19 Nastavovaci kolik Obrazok 9.
5 Spust retaze
6 Bezpeénostny 20 Kryt ozubeného A VAROVANIE
blokovaci spinaé kolesa s retazou PRED MONTAZOU VYROBKU VZDY VYBERTE
7 Hlavny vypina¢ 21 Skrutka pre AKUMULATOR.
napinanie retaze

1. Pomocou klt¢a uvolnite maticu listy a odstrarite kryt

8 Varovny indikator Skrutk
22 futka ozubeného kolesa s retazou.

9 Hlavica tyCovej pily L.

) . 23 Nosny krdzok . s , - .
10 Matica tyce Uza leiovei 2. Vlozte hnacie ¢lanky retaze do drazky vodiace;j listy
11 Kryt vodiacej listy 24 Vzaverolejove) a vytvorte slucku na zadnej strane vodiacej listy.

nadrze
12 Vodiaci systém 25 Drazka Poznamka: Uistite sa, Ze je retaz spravne orientovana
rebra . a Ze zuby nie st namontované opacne.
26 Sipka

13 Stredova ty¢ 3. Retaz a litu drzte bezpe¢ne na mieste.

14 Dréazka na
plastovom puzdre 28

27 Symbol zamku

Tla&idlo uvoinenia 4. Nasadte slucku retaze na ozubené koleso.

Dréask diacei akumulatora 5. Uistite sa, Ze otvor vo vodiacej liSte je spravne
15 Iiérta;/z a vodiace zarovnany s nastavovacim kolikom retaze.
m . . . i 6. Namontujte kryt ozubeného kolesa s retazou spat’
2 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE na pilu.
POKYNY PRE ELEKTRICKE 7. Pri vhodnom nastaveni napnutia retaze si pozrite
NARADIE pokyny na nastavenie napnutia retaze.
8. Po spravnom napnuti retaze bezpecne utiahnite
A VAROVANIE maticu listy.
Precitajte si vSetky bezpecnostné varovania, Poznamka: Pri spusteni vyrobku s novou retazou sa
pokyny, ilustracie a technické udaje dodané odporuca vykonat 2 - 3 minutovy skisobny chod. Nova
s tymto elektrickym naradim. NedodrzZanie tychto retaz sa mbéze pocas prvého pouZitia mierne roztiahnut.
varovani a pokynov méZe mat za nasledok Po sktisobnom chode skontrolujte napnutie retaze a
zasiahnutie elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne v pripade potreby ju napnite, aby ste zabezpedili
poranenie. optimalny vykon.
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Slovencina

4.2 NASTAVENIE DLZKY HRIADELA

Obrazok 2.

1. Polozte vyrobok na zem.

2. Uvolnite nastavovaci gombik.

3. Vytiahnite teleskopicku hriadel na poZzadovanu
dizku.

4. Bezpecne utiahnite nastavovaci gombik.

4.3 PRIPOJTE TYCE

Obrazok 3.

1. Zarovnajte vodiaci systém rebra na stredovu ty¢ s
drazkou na plastovom puzdre zadnej rukovate.

Poznamka: Teleskopicky drZiak vytiahnite asi o 200
mm, aby ste si ulah¢ili montaz.

2. Vlozte stredovu ty¢ do zadnej rukovate.
3. Dotiahnite skrutky.

4.4 POUZITIE RAMENNEHO
POPRUHU

Obrazok 4.

1. Pripojte karabinu na nosny krizok na ty¢i.

2. Nasadte si ramenny popruh.

3. Nastgavte dizku popruhu tak, aby karabina bola
pozd|z ruky pod pravym bokom.

5 OBSLUHA

V tejto Casti je opisany spdsob obsluhy vyrobku.

A VAROVANIE

PREDTYM, AKO UVEDIETE VYROBOK DO
PREVADZKY, S| POZORNE PRECITAJTE
A POCHOPTE KAPITOLU TYKAJUCU SA
BEZPECNOSTI A NAVOD NA OBSLUHU.

51 PRED POUZITIM VYROBKU

5.1.1 PRIPOJENIE NABIJACKY
AKUMULATORA
1. Pripojte nabijacku akumulatora na spravne napéatie
a frekvenciu, ktoré su uvedené na vykonovom
Stitku.
2. Informacie o pouzivani akumulatora najdete v
prirucke obsluhy k nabijacke akumulatora.

5.1.2 NABIJANIE AKUMULATORA

Informacie o pouzivani akumulatora najdete v priru¢ke
obsluhy k nabijacke akumulatora.

5.1.3 INFORMACIE O AKUMULATORE

Informacie o pouzivani akumulatora najdete v priru¢ke
obsluhy k nabijacke.

5.1.4 DOPLNANIE OLEJA PRE LISTU A
RETAZ

Obrazok 5.

i DOLEZITE
Na zaistenie bezpec¢nej a spravnej prevadzky
pouzivajte iba Cisty a nekontaminovany olej uréeny
na listu a retaz. Nepouzivajte Spinavy, pouzity
alebo kontaminovany olej, pretoze méze spdsobit
poskodenie listy alebo retaze. Odportcania tykajuce

A VAROVANIE

NEDOSTATOCNE NAMAZANIE RETAZE OLEJOM
MOZE MAT ZA NASLEDOK PRETRHNUTIE
RETAZE PiLY, €O PREDSTAVUJE ZNACNE RIZIKO
VAZNEHO ZRANENIA ALEBO SMRTI OBSLUHY.

A VAROVANIE

PRED NAMAZANIM LISTY A RETAZE OLEJOM
SA UISTITE, ZE VO VYROBKU NIE JE VLOZENY
AKUMULATOR.

1. Umiestnite vyrobok na rovny a stabilny povrch a
uistite sa, Ze uzaver olejovej nadrze smeruje nahor.

2. Preklopte packu uzaveru olejovej nadrze nahor a
otocte ju proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste
odpojili uzaver olejovej nadrze.

Poznamka: Ak je tazké odstranit uzaver olejovej

nadrzZe, vioZte kluc do $trbiny uzaveru olejovej nadrze a

potom odstrarite uzaver olejovej nadrze otacanim proti

smeru hodinovych ruciciek.

3. Do olejovej nadrze nalejte prislusny olej, pricom
dbaijte na to, aby ste zabranili akémukolvek rozliatiu
alebo uniku. Pripadny prebyto¢ny olej z otvoru
utrite.

>

Uzaver olejovej nadrze bezpecne utiahnite otaéanim
v smere hodinovych ruci¢iek, kym nebude pevne
pripevneny na svojom mieste.

Poznamka: Uistite sa, Ze Sipka na uzavere olejovej
nadrze e spravne zarovnana so symbolom zamku na

kryte.

5.1.5 PRIPOJENIE AKUMULATORA
K VYROBKU

Obrazok 6.

A VAROVANIE

POUZIVAJTE IBA Cramer AKUMULATOR
S VYROBKOM.
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Slovencina

Uistite sa, Ze je akumulator plne nabity.

2. Zasunte akumulator do priehradky na akumulator.
Cvaknutie znamenad, Zze sa akumulator uzamkol
v spravnej polohe.

A VYSTRAHA

AK SA AKUMULATOR NEZMESTI DO
PRIESTORU NA AKUMULATOR LAHKO, NEMUSI
BYT SPRAVNE NAINSTALOVANY, CO MOZE
SPOSOBIT POSKODENIE AKUMULATORA A/
ALEBO VYROBKU.

3. Skontrolujte, ¢i je batéria bezpecne nainstalovana.

5.1.6 PREVADZKOVE TIPY
» Pouzivajte pevné rukavice pre maximalny uchop a
ochranu.
» Vyrobok vzdy pevne drzte oboma rukami.
* Pravou rukou drzte zadnu rukovét a favou rukou
drzte hriadel tyce.
+ Postavte sa nalavo od retaze.
» Nepouzivajte uchop lavou rukou (so skrizenymi
rukami) ani nestojte tak, aby ste telom alebo
rukou zasahovali do drahy retaze.

» Nikdy nestojte priamo pod orezavanym konarom.
» Pocas prevadzky vyrobku pravidelne kontrolujte
tesnost krazkov.

5.2 SPUSTENIE VYROBKU

Obrazok 7.

1. Stlacte vypinac.

2. Sucasne stlacte bezpe€nostny blokovaci spinac a
spust.

5.3 ZASTAVENIE VYROBKU

Obrazok 7.

1. Uvolnite spinac.

2. Stlacenim hlavného vypinaca na 2 sekundy vyrobok
vypnite.

3. Ak chcete prevadzku vyrobku Uplne zastavit, stlacte
tlacidlo na uvolnenie akumulatora a vytiahnite
akumulator.

A VAROVANIE

PRED VYBRATIM BATERIE POCKAJTE, KYM SA
MOTOR NEZASTAViI.

5.4 FUNKCIA VYSTRAZNEHO
INDIKATORA

Kéd | Sekven- |Stav vyrob- |RieSenie

chy- | cia varov- | ku

by |nych indi-
katorov

1 1 dlhy, 1 Hardvérova (1. Uvolnite spust a
kratky nadprudova re$tartujte vyro-

ochrana bok.

2. Ak sa porucha
opakuije, vy-
merite ovladac.

2 1dlhy, 2 |Zlyhanie sa- |1. Znovu vloZte
kratke mokontroly akumulator a re-
Startujte vyrobok.

2. Ak sa porucha
opakuije, vy-
merite ovladac.

3 1dlhy, 3 |Anomadlie pri |1. Znovu vloZte
kratke komunikacii akumulator a re-
akumulatora Startujte vyrobok.

2. Ak sa porucha
opakuije, vy-
merite ovladac.

4 1dlhy, 4 [Nadpradova |Uvolnite spust a re-
kratke ochrana Startujte vyrobok.

5 1dlhy, 5 Prepatova Znova namontujte
kratkych ochrana plne nabity akumula-

tor.

6 1dlhy, 6 |Ochrana ov- |Nechajte vyrobok vy-

kratkych |ladaca pred |chladnut aspori 30
prehriatim minut a potom ho re-

Startujte.

7 1dlhy, 7 | Ochrana pro- [ 1. Uvolnite spust a
kratkych  |ti zablokova- restartujte vyro-
niu bok.

2. Ak sa porucha
opakuje, vy-
merite ovladac.

8 1dlhy, 8 |Logicka chy- [1. Uvolnite spust a
kratkych | ba spinaca reStartujte vyro-
bok podla sprav-
neho poradia.

2. Ak sa porucha
opakuje, vy-
merite ovladac.

9 1dlhy,9 |Chybaover- |1. Znovu vloZte
kratkych  |ovania soft- akumulator a re-
véru Startujte vyrobok.

2. Ak sa porucha
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opakuje, vy-
merite ovladac.
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na nich nenachadzaju znamky poskodenia, napriklad

Kéd | Sekven- |Stav vyrob- |RiesSenie

chy- | cia varov- | ku praskliny alebo zlomené ¢€asti. Vymerite podla potreby.
by |nych Ind- 6.2 OCISTITE VYROBOK,
AKUMULATOR A NABIJACKU
10 [2dlhé, 1 | Prili§ vysokad | Nechajte akumulator AKUMULATORA
kratky teplota aku- | vychladnut alebo ho
mulatora. vymerite. » Po pouziti vyrobok vy¢istite vihkou handrickou

namocenou v neutralnom Eistiacom prostriedku.

1" 2dlhé, 2 | Ochrana pro- | Uvolnite spust a re- .. ) i L o
* Na Cistenie umelohmotnych sucasti a rukovati

kratke ti nizkym Startujte vyrobok.
otackam nepouzivajte silné Cistiace prostriedky a rozpustadla
akymi su napr. pripravky na cistenie skla.
* Vetracie otvory udrzujte Cisté a bez odrezkov, aby
5.5 ODVETVOVANIE STROMU nedoslo k prehriatiu a poSkodeniu motora.
Obrazok 8. « Na motor a elektrické sucasti nestriekajte vodu.
« Ocistite akumulator a nabijacku akumulatora suchou
A VAROVANIE handrigkou. Udrziavajte v Gistote vodiace listy

Uistite sa, Ze v oblasti, kde dopadaju konare, nikto nie akumulatorov.

je. * Pred vloZzenim akumulatora do nabijacky
akumulatora sa uistite, Ze terminaly na akumulatore
+  Postavte sa proti konaru, ktory budete rezat. aj nabijacke akumulatora su Cisté.
« Urobte prvy plytky rez A (1/4 priemeru vetvy) na 6.3 NASTAVENIE NAPNUTIA RE-‘I'-AZE
spodnej strane vetvy v blizkosti hlavnej vetvy alebo
kmena. Obrazok 9-1, 9-6, 9-7.
* Urobte druhy rez B z hornej strany vetvy, mimo
prvého rezu. A VAROVANIE
+  Urobte kone&ny rez C v blizkosti kmefa. NESPRAVNE NAPNUTE PILOVE RETAZE SA
- n MOZU ODDELIT OD VODIACEJ LISTY, CO
i POZNAMKA PREDSTAVUJE ZNACNE RIZIKO VAZNEHO
Pri druhom a poslednom reze (z hornej €asti vetvy PORANENIA ALEBO SMRTI.
alebo konara) drzte oporné hroty proti rezanému
konaru. Pilova retaz sa pri pouzivani predizuje. Je nevyhnutné
pravidelne nastavovat napnutie pilovej retaze.
6 l'JDRiBA Ne'zabudnite sko’ntrollovat’ napnutie pilovej retaze pri
kazdom doplneni oleja do retaze.
Vtejto Casti je opisany sposob udrzby akumulatora, Poznamka: Podas pociatoéného obdobia pouZivania
nabijacky akumulatora a vyrobku. novej pilovej retaze prechadza retaz fazou

zabehavania. Pocas tohto obdobia je dbélezité castejSie
kontrolovat’ napnutie retaze.

A VAROVANIE
PRED VYKONANIM AKEJKOLVEK UDRZBY

S| POZORNE PRECITAJTE KAPITOLU A VYSTRAHA

O BEZPECNOSTI A NAVOD NA OBSLUHU AK SA DQTYKATE RE:i'AZE, LISTY ALEBO ]

A POROZUMEJTE IM. OBLASTi OKOLO RETAZE, NOSTE OCHRANNE
RUKAVICE.

Pred vykonanim udrzby:

1. Uvolnite maticu listy pomocou kluca.
» Zastavte vyrobok.

* Vyberte akumulator alebo akumulatory.
* Nechajte motor vychladnut'.
» Noste vhodny odev, ochranné rukavice a ochranné

Poznamka: Na nastavenie napnutia retaze nie je

potrebné odstranit kryt ozubeného kolesa s retazou.

2. Zdvihnite prednu Cast vodiacej liSty a otacanim
skrutky napinania retaze v smere hodinovych

okuliare. ruci¢iek retaz napnite, alebo proti smeru hodinovych
6.1 SKONTROLUJTE AKUMULATOR ruciciek ju uvofnite.
A NABIJACKU AKUMULATORA 3. Maticu listy utiahnite klu¢om.

Uistite sa, Ze sa retaz pily pri tahani rukou volne
pohybuje a Ze sa neprehyba ani nevisi z vodiacej
listy.

Akumulator, nabijatku akumulatorov a pripojovaci kabel
nabijacky akumulatorov dékladne skontrolujte, i sa
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« . Vymernite retaz, ak:
6.4 VYCISTENIE KRYTU OZUBENEHO - . . L
KOLESA S RETAZOU DIzkaI rezny’ch. rlr:fm je m.ens!a r?t?z 5 min »
* Medzi hnacimi ¢lankami a nitmi je prili§ velka

Obréazok 10. medzera.

* Rychlost rezania je pomala.

* Mnohopocetné opakovanie ostrenia retaze
nezvysuje rychlost rezania. Retaz je opotrebovana.

Vo vnutri krytu ozubeného kolesa s retazou sa
hromadia triesky a piliny. Odstrarite kryt ozubeného
kolesa s retazou a retaz pily z vyrobku a potom

vyCistite triesky a piliny. ) 6.6 UDRZBA VODIACEJ LISTY
6.5 NAOSTRENIE RETAZE Obrérok 13

Ak sa retaz do dreva nezarezava lahko, naostrite ju. . A
! i POZNAMKA

i POZNAMKA Uistite sa, Ze sa vodiaca lista pravidelne obracia, aby
Odporu¢ame vyuzit sluzby predajného strediska, ktoré sa zachovalo jej symetricke opotrebovanie.
Lna llftd!shpozmt;l glektrlcku brisku pre vykonanie 1. PremaZte loziska na nose listy (ak su pritomné)
valitneho nabrusenia. maznicou (nie je suc¢astou dodavky).
2. Drazku vodiacej listy vycistite Skrabakovym hakom
(nie je sucastou dodavky).

Obréazok 11-12.

1. Napnite retaz. - .

) o ) 3. Vycistite mazacie otvory.
2. Ostrite zuby gufatym pilnikom S priemerom 4,0 mm. . Odstrarite ostriny z hran a zuby zarovnajte plochym
3. Hornu dosku, boénu dosku a hlbkovy doraz ostrite pilnikom.

plochym pilnikom.

4. Zabruste vSetky zuby do stanovenych uhlov a na
rovnaké dizky. » drazka nezodpoveda vyske hnacich ¢lankov (ktoré
sa nikdy nesmu dotykat spodnej €asti).

i POZNAMKA « vnutorna strana vodiacej liSty je opotrebovana a

Pocas ostrenia retaz sa dotyka jednej strany.

Vymerite listu, ak:

« udrzujte pilnik v rovine s brdsenym povrchom.

* Pouzite stredny bod pilnikového listu.

«  Pri briseni povrchu pouzivajte mierny, ale
intenzivny tlak.

«  Zdvihnite pilnik po kazdom pohybe.
* Naostrite zuby na jednej strane a potom sa
presurite na druht stranu.

7 PLAN UDRZBY

NizSie je uvedeny zoznam krokov Udrzby, ktoré sa musia vykonat.
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Skontrolujte po'lovzku | Prevadz- | Pred 'pou2|- Denna Tysdenne Kazdoro&ne Pred us'klad-
kovy éas tim nenim
Cely nastroj Kontrola. v
Cistenie. v
Kontrola v autori-
zovanom servis- v v
nom stredisku.
Pilova retaz Kontrola. v
V pripade potre- v
by naostrite.
Vodiaca lista Kontrola. v v
Odstrarite z vyr- v
obku.
Mazanie retaze | Skontrolujte dav- v
kovanie oleja.
Spust Kontrola. v
Bezpecnostny | Kontrola.
blokovaci spi- v
nac
Uzaver olejovej | Skontrolujte tes- v
nadrze nost.
Skrutky a mat- | Kontrola. v
ice
zariadenia nedotykali nepovolané osoby vratane
8 DOPRA)/A, SKLADOVANIE A deti. Zariadenie skladujte v uzamykatelnom
LIKVIDACIA priestore.
* Pred dlhodobym skladovanim vyrobok vycistite
8.1 PREPRAVA A SKLADOVANIE a vykonajte kompletnt tdrzbu.

« Pouzivajte prepravné kryty na vyrobku, aby ste
zabranili zraneniu alebo poskodeniu pocas prepravy
a skladovania.

« Pocas prepravy vyrobok bezpecne ulozte, aby ste
zaistili bezpe&nl manipulaciu.

8.2 LIKVIDACIA AKUMULATORA,
NABIJACKY A VYROBKU

Symboly na vyrobku alebo na obale vyrobku
znamenaju, Ze vyrobok nepatri do komunalneho
odpadu. Recyklujte ho na recyklacnej stanici pre
elektrické a elektronické zariadenia. To pomaha
predchadzat’ poSkodeniu Zivotného prostredia a oséb.

» Dodrziavajte osobitné poziadavky na balenie
a oznacovanie pri komerénej preprave vratane
prepravy tretimi stranami a Speditérmi.

» Pred prepravou vyrobku poziadajte o radu osobu
so $pecialnym Skolenim v oblasti nebezpeénych
materialov a dodrziavajte vSetky platné vnutrostatne
predpisy.

»  Pri baleni akumulatora pouZite pasku na otvorené
kontakty a uistite sa, Ze je bezpecne zabaleny, aby
sa zabranilo jeho pohybu.

* Pred odloZenim alebo prepravou vyrobku vyberte
akumulator.

*  Akumulator a nabijatku akumulatora odlozZte do
suchého priestoru bez vihkosti a mrazu.

* Neodkladajte akumulator do priestoru, kde sa méze
vyskytnut staticka elektrina, a neodkladajte ho do
kovovej Skatule.

* Pred dlhodobym skladovanim nabite batériu na 50
%.

* Nabijacku akumulatorov skladujte v uzavretom
a suchom priestore.

+ Pocas skladovania uchovavajte akumulator mimo
nabijacky akumulatora a zabezpecte, aby sa

Dalsie informéacie o recyklacii vasho vyrobku ziskate
od miestnych uradov, sluzby na spracovanie domového
odpadu alebo od svojho predajcu.
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9 RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Stroj sa nespus-
ti.

Tyce nie su Zmontujte tyce
spravne osa- podla pokynov.
dené.

1. Stlacte a
podrzte bez-
pecnostny

Bezpecnostny blokovaci

blokovaci spina¢ spinac.

a spust nie su 2. Kym drzite

stlatené su- bezpecénost-

casne. ny blokovaci
spinac, po-
tiahnite
spust.

Lista a retaz sa
zahrievaju a
uvolfuju dym.

Nadrzka na olej

Doplite nadrzku

Problém

Mozna pri¢ina

Riesenie

3 sekundach
zastavi.

Retaz nie je na-
mazana.

Namazte retaz,
aby ste znizili
trenie.

10

TECHNICKE UDAJE

Napatie

82v DC

Rychlost bez zataZenia

25 m/s

Dizka vodiacej listy

254 mm

Kapacita retazového ole-
ja

180 ml

Merana hladina akustick-
ého tlaku

Loa = 86 dB(A), Kop = 3
dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu

Lwag= 101 dB(A)

je prazdna. na olej. Vibrécie 2,490 m/s2, K = 1,5 m/s?
1. Vyberte aku- Retaz 25AP058X
. mulator. - ~
Otvor odhodu pi- . Vodiaca lista 100SDAA041
lin je zablokova- 2. Odstrarite
ny necistoty z Model akumulatora CORE300, CORE400,
V- vystupného CORES530 a dalSie CORE
otvoru. série

Vstupny otvor
vnutornej nadrze
na olej je zablo-
kovany.

1. Vycistite ole-
jovu nadrz.

2. Naplrite ¢is-
tym mazivom
pre listu a re-
taz.

Retazové kolie-
sko je zaseknuté
a zanesené ne-
Cistotami.

1. Vycistite re-
tazové kolie-
sko.

2. Naplrite ¢is-
tym mazivom
pre listu a re-
taz.

Lista a retaz sa
prili§ zahrievaju
a nemOzu rezat.

Napnutie retaze
je velmi velké
alebo prili§
volné.

Pozrite si Cast’
nastavenie nap-
nutia retaze.

Pilova retaz je
tupa.

Naostrite alebo
vymerite pilovd
retaz.

Retaz je zaloze-

Namontuijte ju v

. . spravnom
na opacne.
smere.
Motor bezi, ale 1. Uvolnite
retaz nereze Vyrobok je pre- spust.
spravne, alebo | tazeny. 2. Znovu zapn-
sa motor po asi ite stroj.
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Model nabijacky

82C1G/82C2 a dalsie 82C
série

11

Nazov a adresa vyrobcu:

Nazov:

Adresa:

VYHLASENIE ES O ZHODE

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Nemecko

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat
subor technickej dokumentacie:

Nazov:

Adresa:

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Nemecko

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok

Skupina:
Model:

Vyrobné ¢islo:

Tycova pila
PST39 (PSB40001)

Pozrite si titok s oznacenim

vyrobku

Rok vyroby:

Pozrite si §titok s oznacenim

vyrobku
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* je vsulade s prisluSnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.
* je vsulade s nasledujicimi smernicami:
» Elektromagneticka kompatibilita — smernica
2014/30/EU
* Nariadenie o obmedzeni pouzivania urcitych
nebezpecnych latok v elektrickych a
elektronickych zariadeniach (RoHS), smernica
2011/65/EU a 2015/863/EU
* Smernica o vonkajSom hluku 2000/14/ES a
2005/88/ES
Dalej vyhlasujeme, Ze sa pouzili nasledujlce $tandardy:

» EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4,
EN 62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8

Metdda posudzovania zhody podfa prilohy V. Smernice
o vonkajSom hluku 2000/14/ES.

Merana hladina Lya: 98 dB(A)
akustického vykonu:

Garantovana hladi- Lya g 101 dB(A)
na akustického vy-
konu:

Prislusny notifikovany organ:
Nazov: SGS Fimko Ltd. (Notifikovany organ 0598)
Adresa:Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Cislo osvedgenia o typovej skiske EU: (Pozn. &.)
MD-542.

Miesto, datum: Wei- Podpis: Ted Qui, riaditel kvality

terstadt. 10,10,2024
Ted Qu
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1 uvoD
1.1 OPIS IZDELKA

Ta izdelek je baterijska teleskopska Zaga z elektricnim
motorjem.

Zavezani smo k nenehnemu izboljSevanju nasih
izdelkov in si pridrzujemo pravico do spremembe
dizajna in videza brez predhodnega obvestila.

1.2 PREDVIDENA UPORABA

Teleskopska Zaga je orodje, ki se uporablja za rezanje
drevesnih vej na daljavo. S tem orodjem je mogoce
obrezovati drevesa brez plezanja na drevo ali uporabe
lestve, zato je varnejSe in lazje za uporabo. Orodje ni
namenjeno uporabi kot standardna verizna Zaga.

1.3 PREGLED

Slika 1-13.

1 Vodilni drog 15 Utor vodila
Rezalna veriga 16 Rezilo

3 Gumbza 17 Cleni pogonskega
nastavitev zobnika

4 Teleskopska gred 18 Veriznik

5 Sprozilec 19 Nastavitveni zati¢

6 Sprozilec za verige
varnostno 20 Pokrov veriznika
zaklepanje 21 Napenjalni vijak za

7  Gumb za vklop/ verigo
izklop 22 Vijak

8 O?ozorilo/kontrolna 23 Nosilni obrog
lucka 24 Pokrovéek olja

9 Glava teleskopske N
#age 25 Reza

10 Matica droga 26 Pustica

11 Pokrov meca 27 Simbol klju€avnice

12 Rebro vodilnega 28 Guml;_ za sprostitev
droga baterije

13 Vmesni drog

14 Utor na plasti¢nem
ovoju

2 SPLOSNA OPOZORILA V

ZVEZI| Z ELEKTRICNIMI
ORODJI

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
elektricnemu orodju. Zaradi neupos$tevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara,
poZzara in/ali hudih telesnih poskodb.
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Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (povezano z elektricnim kablom), ki se
napaja iz elektricnega omrezja, ali na elektri¢no orodje z
baterijo (brez kabla).

3 VARNOST

A OPOZORILO

Pozorno preberite in se seznanite z vsemi navodili v
varnostnem priro¢niku.

4 SESTAVLJANJE

V tem razdelku boste izvedeli ve¢ o tem, kako sestaviti
in prilagoditi izdelek.

A OPOZORILO

PRED SESTAVLJANJEM IZDELKA SKRBNO
PREBERITE IN RAZUMITE POGLAVJE O
VARNOSTI IN NAVODILA ZA MONTAZO.

NAMESTITE MEC IN VERIGO
ZAGE
Slika 9.

4.1

A OPOZORILO

PRED ZAMENJAVO DODATKOV VEDNO
ODSTRANITE BATERIJO.

1. S klju€em odvijte matico droga in odstranite pokrov
veriznika.

2. Postavite ¢lene veriznega pogona v utor meca, tako
da oblikujete zanko na zadniji strani meca.

Opomba: Prepricajte se, da je veriga pravilno
usmerjena in da rezalniki niso sestavijeni nazaj.

3. Verigo in palico trdno pritrdite na mesto.
4. Okoli veriznika namestite verizno zanko.

5. Prepri¢ajte se, da je luknja na mecu pravilno
poravnana z nastavitvenim zati¢em verige.
Pokrov veriznika namestite nazaj na zago.
7. Za ustrezno nastavitev napetosti verige glejte
navodila za nastavitev napetosti verige.
8. Ko je veriga pravilno napeta, ¢vrsto zategnite matico
droga.
Opomba: Priporo¢amo, da pri zagonu izdelka z novo
verigo 2—-3 minute izvajate poskusni zagon.Nova veriga
se lahko med prvo uporabo nekoliko raztegne. Po
poskusnem zagonu preverite napetost verige in jo po
potrebi napnite, da zagotovite optimalno delovanje.

4.2 NASTAVITE DOLZINO GREDI
Slika 2.
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Izdelek polozite na tla.
Odvijte gumb za nastavitev.

w np o~

Izvlecite teleskopsko gred na Zeleno dolzino.

»

Trdno privijte gumb za nastavitev.

4.3 POVEZOVANJE DROGOV

Slika 3.

1. Poravnajte rebro vodilnega droga na vmesnem
drogu z utorom na plastiénem ovoju zadnjega
rocaja.

Opomba: [zviecite teleskopsko gred za priblizno 200

mm, da bo ta sklop lazZji.

2. Vstavite vmesni drog v zadnji rocaj.

3. Privijte vijak.

4.4 UPORABITE NARAMNI PAS

Slika 4.
1. Karabin namestite na nosilni obro¢ na drogu.
2. Nataknite si naramni pas.

3. DolZino pasu nastavite tako, da je karabin za
priblizno Sirino dlani pod vasim desnim bokom.

5 DELOVANJE

V tem razdelku je opisano, kako upravljati izdelek.

A OPOZORILO

PRED UPORABO IZDELKA NATANCNO
PREBERITE IN SE SEZNANITE Z VARNOSTNIM
POGLAVJEM IN NAVODILI ZA UPORABO.

5.1 PRED UPORABO IZDELKA
5.1.1 PRIKLJUCITE POLNILNIK BATERIJE

1. Prikljucite polnilnik baterije na ustrezno napetost in
frekvenco, ki sta navedena na tipski ploscici.

2. Glejte priro¢nik za uporabo polnilnika baterij za
informacije o uporabi polnilnika baterij.

5.1.2 NAPOLNITE BATERIJO

Glejte priro¢nik za uporabo polnilnika baterij za
informacije o uporabi polnilnika baterij.

5.1.3 INFORMACIJE O BATERUJI

Glejte priro¢nik za uporabo baterije za informacije o
uporabi baterije.

5.1.4 NANESITE OLJE NA MEC IN VERIGO
Slika 5.

i POMEMBNO

Za zagotovitev varnega in pravilnega delovanja
uporabljajte le ¢isto in neonesnazeno olje za vodila in
verige. |zogibajte se uporabi umazanega, rabljenega
ali kontaminiranega olja, saj lahko poskoduje me¢ ali
verigo.Za priporocila glede olja se obrnite na najblizji
servisni center.

A OPOZORILO

NEZADOSTNA KOLICINA OLJA ZA VERIGO
LAHKO POVZROCI PRETRGANJE VERIGE ZAGE,
KAR PREDSTAVLJA VELIKO TVEGANJE ZA HUDE
POSKODBE ALI SMRT UPRAVLJAVCA.

A OPOZORILO

PRED DODAJANJEM OLJA ZA VODILA IN VERIGO
SE PREPRICAJTE, DA BATERIJA NI VSTAVLJENA
V IZDELEK.

1. lzdelek postavite na ravno in stabilno povrsino, tako
da je pokrovcek za olje obrnjen navzgor.

2. Obrnite rocico pokrovcka za olje in jo zavrtite
v nasprotni smeri urnega kazalca, da odstranite
pokrovcek za olje.

Opomba: Ce je pokrovéek olja tezko odstraniti, vstavite
klju¢ v rezo pokrovcka olja in nato odstranite pokrovéek
olja tako, da ga zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca.

3. Vrezervoar za olje nalijte ustrezno koli¢ino olja
in pazite, da ne pride do razlitja ali pus¢anja. 1z
odprtine obriSite odvecno olje.

>

Pokrovéek za olje varno zategnite z vrtenjem v
smeri urinega kazalca, dokler ni dobro pritrjen.

Opomba: Poskrbite, da bo puscica na pokrovu
rezervoarja za olje pravilno poravnana s simbolom za
zaklepanje na pokrovu.

5.1.5 PRIKLJUCITE BATERIJO NA IZDELEK
Slika 6.

A OPOZORILO

Z IZDELKOM UPORABLJAJTE SAMO Cramer
BATERIJE.

1. Poskrbite, da je baterija popolnoma napolnjena.

2. Potisnite baterijo v predal za baterije. Ko zaslisite
klik, je akumulator namescen.

A PREVIDNO

CE SE BATERIJA NE PRILEGA ZLAHKA V
PREDAL ZA BATERIJE, MORDA NI PRAVILNO
NAMESCENA, KAR LAHKO POSKODUJE
BATERIJO IN/ALI IZDELEK.

3. Poskrbite, da je baterija dobro names¢ena.
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5.1.6 NASVETI ZA UPRAVLJANJE

* Nosite trpezne rokavice za dober oprijem in zas¢ito.
* lzdelek ¢vrsto drzite z obema rokama.

» Zdesno roko drzite zadniji ro¢aj, z levo roko pa
gred droga.

» Postavite se levo od linije verige.

* lzogibajte se uporabi levoro¢nega prijema
(prekrizanih rok) oziroma ne stojte tako, da sta
vase telo ali roka pozicionirana prek verige.

» Nikoli ne stojte neposredno pod vejo, ki jo Zagate.
* Med uporabo izdelka redno preverjajte, ali sta
objemki dobro priviti.

5.2 ZAGON IZDELKA
Slika 7.

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop.

2. Hkrati pritisnite sproZilec za varnostno zaklepanje in
povlecite sproZilec.

5.3 USTAVITEV IZDELKA
Slika 7.

1. Sprostite sprozilec.

2. Za 2 sekundi pritisnite gumb za vklop/izklop, da
izklopite izdelek.

3. Pritisnite gumb za sprostitev baterije in izvlecite
baterijo, da popolnoma ustavite njeno delovanje.

A OPOZORILO

POCAKAJTE, DA SE MOTOR USTAVI, PREDEN

ODSTRANITE BATERIJO.

5.4 FUNKCIJA OPOZORILA/

KONTROLNE LUCKE

Ko- |Zaporedje | Status izdel- | ReSitev

da |opozoril- |ka

na- |nih indi-

pak | katorjev

e

1 1dolg, 1 |[Strojna nad- 1. Sprostite sprozi-
kratek tokovna zas- lec in znova za-

cita Zenite izdelek.

2. Cesetezava
znova pojavi, za-
menjajte krmilnik.

2 1dolg, 2 |Neuspehsa- [1. Ponovno name-
kratka mopreverjan- stite baterijo in
ja znova zazenite
izdelek.

2. Cesetezava
znova pojavi, za-
menjajte krmilnik.
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Ko- |Zaporedje | Status izdel- | ReSitev

da |opozoril- |ka

na- |nih indi-

pak |katorjev

e

3 1 dolga, 3 |Nenormalna |1. Ponovno name-

kratke komunikacija stite baterijo in

baterijskega znova zazenite
sklopa izdelek.

2. Cesetezava
znova pojavi, za-
menjajte krmilnik.

4 1 dolga, 4 | Zasc¢ita pred |Sprostite sprozilec in
kratke prekomernim | znova zazenite izde-
tokom lek.
5 1dolg, 5 |Nizkonape- |Postavite polno ba-
kratkih tostna zas¢i- |terijo.
ta
6 1dolg, 6 |Zascita Pocakajte vsaj 30
kratkih krmilnika minut, da se ohladi,
pred previso- | nato izdelek ponov-
ko tempera- |no zazZenite.
turo
7 1dolg, 7 |Zas¢ita pred |1. Sprostite sprozi-
kratkih blokiranjem lec in znova za-
Zenite izdelek.

2. Cesetezava
znova pojavi, za-
menjajte krmilnik.

8 1dolg, 8 |[Napakalog- |1. Spustite sprozi-
kratkih ike stikala lec in ponovno
zazZenite izdelek
v skladu s pravil-
nim vrstnim re-
dom.

2. Cesetezava
znova pojavi, za-
menjajte krmilnik.

9 1dolg,9 |[Napaka pre- |1. Ponovno name-
kratkih verjanja stite baterijo in
pristnosti znova zazenite
programske izdelek.
opreme 2. Cesetezava
znova pojavi, za-
menjajte krmilnik.
10 |[2dolga, 1 | Temperatura |Pocakajte, da se ba-
kratek akumulatorja |terija ohladi, ali pa jo
je previsoka. |zamenjajte.
1 2 dolga, 2 | Zascita pred |Sprostite sprozilec in
kratka znova zazenite izde-

nizko hitrost-
jo

lek.
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5.5
Slika 8.

OBREZOVANJE DREVESA

A OPOZORILO

Zagotovite, da v obmocju, kamor padajo veje, ni
nobene osebe oziroma nobenega predmeta.

+ Stojte nasproti veje, ki jo Zelite odzagati.

*  Prvirez naj bo plitev (1/4 premera veje) na spodnji
strani veje, ob glavni veji ali deblu.

» Drugi rez naj bo z zgornje strani veje, navzven glede
na prvi rez.

*  Zadnji rez C naj bo ob deblu.

i OPOMBA

Pri drugih in zadnjih rezih (z zgornje strani veje)
naslonite bodice ob vejo, ki jo rezete.

« Preden baterijo vstavite v polnilnik baterij, se
prepricajte, da so sponke na bateriji in polnilniku
baterije Ciste.

6.3 NASTAVITEV NAPETOSTI VERIGE
Slika 9-1, 9-6, 9-7.

A OPOZORILO

NEPRAVILNO NAPETE VERIZNE ZAGNE

SE LAHKO STAKNEJO Z NMECA, KAR
PREDSTAVLJA BISTVENO TVEGANJE ZA HUDE
TELESNE ALI SMRTNE POSKODBE.

6 VZDRZEVANJE

V tem razdelku je opisano, kako vzdrzevati baterijo,
polnilnik baterij in izdelek.

A OPOZORILO

PREDEN ZACNETE VZDRZEVANJE, POZORNO
PREBERITE IN RAZUMETI POGLAVJE O
VARNOSTI IN NAVODILA ZA UPORABO.

Veriga Zage se med uporabo podalj$a. Klju¢no je, da
redno prilagajate napetost verige Zage. Ne pozabite
preveriti napetosti verige Zage vsakic¢, ko dolijete olje
za verigo.

Opomba: V zacetnem obdobju uporabe nove verige
Zage poteka faza utekanja. V tem casu je treba obvezno
pogosteje preverjati napetost verige.

A PREVIDNO

CE SE BOSTE DOTIKALI VERIGE, MECA ALI
OBMOCIJ OKROG VERIGE, NOSITE ZASCITE
ROKAVICE.

Preden se lotite vzdrzevanja:

» Ustavite izdelek.
» Odstranite baterijo ali baterije.
+ Pustite, da se motor ohladi.

» Nosite primerna oblacila, zascitne rokavice in
zas¢itna ocala.

PREGLEJTE BATERIJO IN
POLNILNIK ZA BATERIJE

Baterija, polnilnik za baterije in priklju¢ni kabel polnilnika
za baterije skrbno preglejte, ali so morda poSkodovani,
na primer imajo razpokane ali zlomljene dele. Po potrebi
zamenijajte.

6.2 OCISTITE IZDELEK, BATERIJO IN
POLNILNIK BATERIJ

+ Po vsaki uporabi izdelek ocistite z vlazno krpo in
nevtralnim detergentom.

» Plasti¢nih delov ali ro¢ajev ne Cistite z mo¢nimi
detergenti ali topili, kot je Cistilo za steklo.

» Odprtine za prezracevanje naj bodo &iste in brez
smeti, da preprecite pregrevanje in poskodbe
motorja.

* Motorja in elektri¢énih komponent ne prsite z vodo.

+ Baterijo in polnilnik ocistite s suho krpo. Poskrbite,
da bodo vodila baterije Cista.

6.1

1. Popustite matico droga s klju¢em.
Opomba: Za prilagoditev napetost verige vam ni treba
odstraniti pokrova veriznika.

2. Dvignite sprednji del meca in zavrtite napenjalni
vijak za verigo v smeri urinega kazalca, da napnete
verigo, ali v nasprotni smeri urinega kazalca, da jo
popustite.

3. Zategnite matico droga s kljucem.

Poskrbite, da se veriga Zage prosto premika, ko jo
povlecete z roko, in da ni poveSena ali ne visi z
meca.

6.4 CISCENJE POKROVA VERIZNIKA.
Slika 10.

V notranjosti pokrova veriznika se bodo nakopicili
ostruzki in Zagovina. Z izdelka odstranite pokrov
veriznika in verigo Zage ter nato oCistite ostruzke in
Zagovino.

6.5 BRUSENJE VERIGE

Nabrusite verigo, ¢e se veriga ve¢ gladko ne vstavi v
les.

i OPOMBA

Priporoéamo, da pomembna dela ostrenja izvede vas
zastopnik, ki ima na razpolago elektricno orodje za
ostrenje.

Slika 11-12.
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Napenjalna veriga. « Hitrost Zaganja je premajhna.

2. Robove rezil nabrusite v premeru 4,0 mm z okroglo +  Veckratno ostrenje verige ne poveca hitrosti
pilo. Zaganija. Veriga je obrabljena.

3. Zgornjo ploskev, stransko ploskev in merilnik globine 6.6 VZDRZEVANJE VODILA
nabrusite s plosko pilo.

4. Vsa rezila pilite pod dolo€enimi koti in na enako Slika 13.

dolzino. i OPOMBA

i OPOMBA Vodilo morate redno obraéati, zato da se simetri¢no

Med postopkom obrabi.
+  naj bo pila plosko postavljena na povrsino, ki jo 1. Z brizgalko (ni priloZena) naoljite leZaje na konici
zelite nabrusit. veriznika (e je prisoten).
« Uporabite srednjo vrednost pile. 2. Utor vodila ocistite s strgalnim kavljem (ni prilozen).
. Prli _ostrenju povrsine uporabite lahek, vendar trden 3. Otistite luknje za mazanje.
pritisk. i L . Odstranite zarobek z robov in privzdignite rezila s
* Ob vsakem povratnem hodu pilo dvignite. plosko pilo.
* Rezila nabrusite na eni strani in nato nadaljujte na . . i i
drugi strani. Vodilo zamenjajte v teh primerih:
« Utor se ne ujema z vi$ino ¢lenkov pogonskega
Verigo zamenjajte v teh primerih: zobnika (ki se ne smejo nikoli dotikati dna).
+  Dolzina robov za zaganje znasa manj kot 5 mm. * Notranjost vodila je obrabljena, zato se veriga

* Razmak med ¢leni pogonskega zobnika in kovicami nagiba v eno smer.
je premajhen.

7 URNIK VZDRZEVANJA

V nadaljevanju je seznam korakov vzdrzevanja, ki jih je treba izvesti na izdelku.

Postavka za pregledlcas delo- | Pred upora- Dnevno Tedensko Vsako leto Pref:l sl_(ladls-
vanja bo cenjem
Celotno orodje |Pregled. v
Cisgenje. v

Pregled v poo-
blas¢enem ser- v v
visnem centru.

Rezalna veriga |Pregled. v
P_o potrebi nabru- v
site.

Vodilni drog Pregled. v v
Odstranite izde- v
lek.

Mazanje verige | Preverite hitrost v
dovajanja olja.

Sprozilec Pregled.

Sprozilec za Pregled.

varnostno za- v

klepanje

Pokrovcek olja | Preverite tesnost. v

Vijaki in matice |Pregled. v
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8 PREVOZ, SKLADISCENJE IN
ODSTRANJEVANJE

8.1 PREMIKANJE IN SHRANJEVANJE

+ Upostevajte posebne zahteve glede pakiranja in
oznacevanja za komercialni prevoz, vkljuéno s
tretjimi osebami in Spediterji.

» Pred posiljanjem izdelka se posvetujte z osebo, ki
je posebej usposobljena za nevarne materiale, in
upostevajte vse veljavne nacionalne predpise.

» Pri pakiranju baterije uporabite trak na odprtih
kontaktih in zagotovite, da je varno zapakirana, da
preprecite premikanje.

* Pred shranjevanjem ali transportom izdelka
odstranite baterijo.

» Baterijo in polnilnik baterij hranite v suhem prostoru
brez vlage in zmrzali.

* lzogibajte se shranjevanju baterije na obmogju, kjer
lahko pride do stati¢ne elektrike, in je ne shranjujte v
kovinski Skatli.

» Pred dolgotrajnim shranjevanjem napolnite baterijo
na 50 %.

* Polnilnik baterij hranite v zaprtem in suhem
prostoru.

* Med shranjevanjem hranite baterijo stran od
polnilnika baterij in zagotovite, da se nepooblasc¢ene
osebe, vkljuéno z otroki, ne dotikajo opreme.
Opremo hranite v prostoru, ki ga je mogoce
zakleniti.

» Pred dolgotrajnim shranjevanjem izdelek ocistite in
opravite popoln servis.

* Na izdelku uporabite transportna varovala, da
preprecite poSkodbe ali Skodo med prevozom in
shranjevanjem.

* lzdelek med transportom varno pospravite, da
zagotovite varno rokovanje.

8.2 ODSTRANJEVANJE BATERWE,
POLNILNIKA ZA BATERIJE IN
IZDELKA

Simboli na izdelku ali embalazi izdelka pomenijo, da
izdelek ni gospodinjski odpadek. Reciklirajte ga na
reciklazni postaji za elektri€no in elektronsko opremo.
To pomaga preprec€evati $kodo za okolje in ljudi.

Za ve¢ informacij o recikliranju izdelka se obrnite
na lokalne organe, sluzbo za ravnanje z odpadki v
gospodinjstvu ali prodajalca.

9 ODPRAVLJANJE TEZAV
Tezava Morebiten Resitev
vzrok

Naprava se ne
zazene.

Drogovi niso pra-
vilno sestavljeni.

Drogove sesta-
vite po navodilih.
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Tezava Morebiten Resitev
vzrok
1. Pritisnite
sprozilec za
varnostno
Sprozilca za var- zaklepanje in
nostno zakle- ga drzite.
panje in sprozil- |2. Ko drzite
ca niste izpustili sprozilec za
hkrati. varnostno
zaklepanje,
povlecite
sprozilec.

Vodilo in veriga
postaneta vro¢a

in iz njiju se kadi.

Rezervoar za
olje je prazen.

Napolnite rezer-
voar za olje.

Izpustna odprti-
na je blokirana.

1. Odstranite
akumulator.

2. Odstranite
necistoce iz
izpustne
odprtine.

Dovodna odprti-

na notranjega re-
zervoarja za olje

je blokirana.

1. Ocistite re-
zervoar za
olje.

2. Napolnite ga
s Cistim vodi-
lom in mazi-
vom za veri-
go.

Veriznik se je za-
taknil in je zama-
Sen z ostanki.

1. Ocistite ver-
iznik.

2. Napolnite ga
s Cistim vodi-
lom in mazi-
vom za veri-
go.

Me¢ in veriga se
preveC segreje-

ta, zato Zaganje
ni mogoce.

Veriga je preve¢
napeta ali spro-
$¢ena.

Oglejte si po-
glavje Nastavitev
napetosti verige
poglavje.

Veriga je topa.

Nabrusite rezal-
no verigo ali jo

zamenjajte.
Veriga je narobe | Namestite v pra-
nataknjena. vilno smer.
Motor deluje, 1. Sprostite
vendar veriga ne . sprozilec.
Zaga pravilno ali |zdelek je preo- 2. Znova za-

pa se motor
zaustavi po pri-
blizno 3 sekun-
dah.

bremenjen.

Zenite napra-
vo.

Veriga ni nama-
zana.

Namazite verigo,
da zmanj$ate
trenje.
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10 TEHNICNI PODATKI
Napetost 82v DC
St. vrtljajev v prostem te- |25 m/s

ku

DolZina vodila 254 mm
Prostornina rezervoarja 180 ml

za verizno olje

Izmerjena raven zvo¢ne-
ga tlaka

Loa= 86 dB(A), Kop= 3
dB(A)

Zajamcena raven zvocéne
moci

Lyag= 101 dB(A)

Vibracije 2,490 m/s2, K = 1,5 m/s2
Veriga 25AP058X
Vodilo 100SDAA041

Model baterije

CORE300, CORE400,
CORES530 in druge serije
CORE

Modela polnilca

82C1G/82C2 in druge ser-
ije 82C

1"

IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime:

Naslov:
Nemcija

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Ime in naslov osebe, ki je pooblascena za sestavljanje

tehni¢ne dokumentacije:
Ime:
Naslov:
Nemcija
Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija:
Model:

Serijska Stevilka:
ku

Leto izdelave:
ku

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Visinski obrezovalnik
PST39 (PSB40001)

Glejte nalepko s podatki o izdel-

Glejte nalepko s podatki o izdel-

» v skladu z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih

2006/42/ES.

» v skladu z doloébami naslednjih direktiv:

» Elektromagnetna zdruZzljivost — Direktiva

2014/30/EU
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« Omejitev uporabe nekaterih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi (RoHS) Direktiva
2011/65/EU in 2015/863/EU

« Direktiva o hrupu na prostem 2000/14/ES in
2005/88/ES

Poleg tega izjavljamo, da so bili uporabljeni naslednji
standardi:

» EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0O 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4,
EN 62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8

Nacin ugotavljanja skladnosti s prilogo V Direktive o
hrupu na prostem 2000/14/ES.

Izmerjena raven
zvocne moci:

Lya: 98 dB(A)

Zajamcena raven
zvoéne modi:

Luad: 101 dB(A)

Zadevni priglaseni organ:

Ime: SGS Fimko Ltd. (PriglaSeni organ 0598)

Naslov: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
Stevilka potrdila o pregledu tipa EU: (St. PO) MD-542.

Kraj, datum: Weiter- Podpis: Ted Qu, direktor za ka-
stadt. 10,10,2024 kovost

Ted Qu
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1 uvoD
1.1 OPIS PROIZVODA

Ovaj je proizvod baterijska $tapna pila s elektri¢nim
motorom.

Predani smo neprestanom pobolj$avanju nasih
proizvoda i zadrzavamo pravo na izmjene u dizajnu i
izgledu bez prethodne obavijesti.

1.2 NAMJENA

Stapna pila je alat koji se koristi za rezanje udaljenih
grana i drve¢a. Ovaj alat pomaze podrezati drvece bez
potrebe za penjanjem ili koriStenjem ljestava, $to ga
¢€ini sigurnijim i lak§im za upotrebu. Nije namijenjena za
koristenje kao standardna motorna pila.

1.3 PREGLED

Slika 1-13.

1 Vodilica 15 Zlijebvodilice
Lanac pile 16 Rezac

3 Gumbza 17 Pogonske karike
podeSavanje lanca

4 Teleskopska 18 Lancanik
osovina 19 Zatik za

5 Okidac¢ podeSavanje lanca

6 Okidac sigurnosne 20 Poklopac lan¢anika
blokade 21 Vijak za zatezanje

7 Gumb napajanja lanca

8 Indikator 22 Vijak
upozorenja 23 Prsten za no$enje

9 Glava stapne pile 24 Cep ulja

10 Matica Sipke 25 Utor

11 Poklopac vodilice 26 Strelica

12 Rebro vodilice 27 Simbol brave

13 Sredniji Stap 28 Gumb za

14 Utor na plasti¢noj otpustanje baterije
ovojnici

2  OPCA SIGURNOSNA 3
UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,
ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim
elektriénim alatom. U slucaju nepridrzavanja dolje
navedenih uputa moZe do¢i do elektricnog udara,
pozara i/ili teske ozljede.

Pojam ,elektricni alat” se u upozorenjima odnosi na sav
alat s mreznim napajanjem (s prikljucnim kabelom) ili s
baterijskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

3 SIGURNOST

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte i shvatite sve upute navedene u
Sigurnosnom priru¢niku.

4 SASTAVLJANJE

U ovom je odjeljku opisan postupak sastavljanja i
podesavanja proizvoda.

A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SHVATITE SIGURNOSNO
POGLAVLJE | UPUTE ZA SASTAVLJANJE PRIJE
NEGO SASTAVITE PROIZVOD.

41 MONTIRAJTE VODILICU | LANAC
PILE

Slika 9.

A UPOZORENJE

UVIJEK UKLONITE BATERIJU PRIJE MONTAZE
PROIZVODA.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

1. Upotrijebite klju¢ za odvijanje matica sjeciva i
uklonite poklopac lan¢anika.

2. Postavite pogonske karike lanca u utore na sje€ivu,
stvaraju¢i om¢u na straznjoj strani sjeciva.

Napomena: Pobrinite se da je lanac pravilno usmjeren i
da rezaci nisu montirani unatrag.

3. Pricvrstite lanac i sjecivo ¢vrsto na mjestu.
4. Postavite om¢u lanca pile oko lan¢anika.

5. Pobrinite se da je otvor na vodilice sjeciva ispravno
poravnat sa zatikom za pode$avanje lanca.

6. Vratite poklopac lan¢anika na pilu.

Pogledajte upute o pravilnom nacinu zatezanja
lanca kako biste pravilno zategnuli lanac.

©

Kada je lanac pravilno zategnut sigurno pri¢vrstite
maticu sjeciva.

Napomena: Kada pokrecete lan¢anu pilu s novim
lancem, preporuceno je testno pokretanje u trajanju

od 2 do 3 minute. Novi lanac moZe se lagano

istegnuti nakon prve uporabe. Nakon testnog pokretanja
provjerite zategnutost lanca i po potrebi pri¢vrstite kako
biste osigurali optimalnu ucinkovitost.

4.2 PODESAVANJE DULJINE DRSKE
Slika 2.

1. Stavite proizvod na tlo.
2. Otpustite gumb za podesavanje.



3. lzvucite teleskopsku osovinu na Zeljenu duljinu.
4. Cvrsto zategnite gumb za podesavanje.

4.3 SPOJITE STAPOVE

Slika 3.

1. Poravnajte rebro vodilice sjeciva na srednjem stupu
s utorom na plasti¢noj ovojnici straznje rucke.

Napomena: Izvucite teleskopsku osovinu oko 200 mm
kako biste olak$ali ovo sastavijanje.

2. Umetnite srednji Stap u straznju rucku.
3. Pritegnite vijak.

UPOTREBLJAVAJTE
NARAMENICU

4.4

Slika 4.
1. Pri€vrstite karabiner na prsten za nosenje pile
2. Stavite traku za rame na rame.

3. Prilagodite duljinu trake tako da karabiner bude
priblizno za Sirinu Sake ispod vaseg desnog kuka.

5 RUKOVANJE

Ovaj odjeljak opisuje kako rukovati proizvodom.

A UPOZORENJE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SHVATITE SIGURNOSNO
POGLAVLJE | UPUTE ZA RAD PRIJE RADA S
PROIZVODOM.

5.1 PRIJE KORISTENJA PROIZVODA
5.1.1 SPOJITE PUNJAC BATERIJE

1. Spojite punjac baterije na odgovarajuéi napon i
frekvenciju koji su navedeni na natpisnoj plocici.

2. Pogledajte priru¢nik za rukovanje punjacem baterija
za informacije o tome kako koristiti punja¢ baterija.

5.1.2 NAPUNITE BATERIJU

Pogledajte priru¢nik za rukovanje punjac¢em baterija za
informacije o tome kako koristiti punja¢ baterija.

5.1.3 PODACI O BATERWJI

Pogledajte prirucnik za rukovanje baterijom za
informacije o tome kako koristiti bateriju.

5.1.4 DOLIJEVANJE ULJA ZA SJECIVO |
LANAC

m Slika 5.

i VAZNO
Kako biste osigurali siguran i pravilan rad, za
sjecivo i lanac koristite samo ¢isto i nekontaminirano
ulje. Izbjegavaijte koristenje prljavog, iskoristenog ili
kontaminiranog ulja jer ono moze oStetiti sjecivo ili
lanac. Za preporuke u pogledu ulja se posavjetujte se
s najblizim servisnim centrom.

A UPOZORENJE

NEDOVOLJNO ULJA ZA LANAC MOZE
REZULTIRATI LOMOM LANCA, STO BI
PREDSTAVLJALO OZBILJNU OPASNOST OD
TESKIH OZLJEDA ILI SMRTI RUKOVATELJA.

A UPOZORENJE

UVJERITE SE DA BATERIJA NE BUDE UMETNUTA
U PROIZVOD PRIJE DODAVANJA ULJA ZA sjecivo
I LANAC.

1. Postavite proizvod na ravnu i stabilnu povrsinu,
pazedi da je poklopac za ulje okrenut prema gore.

2. Podignite rucicu poklopca za ulje i okrecite je u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste
odvojili poklopac za ulje.

Napomena: Ako je teSko ukloniti ¢ep za ulje, umetnite

klju¢ u utor ¢epa za ulje, a zatim uklonite ¢ep za ulje

okrecuci ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

3. Ulijte odgovarajuce ulje u spremnik za ulje, pazeci
da sprijecite izlijevanje ili curenje. ObriSite sav visak
ulja s otvora.

>

Cvrsto pritegnite ep za ulje okreéuéi ga u smjeru
kazaljke na satu dok ne sjedne na svoje mjesto.

Napomena: Uvjerite se da je strelica na poklopcu
za ulje ispravno poravnata sa simbolom brave na
poklopcu.

5.1.5 SPOJITE BATERIJU NA PROIZVOD
Slika 6.

A UPOZORENJE

KORISTITE SAMO Cramer BATERIJE S
PROIZVODOM.

1. Uvjerite se da je baterija potpuno napunjena.

2. Stavite bateriju u pretinac za baterije. Baterija je
zaklju¢ana u svom polozZaju kad &ujete prepoznatljivi
zvuk.

A OPREZ

AKO BATERIJA NE SJEDA LAKO U PRETINAC
ZA BATERIJU, MOZDA NIJE ISPRAVNO
POSTAVLJENA, STO MOZE UZROKOVATI
OSTECENJE BATERIJE I/ILI PROIZVODA.

3. Osigurajte da je baterija sigurno postavljena.
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5.1.6 SAVJETI ZA RAD

* Za maksimalni prihvat i zastitu nosite izdrzljive
rukavice.

* Proizvod uvijek drzite évrsto objema rukama.
» Uredaj drzite desnom rukom na straznjem
rukohvatu, a lijevom rukom na osovini $tapa.
» Tijelo drzite s lijeve strane od crte lanca.

» Ne koristite lijevoruéni rukohvat (s krizanjem
ruku) ili bilo koji poloZaj u kojem ¢e tijelo ili ruka
prije¢i preko crte lanca.

» Nikad nemojte stajati izravno ispod grane koju
rezete.

» Tijekom rada s proizvodom redovito provjeravajte
zategnutost obujmica.

5.2 POKRENITE PROIZVOD
Slika 7.

1. Pritisnite gumb napajanja.

2. Istovremeno pritisnite sigurnosni blokirni gumb i
povucite okidac.

5.3 ZAUSTAVLJANJE PROIZVODA
Slika 7.

1. otpustite okidac.

2. Pritisnite gumb napajanja na 2 s da biste iskljucili
proizvod.

3. Pritisnite gumb za otpusStanje baterije i izvucite
bateriju kako biste u potpunosti zaustavili njezin rad.

A UPOZORENJE

PRICEKAJTE DA SE MOTOR ZAUSTAVI PRIJE
NEGO IZVADITE BATERIJU.
5.4 FUNKCIJA INDIKATORA
UPOZORENJA
Kod | Redoslij- |Status Rjesenje
pog- | ed upo- proizvoda
re- |zorenja
Ske |indikatora
1 1dugi, 1 |Zastita od 1. Otpustite okida¢ i
kratki prekomjerne ponovno pokren-
struje hard- ite proizvod.
vera 2. Ako se greska
ponovno pojavi,
zamijenite up-
ravljac.
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Kod | Redoslij- | Status Rjesenje

pog-| ed upo- proizvoda

re- |zorenja

Ske |indikatora

2 1dugi, 2 | Samoprov- 1. Ponovno ugra-

kratka jera pogre$a- dite bateriju i
ka pokrenite proiz-
vod.

2. Ako se greska
ponovno pojavi,
zamijenite up-
ravljag.

3 1 dugi, 3 |Nepravilnost |1. Ponovno ugra-
kratka komunikacije dite bateriju i
pakiranja ba- pokrenite proiz-
terije vod.

2. Ako se greska
ponovno pojavi,
zamijenite up-
ravljac.

4 1dugi, 4 |Zastita od Otpustite okidag¢ i
kratka nadstruje ponovno pokrenite
proizvod.
5 1dugi, 5 |Zastita od Ponovno ugradite
kratkih napona potpuno napunjenu
bateriju.
6 1 dugi, 6 |Zastita od Ostavite da se ohladi
kratkih previsoke najmanje 30 minuta
temperature |i zatim ponovno pok-
upravljaca renite proizvod.
7 1dugi, 7 |Zastita od 1. Otpustite okida¢ i
kratkih blokiranja ponovno pokren-
ite proizvod.

2. Ako se greska
ponovno pojavi,
zamijenite up-
ravljac.

8 1dugi, 8 |[GreSkalog- |1. Otpustite preki-
kratkih ike prekidaca dac i ponovno
pokrenite proiz-
vod pravilnim re-
doslijedom.

2. Ako se greska
ponovno pojavi,
zamijenite up-
ravljac.

9 1dugi,9 |[GreSkaau- |1. Ponovno ugra-
kratkih tentifikacije dite bateriju i
softvera pokrenite proiz-

vod.

2. Ako se greska
ponovno pojavi,
zamijenite up-
ravljac.




Status
proizvoda

Kéd | Redoslij-
pog- | ed upo-
re- |zorenja

Ske |indikatora

Rjesenje

10 [2duga, 1 |Temperatura |Ostavite da se bater-
kratki baterije je ija ohladi ili zamijen-
previsoka. ite bateriju.
11 2 duga, 2 |Zastita od Otpustite okida¢ i
kratka male brzine |ponovno pokrenite

proizvod.

5.5 PODREZIVANJE STABALA
Slika 8.

A UPOZORENJE

Pazite da nema ni¢ega i nikoga u podrucju na koje ¢e
padati grane.

» Stanite nasuprot grane koju éete rezati.

* Napravite prvi, plitki rez A (1/4 promjera grane) na
donjoj strani grane, blizu glavne grane ili debla.

* Napravite drugi rez B s gornje strane grane, izvan
prvog reza.

+ Napravite posljedniji rez C blizu debla.

i NAPOMENA

Za drugi i posljedniji rez (s vrha grane), drzite Siljke uz
granu koju zelite rezati.

6 ODRZAVANJE

Ovaj odjeljak opisuje kako odrzavati bateriju, punja¢
baterija i proizvod.

A UPOZORENJE

PRIJE BILO KAKVIH RADNJI ODRZAVANJA
PAZLJIVO PROCITAJTE | USVOJITE POGLAVLJE
O SIGURNOSTI I UPUTE ZA RAD.

Prije odrzavanja:

* Zaustavite proizvod.

* lzvadite bateriju ili baterije.
+ Ostavite motor da se ohladi.

* Nosite odgovarajucu odjecu, zastitne rukavice i
zastitne naocale.

6.1 PREGLEDAJTE BATERIJU |
PUNJAC BATERIJE

Pazljivo pregledajte bateriju, punja¢ baterije i spojni
kabel punjac¢a baterije na sve znakove ostecenje,
poput pukotina ili slomljenih dijelova. Ako je potrebno,
zamijenite.

6.2 CISCENJE PROIZVODA,
BATERIJE | PUNJACE BATERIJE

« Ocistite proizvod nakon svake upotrebe vlaznom
krpom s neutralnim deterdzentom.

* Nemojte upotrebljavati jake deterdzente ili otapala
Lpoput sredstava za ¢iS¢enje stakla” pri iS¢enju
plasti¢nih dijelova i rucki.

« Drzite ventilacijske otvore prohodnima, bez
necistoca, kako ne bi do$lo do pregrijavanja i
ostecenja motora.

* Ne prskajte vodu po motoru i elektricnim
komponentama.

« Ocistite bateriju i punja¢ baterije suhom krpom.
Odrzavaijte vodilice baterije Cistima.

« Prije umetanja baterije u punja¢ baterija provjerite
jesu li polovi na bateriji i punjacu Cisti.

6.3 PODESAVANJE ZATEGNUTOSTI
LANCA

Slika 9-1, 9-6, 9-7.
A UPOZORENJE

NEPRAVILNO ZATEGNUTI LANCI MOGU SE
OTVOJITI OD VODILICE SJECIVA, CIME BI
PREDSTAVLJALI ZNACAJAN RIZIK OD OZBILJNIH
OZLJEDA ILI SMRTI.

Lanac pile se koristenjem izduzuje. Neophodno

je redovito podeSavati zatagnutost lanca pile. Ne
zaboravite provjeriti zategnutost lanca pile svaki put
kada dolijevate ulje za lanac.

Napomena: Tijekom pocetnog razdoblja koristenja
novog lanca pile, on prolazi kroz fazu razrade. Tijekom
tog vremena vazno je ¢eSce provjeravati zategnutost
lanca.

A OPREZ

AKO DIRATE LANAC, SJECIVO ILI PODRUCJE
OKO LANCA NOSITE ZASTITNE RUKAVICE.

1. Otpustite maticu mac¢a pomocu klju¢a.

Napomena: Nije potrebno ukloniti poklopac lan¢anika
kako biste prilagodili zategnutost lanca.

2. Podignite predniji dio sjecivo i okrecite vijak za
zatezanje lanca u smjeru kazaljke na satu da biste
zategnuli lanac ili suprotno od kazaljke na satu da
biste ga olabavili.

3. Zategnite maticu sjec¢ivo pomodu kljuca.
Pazite da se lanac pile slobodno kreée kada ga
povladite rukom i da nije labav ili visi s sjecivo.

6.4 OCISTITE POKLOPAC
LANCANIKA

Slika 10.
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Unutar poklopca lan¢anika ¢e se nakupljati strugotine Zamijeniti lanac u sljedec¢im sluéajevima:
i piljevina. Uklonite poklopac lan¢anika i lanac pile s

: L S * Duljina reznih bridova manja je od 5 mm.
proizvoda, a zatim ogistite strugotine i piljevinu.

. * PreviSe je mjesta izmedu pogonskih karika i
6.5 OSTRENJE LANCA zakovica.
* Brzina rezanja je mala.
« Ponovljenim ostrenjem lanca necete povecati brzinu

Naostrite lanac ako ne prodire lagano u drvo.

i NAPOMENA rezanja. Lanac je istroSen.
Preporuéujemo da vazne radove ostrenja obavi 6.6 ODRZAVANJE VODILICE
servisni centar.
Slika 13.
Slika 11-12.. i NAPOMENA

1. Zatezanje lanca.

Povremeno ga preokrenite kako bi se vodilica
2. Naostrite uglove reznih elemenata koristeéi okruglu simetri¢no troSila.

turpiju promjera 4 mm (5/32 in.).
Pl prom) ( ) 1. Podmazite lezajeve na prednjem lancaniku (ako

3. Naostrite gornju plo€u, bo¢nu plo€u i dubinomjer postoji) koriste¢i strcaljku (nije isporucena).

koristeci ravnu turpiju.

. ) 2. Ocistite Zlijeb vodilice koriste¢i kuku za struganje
4. Turpijom obradite sve rezne elemente dok ne (nije isporugena).

dobijete zadane kutove i iste duljine. o .
3. Ocistite otvore za podmazivanje.

i NAPOMENA 4. Uklonite srh s rubova i izravnajte rezne elemente

Za vrijeme postupka ravnom turpijom.
«+  Turpiju drzite ravno uz povrdinu koja se obraduje. Zamijenite vodilicu ako:
*  Koristite sredisnji dio turpije. +  Zlijeb nije prilagoden visini pogonskih karika (koje
» Kada obradujete povrsinu, upotrijebite lagan, ali nikada ne smiju dodirivati dno).
Cvrst pritisak. *+ je unutradnja strana vodilice istro$ena, zbog Cega je
»  Pri svakom povratnom potezu, podignite turpiju. lanac nagnut u jednu stranu.
* Naostrite rezne elemente na jednoj strani, a zatim
prijedite na drugu.

7 RASPORED ODRZAVANJA

Slijedi popis koraka odrzavanja koje treba obaviti na proizvodu.
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Provjerite stavku / vrijeme rada | Prije uporabe Dnevno Tjedno Godisnje Prije pohrane
Citav alat Pregled. v
Ciscéenje. v
Pr'ov1er|te uov- v v
lastenom servisu.
Lanac pile Pregled. v
Ostrenje ako je
v
potrebno.
Vodilica Pregled. v v
Uklonite iz proiz-
v
voda.
Podmazivanje |Provjerite brzinu
lanca dodavanja ulja.
Okida¢ Pregled.
Okida¢ sigur- | Pregled.
nosne blokade
Cep ulja Provjerite zateg-
v
nutost.
Vijci i matice Pregled. v

8 TRANSPORT, SKLADISTENJE |

ODLAGANJE

8.1

TRANSPORT | SKLADISTENJE

* Pridrzavajte se posebnih zahtjeva za pakiranje i

oznacgavanje za komercijalni transport, ukljuujuéi

prijevoz trecih strana i otpremnika.

» Zatrazite savjet od osobe koja je posebno obu¢ena

za opasne materijale prije slanja proizvoda i

pridrzavajte se svih primjenjivih nacionalnih propisa.

» Koristite traku na otvorenim kontaktima prilikom
pakiranja baterije i pobrinite se da je sigurno
pohranjena kako biste sprijecili kretanje.

» lzvadite bateriju prije skladiStenja ili transporta

proizvoda.

« Cuvaite bateriju i punja& na suhom mjestu bez vlage

i mraza.

* lzbjegavajte pohranjivanje baterije na podrucju gdje

moze do¢i do statickog elektriciteta i nemojte je
pohranjivati u metalnoj kutiji.
» Napunite bateriju na 50% prije dugotrajnog

skladistenja.

* Punjac baterija ¢uvajte u zatvorenom i suhom

prostoru.

* Drzite bateriju podalje od punjaca tijekom
skladiStenja i osigurajte da neovlastene osobe,
uklju€ujuéi djecu, ne diraju opremu. Spremite
opremu u prostor koji se moze zaklju¢ati.

» Prije dugotrajnog skladistenja ocistite proizvod i
obavite kompletno servisiranje.
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Koristite transportne Stitnike na proizvodu kako biste
sprijecili ozljede ili oSte¢enja tijekom transporta i
skladistenja.

»  Sigurno pospremite proizvod tijekom transporta
kako biste osigurali sigurno rukovanje.

8.2 ODLAGANJE BATERIJE,
PUNJACA BATERIJE |
PROIZVODA

Simboli na proizvodu ili ambalaZzi proizvoda znace da
proizvod nije ku¢anski otpad. Reciklirajte ga u postaji
za reciklazu za elektri¢nu i elektronsku opremu. Ovo
pomaze sprijeciti Stetu za okoli$ i osobe.

Stupite u kontakt sa lokalnim vlastima, sluzbom za
rukovanje ku¢anskim otpadom ili svojim zastupnikom za
viSe informacija o tome kako reciiklirati va$ proizvod.



9 OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Stroj se ne moze
pokrenuti.

Stapovi nisu pra-
vilno montirani.

Montirajte Sta-
pove u skladu s

uputama.
1. Pritisnite i
drzite okida¢
Okida¢ sigur- sigurnosne
nosne brave i brave.
okida¢ nisu pri- |2. Dok drzite
tisnuti istovreme- okidag sigur-
no. nosne brave,
povucite oki-
dac.

sjecivo i lanac se
zagrijavaju i
dime.

Spremnik za ulje

Napunite sprem-

Problem Moguc¢i uzrok Rjesenje

Lanac nije pod-

mazan. it )
jili trenje.

Podmazite lanac
kako biste sman-

10 TEHNICKI PODACI

Napon 82V DC

Brzina bez optereéenja 25 m/s

Duljina vodilice 254 mm

Kapacitet ulja za lanac 180 ml

Izmjerena razina zvucnog | Loa= 86 dB(A), Kopa= 3
tlaka dB(A)

Zajamcena razina zvucne | Lya ¢= 101 dB(A)

je prazan. nik za ulje. snage
1. UKlonite ba- Vibracije 2,490 m/s? , K = 1.5 m/s?
terijski mod- Lanac 25AP058X
Otvor za prazn- 2 Blkl . Vodilica 100SDAA041
jenje je blokiran. | < _onlt_e . "
prijavstinu iz Model baterije CORE300, CORE400,
otvora za CORES530 i druge CORE
praznjenje. serije
1. Odcistite Model punjaca 82C1G/82C2 i druge 82C
Zageplien i spremnik za serije
acepljen je ule.

ulazni otvor unu-
tarnjeg spremni-
ka za ulje.

2. Napunite Cis-
tim mazivom
za vodilicu i
lanac.

Lanc¢anik se za-
glavio i zaGepio
naslagama otpa-
da.

1. Ocistite lan-
canik.

2. Napunite Cis-
tim mazivom
za vodilicu i
lanac.

sjecivo i lanac
pregrijavaju se i
ne mogu rezati.

Zategnutost lan-
ca je prevelika ili
preslaba.

Pogledajte odjel-
jak Podesavanje
zategnutosti lan-
ca.

Lanac pile je tup.

Naostrite ili za-
mijenite lanac
pile.

Lanac je postavl-
jen naopako.

Postavite ga u
pravilnom
smijeru.

Motor radi, ali pi-
la ne reze pravil-
no ili se motor
zaustavi nakon
otprilike 3 se-
kunde.

Proizvod je pre-
opterecéen.

1. Otpustite oki-
dac.

2. Ponovno
pokrenite
stroj.

11 EZIZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Njemacka

Adresa:

Ime, prezime i adresa osobe ovlastene da sastavi
tehni¢ku datoteku:

Ime: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiter-
stadt, Njemacka

Adresa:

Ovim izjavljujemo da je proizvod

Kategorija: Stapna pila
Model: PST39 (PSB40001)
Serijski broj: Pogledajte natpisnu plocicu

Godina proizvodnje: Pogledajte natpisnu plocicu

* u sukladnosti s relevantnim propisima Direktive o
strojevima 2006/42/EZ.



* u sukladnosti s odredbama sljedecih ostalih
direktiva:

» Elektromagnetska kompatibilnost - Direktiva
2014/30/EU

* Ogranicenje uporabe odredenih opasnih tvari u
elektri¢nim i elektronickim uredajima Direktiva o
opremi (RoHS) 2011/65/EU i 2015/863/EU

« Direktiva o vanjskoj buci 2000/14/EZ i
2005/88/EZ

Nadalje, izjavljujemo da su koristeni sljede¢i standardi:

» EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4,
EN 62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8

Metoda procjene sukladnosti prema dodatku V.
Direktive o vanjskoj buci 2000/14/EZ.

Izmjerena razina Lwa: 98 dB(A)
shage zvuka:

Zajaméena razina  Lyaq: 101 dB(A)
snage zvuka:

Obavijesteno tijelo:

Ime: SGS Fimko Ltd. (Obavijesteno tijelo 0598)
Adresa: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
Broj potvrde o EU pregledu tipa: (NB No.) MD-542.

Mjesto, datum: Wei- Potpis: Ted Qu, direktor za kvali-
terstadt. 10,10,2024 tetu

Ted Qu
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1
1.1

BEVEZETES

TERMEKLEIRAS

Ez a termék egy akkumulatoros Gizem( magassagi
agvago, elektromotorral.

Elkotelezettek vagyunk termékeink folyamatos
fejlesztése mellett, ezért fenntartjuk a jogot a

belsd és kiilsé kialakitas el6zetes bejelentés nélkiili
megvaltoztatasara.

RENDELTETESSZERU

1.2

HASZNALAT

A magassagi agvago egy olyan eszkdz, amelyet

a faadgak tavolrol térténd levagasara terveztek. A
szerszam segitségével a fak anélkil megmetszhetdk,
hogy fel kellene maszni a fara, vagy létrat kellene
hasznalni, igy a hasznalata biztonsagosabba és
kénnyebbé valik. Nem hasznalhaté hagyomanyos
lancfirészként.

1.3 ATTEKINTES

Abra 1-13.

1 Lancvezet6

2 Flrészlanc

3 Beallitd gomb

4 Teleszkdépos
tengely

5 Ravasz

6 Biztonsagiretesz-
kioldébgomb

7 Foékapcsolé gomb

8 Figyelmeztet6
jelzéfény

9 Magassagi agvagoé
fej

10 Vezetblemez
régzitéanya

11 Lancvezett fedele

12 Vezet6borda

13 Kozépsé rad

14 A mianyag
hiivelyen lévé
horony

2

15
16
17
18
19

20
21
22
23
24

25
26
27
28

Lancvezetd horony
Vagokés
Lanchajté szemek
Lanckerék
Lancbeallitd
csapszeg
Lanckerékburkolat
Lancfeszité csavar
Csavar

Hordozofil
Olajtartaly
zarésapka

Nyilas

Nyil

Zarolas szimbolum

Akkumulatorkioldd
gomb

AZ ELEKTROMOS
KEZISZERSZAMOKRA

VONATKOZO
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ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz
mellékelt 6sszes biztonsagi figyelmeztetést,
utasitast, abrat és specifikaciot. Az alabbiakban
felsorolt 6sszes utasitas be nem tartasa aramiitést,
tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Brizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késobb is el6 tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam” megnevezés a
vonatkozik az On halézati fesziiltségrél meghajtott
(zsindros), és az akkumulatorrél lizemel6 (zsinér
nélkili) elektromos kéziszerszamokra.

3 BIZTONSAG

Figyelmesen olvassa végig és értelmezze a
Biztonsagi utmutatoban leirtakat.

4  OSSZESZERELES

Ez a szakasz a termék Osszeszerelését és bedllitasat
mutatja be.

GONDOSAN TANULMANYOZZA AT ES
ERTELMEZZE A BIZTONSAGROL ES

AZ OSSZESZERELES MODJAROL SZOLO
FEJEZETET, MIELOTT HOZZAKEZDENE AZ
OSSZESZERELESHEZ.

41 SZERELJE FEL A LANCVEZETOT

ES A FURESZLANCOT

9. abra

A TERMEK OSSZESZERELESE ELOTT MINDIG
TAVOLITSA EL AZ AKKUMULATORT.

1. Lazitsa meg a csavarkulccsal a lancvezetd anyat,
és vegye le a lanckerék-burkolatot.

2. Helyezze a lanchajté szemeit a lancvezetd
horonyba, hurkot alkotva a lancvezetd lemez hatsé
részeén.

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy a léanc megfeleléen

legyen tajolva, és hogy a vagokések ne legyenek

héatrafelé 6sszeszerelve.

3. Tartsa a lancot és a lancvezet6t biztonsagosan a
helyén.

4. lllessze a lanchurkot a lanckerék koré.



Magyar

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a lancvezetd furata
helyesen illeszkedik a lancbeallitd csapszeghez.

Szerelje vissza a lanckerék-burkolatot a flirészre.

. Alancfeszesség megfeleld bedllitasahoz olvassa el
a lancfeszesség bedllitasi utasitasait.

Miutan a lancot megfeleléen megfeszitette, huzza
meg biztonsagosan a lancvezet6 rogzitéanyat.

Megjegyzés: Ha a terméket uj lanccal inditja, ajanlott
2-3 perces probalizemet végezni. Az Uj lanc a kezdeti
hasznalat soran kissé megnyulhat. A prébaiizem utan
ellendrizze a lancfeszességet, és sziikség esetén hiizza
meg, hogy biztositsa az optimalis teljesitményt.

4.2 A TENGELY HOSSZUSAGANAK
BEALLITASA

Abra 2.

1. Helyezze a terméket a foldre.

2.

3.

4.

Lazitsa meg a szabalyozé gombot.
Huzza ki a teleszképos szarat a kivant hosszra.
Szorosan huzza meg a szabalyozé gombot.

4.3 CSATLAKOZTASSA A RUDAKAT

Abra 3.

1. lgazitsa a k6zépso6 rud vezetébordajat a hatso
fogantyd miianyag hiivelyén lévé horonyhoz.

Megjegyzés: Huzza ki a teleszképos tengelyt kériilbeldil
200 mm-re, hogy megkdénnyitse az 6sszeszerelést.

2. Helyezze be a kdzéps6 rudat a hatsé fogantyuba.
3. Huzza meg a csavart.

4.4 HASZNALJA A VALLSZIJAT

Abra 4.

1. Csatlakoztassa a karabinert a rud szallitogytrijére.
2.
3.

Tegye fel a vallszijat.

A szij hosszat ugy allitsa be, hogy a karabiner a
jobb csipéje alatti kezének szélessége legyen.

5 UZEMELTETES

Ebben a fejezetben bemutatjuk, hogyan kell miikddtetni
a késziléket.

FIGYELMESEN TANULMANYOZZA AT ES
ERTELMEZZE A BIZTONSAGROL SZOLO
FEJEZETET, MIELOTT HOZZAKEZDENE AZ
OSSZESZERELESHEZ.

MIELOTT A TERMEKET
HASZNALNI KEZDENE

5.1
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51.1 AZ AKKUMULATORTOLT®
CSATLAKOZTATASA
1. Csatlakoztassa az akkumulatortéltét az

adattablan megadott feszliltségli és frekvenciaju
aramhalézathoz.

N

Az akkumulatortdlté hasznalataval kapcsolatban
lasd az akkumulatortolté hasznalati utmutatojat.

5.1.2 TOLTSE FEL AZ AKKUMULATORT

Az akkumulatortélté hasznalataval kapcsolatban lasd az
akkumulatortolté hasznalati utmutatojat.

5.1.3 INFORMACIOK AZ
AKKUMULATORROOL

Az akkumulator hasznalataval kapcsolatban lasd az
akkumulator hasznalati utmutatojat.

5.1.4 ADJON HOZZA LANCVEZETO- ES
LANCKENGOOLAJAT

Abra 5.

i FONTOS

A biztonsagos és megfelelé miikddés érdekében
csak tiszta és nem szennyezett lancvezets-

és lanckendolajat hasznaljon. Kerilje a piszkos,
hasznalt vagy szennyezett olaj hasznalatat, mivel az
karosithatja a lancvezet6t vagy a lancot. Az olajjal
kapcsolatos ajanlasokeért forduljon a legkdzelebbi
szervizkdzponthoz.

A FIGYELMEZTETES

AZ ELEGTELEN MENNYISEGU LANCOLAJ A
FURESZLANC TORESET EREDMENYEZHETI, AMI
A KEZELORE NEZVE SULYOS SERULES VAGY
HALAL JELENTOS KOCKAZATAT VONJA MAGA
UTAN.

A FIGYELMEZTETES

GYOzODJON MEG ARROL, HOGY AZ
AKKUMULATOR NINCS BEHELYEZVE A
TERMEKBE, MIELOTT A LANCVEZETO- ES
LANCKENOOLAJAT HOZZAADNA.

-

Helyezze a terméket sik és stabil fellletre, ligyelve
arra, hogy az olajtartaly zarésapka felfelé nézzen.

N

Forditsa fel az olajtartaly zarésapka karjat, és
az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba forgatva
vegye le az olajtartaly zarésapkat.

Megjegyzés: Ha nehéz eltavolitani az olajtartaly
zarésapkajat, dugja be a kulcsot az olajtartaly
nyildsaba, majd az 6ramutato jarasaval ellentétes
irdnyban elforgatva vegye le az olajtartalyt.



3. Ontse a megfelels olajat az olajtartalyba, ligyelve
arra, hogy ne folyjon ki vagy szivarogjon. Torélje le
a felesleges olajat a nyilasrol.

4. Az éramutato jarasaval megegyez6 iranyban
elforgatva biztonsagosan hizza meg az olajtartaly
zarésapkat, amig az szorosan a helyére nem
illeszkedik.

Megjegyzés: Gyéz6djon meg arrol, hogy az olajtartaly

zarésapkajaban Iévé nyil helyesen illeszkedik a fedélen

1évé lakat szimbélumhoz.

5.1.5 CSATLAKOZTASSA AZ
AKKUMULATORT A TERMEKHEZ

Abra 6.

KIZAROLAG Cramer AKKUMULATOROKAT
HASZNALJON A TERMEKKEL.

1. Ellenérizze, hogy az akkumulator teljesen fel van-e
toltve.
2. Tolja be az akkumulatort az akkumulatortartéba.

Az akkumulator akkor régzil a helyén, amikor egy
kattanast hall.

HA AZ AKKUMULATOR NEM CSUSZIK BE
KONNYEDEN A HELYERE, VALOSZINULEG NEM
MEGFELELOEN PROBALJA MEG BEHELYEZNI.
ILYEN ESETBEN AZ AKKUMULATOR ES/VAGY A
TERMEK MEGSERULHET.

3. Gy6zb6djon meg réla, hogy az akkumulator
biztonsagosan van behelyezve.

5.1.6 TIPPEK A MUKODTETESHEZ

» Viseljen vastag keszty(it a maximalis fogas és
védelem érdekében.
* A szerszamot mindkét kezével erésen fogja meg.

* Ajobb kezét a hatsé fogantyura, a bal
kezét pedig a rudszarra téve haszndlja a
szerszamgeépet.

+ Tartsa testét a lanctdl balra.

* Ne hasznalja a bal kezes (keresztiranyu)
markolatot, vagy barmit, amihez a testét vagy
karjat a lanc fol6tt kellene tartania.

+ Soha ne alljon kdzvetleniil a kivagni kivant ag alatt.
* Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi pantok
feszességét a szerszam lzemeltetése kdzben.

5.2 A TERMEK BEINDITASA
Abra 7.

1. Nyomja meg a f6kapcsolét.

2. Egy idében nyomja meg a biztonsagi-retesz
kioldégombot, és hlizza meg a ravaszt.

5.3 A TERMEK LEALLITASA

Abra 7.
1. engedje el a triggert.

2. Nyomja meg a fékapcsolé gombot 2 masodpercig a
termék kikapcsolasahoz.

3. Ateljes leallitas érdekében nyomja be az
akkumulatorkioldé gombot és vegye ki az
akkumulatort.

MIELOTT AZ AKKUMULATORT KIVENNE, VARJA
MEG, AMiG A MOTOR LEALL.
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54 FIGYELMEZTETO JELZES Hi- | Figyel | A fermek al- | Megoldas
2 ba- [mezteté |lapota
FUNKCIO kod |jelzés
. X . . sorrendje

Hi- |Figyel- A termék al- | Megoldas
ba- |mezteté |lapota 8 1 hosszu, |Elektronikus |1. Engedje el a kio-
kod |jelzés 8 rovid kapcsolasi Idét, és inditsa

sorrendje hiba Ujra a terméket a

3 - - megfeleld sor-

1 1 hosszu, |Hardveres 1. Engedje el a kio- rendben.

1 révid tulfesziltség- Idét, és inditsa

2. Ha a hiba tjra
eléfordul, akkor
cserélje ki a ve-

védelem Ujra a terméket.

2. Ha a hiba ujra
el6fordul, akkor

zérl6t.
cserélje ki a ve-
zérlét. 9 1 hosszu, |Szoftverhite- | 1. Helyezze vissza
= — - 9 révid lesitési hiba az akkumulatort,
2 1 hg;szu, O_ngllenorze- 1. Helyezze V|§sza és inditsa tjra a
2 rovid si hiba a'z _akk'umurlgtort, terméket.
?;gg;jf uraa 2. Ha a hiba tjra
. el6fordul, akkor
2. Haahiba Ujra cserélje ki a ve-
eléfordul, akkor 2érl6t.
cserélje ki a ve-
zérlét. 10 |2 hosszl, |Az akkumu- |Hagyja kihiini az
- - 1 révid lator hémér- | akkumulatort, vagy
3 1 hg;szu, A; akkumu- |1. Helyezze V|§sza séklete tal cserélie ki az akku-
3 rovid Ia_tor l_<olmmu- az _akkumulgtort, magas. mulatort.
nikacidja és inditsa Ujra a
rendellenes terméket. 1" 2 hosszu, |Alacsony for- | Engedje el a kioldét,
2. Ha a hiba Ujra 2 rovid dulatszam és inditsa Ujra a ter-
védelem méket.

el6fordul, akkor
cserélje ki a ve-

zérict. 5.5 FAK GALLYAZASA
4 1 hosszu, |Tuldramvé- | Engedje el a kioldot, i
L PR . Abra 8.
4 rovid delem és inditsa Ujra a ter-
méket.
5 1 hosszu, |Fesziltsé- Helyezzen be egy Bizonyosodjon meg réla, hogy senki nem tartézkodik

5 révid ghiany-véde- | teljesen feltoltott ak- azon a terileten, ahova az agak hullanak.

lem kumulatort.
6 [1hosszu, |A vezérs tal- |Hagyja legalabb 30 * Alljon a levagni kivant aggal szembe.

6 rovid melegedése | percig hiilni, majd in- « Els6 Iépésként készitsen egy sekély bevagast A (a
elleni véde- |ditsa Ujra a termé- gally atmérdjének 1/4 mélységéig), kdzel a f6aghoz
lem ket. vagy a térzshoz.

7 [1hosszi, |Blokkolasve- |1. Engedjeciakio- | Készfisen egy masodik bevigést B felirdl, az elsS
7révid  |delem Idét, és inditsa '9as s volabb, az ag vege Iranyaban.
Gjra a terméket. * Végezzen egy végleges vagast C, kozel a fa

térzséhez.

2. Ha a hiba ujra
eléfordul, akkor
cserélje ki a ve- —— ——— _—
2érl6t. A masodik és harmadik vagasnal (melyet felulrél kell

végezni), a farkasfogakkal tAmassza meg a flirészt az
éppen flrészelt gallyban vagy agban.

6 KARBANTARTAS

Ez a szakasz az akkumulator, az akkumulatortélté és a m
termék karbantartasat ismerteti.
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Ne felejtse el ellendrizni a flirészlanc feszességét
minden alkalommal, amikor a lancolajat feltolti.

GONDOSAN OLVASSA EL ES ERTSE

MEG A BIZTONSAGI FEJEZETET ES A Megjegyzés: Az Uj flirészlanc hasznélatanak kezdeti
KEZELESI UTASITASOKAT, MIELOTT BARMILYEN id6szakaban a lanc egy bejaratasi fazison megy
KARBANTARTASI MUNKAT ELVEGEZNE. keresztiil. Fontos, hogy ebben az id6szakban
gyakrabban ellendrizze a lanc feszességét.
Kart,xantartas elott: A V|GYAZAT
> Allitsale a terméket. VISELJEN VEDOKESZTYUT, HA A LANCOT, A
» Vegye ki az akkumulatort vagy az akkumulatorokat. RUDAT VAGY A LANC KORULI TERULETEKET
* Hagyja a motort lehlni. MEGERINTI.
+ Viselien megfeleld ruhazatot, véddkesztydit és . . < -
x - 1. Lazitsa meg a lancvezetd anyajat egy
védészemuiveget.
csavarkulccsal.

6.1 VIZSGALJA AT AZ Megjegyzés: A lanc feszességének beéllitasahoz nem

AKKUMULATORT ES AZ szlikséges levenni a lanckerék-burkolatot.

AKKUMULATOR TOLTOT 2. Emelje fel a lancvezets elejét, és forditsa el

a lancfeszitd csavart az éramutato jarasaval
megegyez6 iranyba a lanc meghuzasahoz, vagy
az 6éramutato jarasaval ellentétes iranyba a lanc
meglazitasahoz.

Gondosan vizsgalja at az akkumulatort, az akkumulator
toltét és az akkumulator to1té vezetékét, nincs-e rajtuk
sérllés, pl. repedés vagy szakadas. Ha szlkséges,

cserélje ki. .
i ; 3. Huzza meg a lancvezetd anyajat egy
6.2 A TERMEK, AZ AKKUMULATOR csavarkulccsal.
ES AZ AKKUMULATORTOLTO 4. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fiirészlanc kézzel
TISZTITASA huzva szabadon mozog, és nem I6tydg vagy log le a
lancvezetdrél.
* Minden hasznalat utan tisztitsa meg a terméket .
nedves ruhaval, sziikség esetén semleges 6.4 TISZTITSA MEG A
tisztitoszerrel. LANCKEREKBURKOLATOT
* Ne hasznaljon mar6 hatasu tisztitészereket vagy )
olddszereket, mint p. livegtisztitét a miianyag Abra 10.
alkatrészek vagy fogantyuk tisztitasahoz. A forgacs és a firészpor 6sszegyilik a
+ Tartsa tisztan és szennyezddésektdl mentesen a lanckerékburkolat belsejében. Tavolitsa el a
szell6z6nyildsokat a motor tulmelegedésének és lanckerékburkolatot és a flirészlancot a termékrél, majd
sérllésének elkerilése érdekében. tavolitsa el a forgacsot és a flirészport.
* Ne permetezzen vizet a motorra és az elektromos i . .
részegységekre. 6.5 ALANC ELEZESE
» Széraz ruhaval tisztitsa meg az akkumulatort és A lancot élezze meg, ha a lanc nehezen megy bele a
akkumulatortéltét. Tartsa tisztan az akkumulator faba.

vezet6hornyait.
+ Miel6tt az akkumulatort a téltébe helyezné,

ellendrizze, hogy mind az akkumulétor, mind az Javasoljuk, hogy a fontos élezési munkat egy olyan
akkumulatort6ltd érintkezéi tisztak-e. szervizben végezzék el, ahol van elektromos élezé.
6.3 A LANC FESZESSEGENEK Abra 11-12
BEALLITASA B

1. Lanc megfeszitése.

Abra 9-1, 9-6, 9-7.

2. A pengéket egy 5/32 in. (4 mm) atmérdji kerek
reszel6vel élezze meg.

A NEM MEGFELELOEN FESZITETT 3. E_gyllap’os feszelévgl élezze meg a fels6 lemezt, a
FURESZLANCOK LEVALHATNAK A kistanyért és a vagasidomot.

LANCVEZETOROL, AMI SULYOS SERULES VAGY 4. Elezze meg az 6sszes pengét a meghatarozott
HALAL JELENTOS VESZELYEVEL JARHAT. szégben és egyforma hosszlséagban.

A flrészlanc hasznalat kozben hosszabb lesz.
Rendszeresen be kell allitani a flirészlanc feszességét.
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i MEGJEGYZES

A folyamat k6zben

tartsa az élezni kivant felllettel parhuzamosan a
reszel6t.

A reszel6érud kdzepét fogja.

Fejtsen ki kdnnyed, de erés nyomast a felilet
élezésénél.

A visszafelé mozgasnal emelje el a reszelét.

A pengéket egy oldalon élezze meg, majd térjen at
a masik oldalra.

Cserélje ki a lancot, ha:

A vagoéélek hossza 5 mm-nél révidebb.
Tul nagy hely van a lanchajté szemek és a
szegecsek kozott.

A vagas sebessége tul lassu.

Tobbszor megélezte a lancot, de az nem ndvelte a
vagasi sebességet. A lanc elhasznalddott.

6.6 ALANCVEZETO
KARBANTARTASA

Abra 13.

7 KARBANTARTAS UTEMEZESE

Rendszeresen forditsa meg, hogy a lancvezetét
szimmetrikusan hasznalja.

1. Kenje be a csapagyakat a lancvezetd kerék
nyilasanal (ha van ilyen) a fecskendével (nem
tartozék).

2. Tisztitsa meg a lancvezetd hornyot a kaparé
horoggal (nem tartozék).

3. Tisztitsa meg az olajozo nyilasokat.

4. Tavolitsa el a forgacsokat a szélekrdl, és tegye
vizszintessé a pengéket egy lapos reszel6vel.

Cserélje ki a lancvezetét, ha:

* ahorony nem illik a lanchajté szemek
magassagahoz (amely soha nem érhet az aljahoz).

* alancvezet6 belseje elhasznaldédott, és a lanc az
egyik oldalra dél.

Az aldbbiakban részletezzlik a terméken végrehajtando karbantartasi miveleteket és azok gyakorisagat.
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Tétel eIIenorze_sg'l Uzemeltetési Hasz'[\alat Naponta Hetente Evente Tarolas el6tt
idé elétt
Az egész Ellenérzés. v
szerszam Tisztitas. v
Nézesse meg a
hivatalos szerviz- v v
kdézpontban.
Flrészlanc Ellenérzés. v
Szlikség esetén
. . v
meg kell élezni.
Lancvezeté Ellenérzés. v v
Tavolitsa el a ter- v
mékbdl.
Lanc kenése Ellenérizze az
olajadagolas v
mértékét.
Ravasz Ellenérzés. v
Biztonsagire- Ellenérzés.
tesz-kioldo- v
gomb
Olajtartaly zar- |Ellendrizze a fes- v
6sapka zességet.
Csavarok és Ellen6rzés.
. v
anyak
A P A A . » Tarolas esetén az akkumulatort és a toltét
8 SZALLlTAS, TA,RO,LAS ES elkllénitve tarolja, és gondoskodjon arrél, hogy
ARTALMATLANITAS jogosulatian személyek, beleértve a gyermekeket

8.1 SZALLITAS ES TAROLAS

+ Kovesse a kereskedelmi szallitasra vonatkozé
kllonleges csomagolasi és cimkézési
kévetelményeket, beleértve a harmadik felek és a
szallitmanyozok altal torténd szallitast is.

+ Atermék szallitasa el6tt kérjen tanacsot veszélyes
anyagokra vonatkozé specialis képzettséggel
rendelkez8 személytél, és tartsa be az 6sszes
vonatkozé nemzeti el8irast.

* Ragassza le az akkumulator érintkezéit
ragasztoszalaggal és gondoskodjon megfeleld
biztositasrél az elmozdulas ellen.

+ Atermék szallitasa vagy tarolasa elétt vegye ki az
akkumulatort.

* Az akkumulatort és az akkumulatortoltét tarolja
szaraz, para- és fagymentes helyen.

* Ne tarolja az akkumulatort olyan helyen, ahol
statikus elektromossag van jelen, és a tarolashoz ne
hasznaljon fémdobozt.

* Hosszu tavu tarolas el6tt toltse fel az akkumulatort

50%-ra.

Az akkumulatortolt6t zart és szaraz helyen tarolja.

is, ne férjenek hozza. A berendezéseket zarhato
helyen tarolja.

* Hosszu tavu tarolas elétt tisztitsa meg a terméket,
és végezzen teljes szervizelést.

« A szallitas és tarolas kdzbeni sérilések vagy karok
megel6zése érdekében hasznaljon a terméken
szallitas elleni védelmet.

* A biztonsagos kezelés érdekében a terméket
szallitas kdzben biztonsagosan tarolja.

8.2 AZ AKKUMULATOR, AZ
AKKUMULATOR TOLTO ES A
TERMEK ARTALMATLANITASA

A terméken és a csomagolason lathaté szimbolumok
azt jelzik, hogy a termék nem helyezhet6 a haztartasi
hulladékba. Vigye el az elektronikai hulladékgy(ijté
telepre. lly modon segithet kdrnyezetiink és az emberek
egészségének megovasaban.

A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatos
informaciodkért forduljon a helyi hatésagokhoz, a
hulladékkezeld vallalathoz vagy a kereskeddjéhez.



9 HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A gép nem indul
el.

A rudak nem
megfeleléen ill-
eszkednek.

Szerelje 0ssze a
rudakat az utasi-
tasoknak megfe-
lel6en.

1. Nyomja meg

san felforrésodik
és flstol.

és tartsa le-
nyomva a
biztonsagi re-
A bizt9nségire- tge;;:;jg_do
tesz-kioldégomb .
és aravasz nem |2~ Mikézben a
egyszerre van blzton_sag[re-
lenyomva. tesz k.'?ldo'
gombjat le-
nyomva tart-
ja, huzza
meg a rav-
aszt.
A lancvezet6 és | Az olajtartaly Toltse fel az olaj-
a lanc talsago- ures. tartalyt.

Az Uritényilas el-
témodott.

1. Vegye le az
akkumulator-
egységet.

2. Tavolitsa el a
szennyez6-
déseket az
Uritényilas-
bél.

A belsé olajtarta-
ly bemeneti nyi-
lasa elzarodott.

1. Tisztitsa ki az
olajtartalyt.

2. Toltse fel
tiszta vezet6-
lemez- és
lanckené
olajjal.

A lancvezet6 be-
ragadt és elto-
modott tormelék-
kel.

1. Tisztitsa meg
a lanckere-
ket.

2. Toltse fel
tiszta vezet6-
lemez- és
lanckené
olajjal.

A vezetblemez
és a lanc tulsa-
gosan felforréso-
dik és nem vag.

A lanc tul feszes

Lasd a A lanc
Feszességének

vagy tul laza. Bedllitasa feje-
zetet.

A fiirészlanc Elezze meg, va-
gy cserélje ki a

tompa.

flrészlancot.
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Probléma Lehetséges ok |Megoldas
A lanc forditva Szerelje ,f,e.l a
megfeleld irany-
van felhelyezve. ban

A motor miko-

1. Engedje el a

dik, de a lanc L, kioldobgom-
nem vag rende- Qlézrgqlzti; ;uulterh— bot.
sen, vagy a mo- ’ 2. Inditsa el tjra
tor 3 masodperc a gépet.
utan leall.
. . Kenje be a lan-
A lanc nincs be- s
kenve cot a surlédas
’ csokkentéséhez.
10 MUSZAKI ADATOK
Feszliltség 82V DC
Uresjarati sebesség 25 m/s
Lancvezetd hossza 254 mm
Lanc olaj kapacitas 180 ml

Mért hangnyomasszint

Loa= 86 dB(A), K= 3
dB(A)

Garantalt hangteljesitmé-
nyszint

Lwag= 101 dB(A)

Rezgés 2,490 m/s?, K = 1,5 m/s?
Lanc 25AP058X
Lancvezet6 100SDAA041

Akkumulator modell

CORE300, CORE400,
CORES530 és egyéb CORE
sorozatok

Tolté modell 82C1G/82C2 és egyéb
82C sorozatok
11 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT

A gyarté neve és cime:
Név:
Cim:

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Németorszag

A miszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy

neve és cime:
Név:
Cim:

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Németorszag

Ezennel kijelentjik, hogy a termék




Kategoria: Magassagi agvago flirész
Modell: PST39 (PSB40001)
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

+ megfelel a gépekrél sz6l6 2006/42/EK iranyelv
alapvetd kdvetelményeinek.

+ megfelel a kdvetkezd egyéb iranyelvek
kdvetelményeinek:

* Az elektromagneses dsszeférhetéségrél szo6lo
2014/30/EU iranyelv

* Az egyes veszélyes anyagok elektromos
és elektronikus berendezésekben valo
alkalmazasanak korlatozasarél sz6l6 (RoHS)
2011/65/EU és 2015/863/EU iranyelv

»  Kultéri zajkibocsatasarol szoldé 2000/14/EK és
2005/88/EK

Tovabba kijelentjik, hogy a kdvetkezd szabvanyokat
alkalmaztuk:

+ EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4,
EN 62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8

Megfelel6ségértékelési mdédszer a 2000/14/EK iranyelv
V. melléklete (Kultéri zajkibocsajtas) szerint.

Mért hangteljesit- Lwa: 98 dB(A)

ményszint:

Garantalt hangtelje- Lyaq: 101 dB(A)
sitményszint:

Részt vevd bejelentett szerv:

Név: SGS Fimko Ltd. (Részt vevd bejelentett szerv:
0598)

Cim: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

EK-tipusvizsgalati tanusitvany szama: (NB No.)
MD-542.

Hely, datum: Weiter- Alairas: Ted Qu, minéségbiztosi-
stadt. 10,10,2024 tasi vezet6

Ted Qu

152



dy ) 45l

156....... bl g sl etV olé - 5.5 (1 dadia 1
156....ciceceeeee e Aball 6 154 il aay 1.1
156 oo A el (el g 4y Ul (and 6.1 RS | REVON SRR 1.2
156 ........ Al iy 4 el miall (ol 6.2 154 oo e syl 1.3
156 e Al i b 6.3 Aalarial) dalad) Aadhad) <l judas 2
157 e Gl ol ellae Cadan 6.4 54 BLall, Alalad UYL
157 e Alalull 3% 6.5 .
57 il el 6.6 154t Al 3
Ly 2 Alual) Jgan 7 154 e 4
158 . iial (m oalilly o330 B B 154 oo, il il 4 sl G S5 401
e -7 B el Jobbun 4.2
198 v S coodls 8 154 i snell duasi 4.3
198 g B oy EL:A‘ po=edl 82 154 e S Lk il 44
158 v kil JEN GLES) 9 g s Jas 5
159 gdh i 10 155 sdldisid J5 5.1
Syl mlae pa IS JIE 11 55 e, el daticn 52
159 e sy 155 s il dati i) 53
156 i il HIsedikhs 54

153



AL e J Aling geaghl s pendl Cilagla g Aadhadl aadh |1

Jddal) Lo 4 gl cupndad S 5§ 4.1
QU

i) a6 A1) o ails o)

LOineal) e il plae &) 3] g capall A gabia il day )l) ~Uise padial 1
clal) e 5550 Jand ccanmill Ciygad 3 ALl 2 gee cas 2

sl il il
Cread 2ol sdll S o5 i JS dga g0 Allial] f o 2S5 A
Ll Lali deene

Sl LS 3 il ALl 083
sl ol Jga ALl 55 0 S 4

& zmmaa IS dan il il 850 g sall dnill 3l (e XI5 5
AL Ll g

bl e il e gl elae (S 55 el
oty Lo ALl a5 Tl ALl a5 Jass Gl gl 7
eml) Al galia dagy AlSals o8 iy LS AL 05 5 ey 8
i o] a) 4 e pall e sy Aluals o iial) Jutdi o i 1 dbiada
¥ phasina Y] o o8 Dli pand) Ahalod) 2075 | 5ilED 3-2 52a] Luis/
¥ a1 lgas y a8 Ty Aleadial] 245 o T 0o gl il 2y 5 g
S 0¥ laal
dgad) Job b 4.2
.2 Jsi
oaY Gl gl wa 1
Ll Seld 2
sthaall Jshll ) aaall QA8 5 penll cand 3
Al ol s S k)l 4

Sae¥ Juagyi 4.3

.38l

3 sall oyl ga o 1 3 sanl) e dan sil) Aales 3liaay 81
FELIEN SR EENCNS RN

Lilae Liganil L i a0 200 (Aot wraill (Ll 3 ganl] cins] ; dbiaSa

el

(AN gl s V13 geall Jasl 2

lawdl layyl 3

S by 5 pliiad 4.4

4 s
P paally 33 ga sall Jaall s e Sl G5kl K5 1
il day il ) 2

Jshar a1 G 5 Jil iamall 35l ()5S mg Dy 58l 5o bl 3
A A e sk

154

g dhay 1.1

e doma e A ladly Jeai (g3 50ee Jliie e 3 ke il 12
praaill a3 8 Lty Ladia 5 Lilaiial il ety () 50 Yila (23

G Jled] (90 e el 5

Aladiudl aaaal) o &l 1.2

20l Basey Alse o et lat ] adail w2355 A1 a (53 seall il

Lae calus aladind i s gmaall ) Aaladl 50 etV alis 8 AIY) 038
i ladiud same ye AV AR5V 8 A e s Ul ST Lglany

(gile ‘;.ul.a
ek 1.3
L13-1U8
il w15 LY TS |
& 16 Dlindl dlule 92
AL 48 Ji cdlay 17 Lualls 50 3
Gl s A3 18 il JlE agee 4
Al s (s 19 RS
Giall s i) el 20 oY JE sy g
Al 28 Jlewe 29 akl ,y; o7
Sewa 22 il jise g
Jeallidls 23 Gsedl Jlidl i, g
sl el 24 il dsda 10
25 Al el qq
e 26 wasdlides 12
Jal 3e, 27 LYl aseall 43
bl a3 ) 28 Al G 14
EES B
Alalall YL Adlarial) daled) dadlaadl &l udasg 2
2l

Ciliial gall g Aaiuia gil) a g ) g Claglail) g Aadlaad) ) piad gsan |8
A 593 28 oLl 521 ol) Claslel) gian £ LT pne AT 038 ga A8 Jal)
o lsasS coleadl i peill 5 (o s o pidii o duils jgS dada Cigan

LJaliawal) él.g._d\ gl claghaill g &) jedal) &4@,\213;\
ALLIL alell Y] ) & ppiail] (4 "L ale U mlhas juds
(A5 s Uyl i) Ly ALled) D) 5] (i s A 3l)

-

Aadled) 3

Jn Leagdl s AaDldl s (88351 51 laddal) anan |31

adl) 4

dany il gpent R4S 7 i andll 13a



Ay ) A5l

il Al Juass 5.1.5
.6 Jsu

i) aa la) Cramer wiy jay Jah aaiiu

Ll il ga e S 1

Of olina 1368 6555 & e ganss Ladie By jlaill 5 e 3 2 Ul a8d1 2
) Ll 8 i 8 4y )

2 ey I3 (OIS Loy b oy jlad) B (b Al ggoany A ) i a1 13)
Al s Ay Ul Al (B iy B e R 9 (s ISy LgS

ASsb B i) S 5 e S 3

Jaddl milai 5.1.6
gleall g @llaey) (o 28 ol gl Aigie Ol glaiy) e
iy UG, AlSaly Wil il sl
2gee o el Ay (A add) o Gl Ay g e
skl
ALl a5V Qs e dless Jaal o
330 ¢ (onnl) QES pa) (5 mal) ) Aadls L Wllsa) Cuind
Slsia) Jadd Silia dle ) )3l clana Jany Slasa s 6
AL
sk o g5 A Guadl) iad e JS8 Cagigll Guind e
a8 b daliiia ) 33 e alSaly 31 5hY) Jayy (500 panil o
)
5.2

7S

A ) e el 1

Ol e IS 3531 Gl s L) 8 oL pdal 2
il Jpdi Gy 5.3

7 JE

RS RE |

) el G oAl AL 5 e bial 2

Lol ey o Al ) 4 Ul Comad 5 & Ul o pad 5 add) 3
Ll

meilall A 5

Ak ai g8 Lalad o el gl of () k)

155

daddl 5
) St A4S - iy il 138

il i g Ay aghls goarl sty sl o )

ciall asiind 43 5.1

L) pald drasi 5.1.1

ol gia 23 55 Al S g (53 L sean Ayl ald Jua s B 1
el Gl 1 e i pall il e

1S Lalall e slaall e o el &y jUad) (i Qi Jids g
g el Cals alasiul

[N

Lk oad 5.1.2

LA Lalall e slaall e il B i) ol Janli s gl
Al Gl plasi

Il clagls 51,3

Al aladinly dalal) e sl e paill 4y jdadl dli Jibs gl
Aldid) g Cupiall) cuy 5 Bale ABL) 5.1.4

Noy i/

ety Calail) AL 5 i) ) aadind canlid) 5 ¥ Jiil) lasal
ey 38 Y bl Jasisall sf gaiall 31 ladid qaias & lall
Glaagl o Jpaslliad 38 e il pinl Alulud) g Cuadll G5

W ol

U8 Laa ¢ ldall Al jusS ) Aluadeadl oy 5 A8 a3 (g O S
LAY Jda Bl ol 8 bl Alia) £ gl 15 1503

Aladidl g quuil) ey Aila) g8 giiall B A Uad) JA ase (e xSl

anie cu il elae ) e U e iy giane mhans o il a1
el

G lie oladl (e o sty lef )yl sl g1 3 B2
sl el Joadl de L)

A 4 Loy ~lide J30li sy I el L) cueall (o SIS 1) :AbiaNa

lie oladl S o o5 Gy b e Syl elhd AL o T sy I oLl

el

LSl 5 e e pasall e e 3l Ol G alial cu il a3
a3l e 3005 S (gl granal s

Of Y Aelull G jlie slail 8 adl 3y sk e )l elae Jay ) ASali a4
el il b 4y oy

o goinn S Cy il e Lhé (60 g sall agral] 5ilae (po ST 1 AbiaNa

el g pall Jidl) o



Leale a3 Adlaiall 3 os gl ol oo ol 2sms pae e B
¥

Ankii g3l Cpemdl sl (e B

il e Y f (g ki e 1/4) A il i pial i
ctl) g aal g il e ol g A AR

il e Ty g Al (g glall Calall (0 B LG Gl pial clld amyy o
sy

£330 e il C 1ol bl gial o

b e g5 (il 5 g ) A ) a5 S el Al
skl o 585 g3 g Al AN x5 3

Lol 6

gl aliy & el ila A andl) 13 Sl Coany

Juesi ol B U8 Aing Laghl s gpanil) cilaglas g Ladlal) auid | )
A

lua

Alual) Jlesi LdG g8

) s gl e

bl adl 351 e

Apnd gl d gl e

i) L) el Ui g A8 gl el g el i) e sl e

6.1

e Ui & Ul (Al Jaem 55 by 2 Ul palp & JUadl Aliny andl

) Jlagi) iy 3 suSa o A8 o) Jal sa 5 Jie il cladle

a1 ke

A tal) caldig 4 Uadl g ital) Cilal 6.2

Bale s Allia (3Ll Gadady oot S ey i) (@it o (a al o
alaa dalaie

] "z la 3 clalaie Jet A ) i) uw aial) padil il e
ol ASausull ¢ a9

D) Caiatl Leny La 35 s e 5 6l sl il Al e Lils o
Lalill @ jaall iy g dda il

Al el i Kl s ol e el (A Y e

Gl jlse At e Jadla Aila (Ll dakasy Lgiali g 4y jUa) Calai o
Ayt 4 g

o 55 ol el i (e oS0 iy JUad) s L3 g ) Jal 5
Al galdis Ay Ul (e JS

Al wa s 6.3
.7-9,6-9 ,1-9J530

4t caldig g agll (and

‘%ﬂﬁwﬂywﬁmhjm|)wlwumﬁ
Sl 475 s ey (il 18 1k 8 Lan

il HEisa Al

5.4

dall i A | pdse dededi | ey
sedadl) [ Uadly
denttisels il a1 e Aleall dida ilshs e 1
il ISR R WS PP
13) oSaill san g Jagind 2| Adiall Sl sSal)
A e dhall el
Ayl aS ael 1 janill Jib ilshs e 2
el Jsds ae S e
13) oSaill das g Jagiad 2 sl
Al 55a dlaall jela
Al S ael | Juai¥) AR 35alshis e 3
el s ae A k) de ganay G W
13) oSaill dan g Jagiad .2 Sl yad
A e dhall el
BERESAPESISEN [PEFPNFER-9) [ PRI SN 4
Lzl 20 E B
Gl pual
2y 4 ) S el | e Alaall dida s | 55 alshs s 5
REALS PR PEE agall (alass) &l ya
sl JERRW
Ji5 Y saad o il | e dlaadl Aada s | 65 ALishas e 6
Alriioel 53830 oo | slallds 0 e
Baa g S 55 3l ) il
oSaill
RERESPELE ST | IEETUNEN Iy SEVPI S
il Al Aleal) e
13) Sl Baa 5 Jasiad 2 A syl &zl
A8 e dhall jela
i aely il 5 a1 Zlie i las | 85alshs e 8
Juleall G 5 mall Ailaiall 3 yilall B
asall ) il
1) pSaill Bas g Jagind 2
A8 e dhall jela
A el S ael 1| dladl laa | 9yalish s 9
) Qe ael el e B
1) Sl Baa g Jasind 2 Jua ) &)yl
A8 e dhall jela
S ol Al @ 5ola A0 | olibsh e[ 10
Aol Jadial | dadi e Ay el | B yual s e
Agad
Jsetiiaely S0 o | gedleadl Al | lilish e | 11
il | dasiidl de ) iyas
i pal

B ! ¢ Adaiall (lad ) adad

5.5
.8 Js



Ay ) 45l

shall i e s 5aamall gl o) om0 4

RV

o ol el mlacdll syl B ) e Ldla e

LAl Gty 3 s gall Jass gl Adai aodiil e

bl 3 vie U Gl s i i il

e A 5n JSdie dpall @) e

DAY Gl ) B 5 canls il e ol gl S8 .

+13) ALl Jasind

a5 e Bl ) Glsa Ik S e

bl s ALl 48 ja J8 Cla s G 1 5 508 Aile Sllin clS o
LAy bl de .

NG adaill de juo (e 2 Al 138 (815 Ol e B Aluld) My o o

AL
A gl quad lilua 6.6
13 il S

cuadll Jilaiall JSU e ddadlaall slaily 4l e (ya sal

) el okl s i s sall (1) Jpesll sl S Cup 3 8 1
(A8 e e ) Ay (2

(3 e ) S ety il (ot el 2

il s (el 3

e 3 e L sl ol gl 3 )5 il all e e s U504

) Gl Jaid

Y ) Al 4 a8 My il e Ciysal ael i p2e o
(g a3 o 10 iy

Jie (8 ity Lo 55 JSUI g i) Conadl ) Cilall (o pad o
Lcmilal) aa 1) AL

Al 28 Japm (5 )5 el e Lgeladind die gkl jLiiall Aluli s
Lo 2558 ya S 8 i) Alules 2 and e () oluly jLasl
ALy A sale

i lgild esanad) jliiall dlalis o035y 4058 5 5l SIS ; dbiadle

oda SIS ) St SE Aledal) 0 g S8 rpall o 5 Cpaalil] s e
R

oAbl uadls of Saall cra S 13) A8 g il LB g1 ) e ga s
Al Anaal) shlial) i quuzdl)

) it plhadiuly uadll Al saba i 1
ALalodf 28 Lol sl o i) el DL (555 pall g o ;Akinda

& ALl a5 Jlase ol a8 e il Ganad e el e el @il 2
LeSa de Ll o jlie ol e ol ciludull il delull G jlie ola)

) e aladinly Gl A sslia by )l 3

D Wl as el Lenmas e B pay e liial) Al (o e s
A sl il (e Aaie 5 485 50

Crbmall (Al slad M 6.4

L1082

slhe U1 sl Qo) elae Jaly jliia) e 5 Gl ) AS) 55 Caga
Dl s ) Cadatty 8 o il (pe il Al 5 (hasal) (s il
bl

Al i 6.5

il 8 Al g & i ol o) Alulud) 350

157

gl 2 Jlae 2 Al jeS e 4 Radd 38 e psi Ol o

L 12-11 S

Al as 1

(e 8) 52 5/32 5l yitiase 3 yua plasiuly el il gl el 2
e 2 ey Geall (el s cdasilad) da 5 A lal) Al 250 3
Llal) J g2 7

gl e lakds Cany 1 Aol il gl Al L Le



dy ) 451

G

L sl Gasy

REECHNINE Jal) € gf puabinll (pa (5

v il Lelasy Y

il ALl

A i) Gl

el e 413y

L85 Jane pandl Wl a5
<l
sl A3

oaaill Y JiE b

AR VSAYERS

Sl Ll e BT

v

oandll | Sl eall g aabisal)

gada) g Juas Y Cildisiol

9

Jad

Jadaall qaanad)

A ial)

Gé;swﬂ{lwg

Gadad e s Y)

Sanll fagi Y AY)

dlbia ol &2
i ) e
U P ANl

R\

Gl e il 1
dé 5 e
oY) 355 e il 4y o

s e Jid
(Ol e 0S5

a3l o)A S

F8 3 o5

AUl 5 Capaill

Acpana pdal 1
A
oo ol dsl 2

e g il Mie

ol laay
aaal Legie jaans

Ol ks 1
RS
S AN Sl 2

OVA JAde das
B3 e Al <y 3l

Ul il A 2ty Gle sUaxl

S oAl Skl 2 Elasil
e | LD 0 AL a2 ALl el
Al Al G o [ R0 e ann

Jlal o Al daiy 3
bl Lzl

e bl Al
sala

kil LagiSas

el e alidll g ¢ jadll g Jadl) 8
oAy Jall - 8.1

el Jailly dualall cliald) gun sy Cadaill Aualall cidkiall g8l
Lo YIS g5 B ol Y lld 8 Ly

s J 5okl M sl e pald )5 (53 el e B slall bl e
O smiall &y s il gl o 511 pand il 5 egziial

o S0 A Ul Cilas vie Jaa i) Gkl o By Uyl g
ASall (e lgniad el Sy Ledlas

Al Sl el 535 U Ay ) il e

Ashll g A il 1S (8 3 el galds A el (i gy e
&dall

AL ol Sl A Ul 4 (2 a5 8 S A il (85 quias e
(e Bstia el A% W5 Y IS

Ay sl s yial Lghy 535 J8 %50 S adl o) o

ey Gl lSe A3 el (ald RS Gy e

Caals Rl ol 8 4 jUad) el G Mym &y Uadly Baiial o
leall QUL 8 Ly el sall e (alai) dedle p2e e
LJiy 3530 Se (B Sleall ()85 g

Alysha s il o 580 (6 ALASH Dlauall Cile ja) Aty i) Calai o

b i) Gl gl llaY el el il ge JEI g p0diu) e
oAy Jall el

Ana V) Jaleill lanal Jil oL 8 oSl diglat g peiiall Himd any

ailally & el caldg 4kl (e alddll 8.2

mu&sﬂ\%Yui&ﬁ@mmﬁ sl il e 53 m sall 5 5a )

essadle slite 8o 50 sale) Cand A i) ) i il

Dnlly )l Flal) i o 2ol 1368 A5 Y15 Al o< 3 36

BB Y

haall JS Sl 2 3l ) A f Agdaall el aa Joal 55

el 53 sale) A0S Jsa Slasbeall o 2 3 e il



Ay ) 45l

EC/2006/42 <Y 4 55 (30 Alall 3 ol o 85 o
A AN g il oLl ae G o
EU/2014/30 4 sl - (ounshaline s jo < G o
Al eSI lanall (85 plhall o) gall (any aladivl aE mil ) e
EU & (EU)/2011/65 4 5l - (ROHS) 45 5<¥) 5
2015/863
EC/2000/14 4 53 - da sidal) Gpn Jlad) (SLY) 8 sl guall o
& 2005/88/EC
Al el aladiud gl lld ) dalayl

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100, EN
62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744,
ISO 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4, EN
62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8

- s gl s A 8LV b elim sl V el G sl aps 3y 5k
.EC/2000/14 450

(A)dseas Lyyp: 98

(A)t-j-‘ﬂ-"‘“J Lwagq: 101

Al Cpall 3 8 (5 sl

O gaall 368 (6 glsa

(0 saadl)

e i Al AS L) Al
(0598 3 ksl 44all) SGS Fimko Ltd :axY

.Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland:! sl

dal) w8)) ((EU) (oY) SVl il 508 e (381 siall HLERY) 82lg o
.MD-542 (3 ka4l

Bagal) and nde ¢ 5S a8 1l il

Ted Qu

Weiter- ;g ll s (<l
stadt. 10,10,2024

Jall Jaiaal) Guseal) ACial)
alai¥) 3 S il [ olatls e gam s Aol

Aushd g 9 CSs ¢ sn & jall

W dasiy 2 “J“‘JJ“,_““‘ g, o ¥ AL

Al i RN R PN

B . KREIPES P

Ryt [ APPEIRR o

Ll clitd) 10

82V DC el agal

m/s 25 dea s el

mm 254 Sl 13 J gk

ml 180 AL ) o

Kpa= 3 ,(A)daww Lpa= 86 A & gaal) Taiaa (5 gisa
(A)Jas

(A)dam2 Lyya g= 101 Osanaall & paall 3 8 (5 slse

205, K = 1.5, Zialy/a 2,490 Sy

25AP058X ALl

100SDAA041 aoa gl aal

CORE300, CORE400, il 5k
CORE J3w: s CORE530
AN

82C Jws5 82C1G/82C2 oaldll 5k
AN

508Y) day) pulaa g @I A 11
iball 48,30 ) sie 5 aud
Greenworks Tools Europe GmbH

,Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt
Ll

!
0 siad)

1l i) pan 4l J3A4l GadSl) () sie 5 and
André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiter-
Lkl stadt

)
1) sl

gl G e @l s gy

$agae Jliia -4l

PST39 (PSB40001) 1Lk
el i Aa8 ) gl gl o8
el anli dad ) aal el arenal Al

159



163 D'YyYn D'O1Y DIT'A
163 .. npITRN
163.....n77100 [yon NXI N7710n DX 71T
[yon NXI N7710n X ,IXIMNN DX NjA
163 n7710n
164 ... MUY 2ITN DTN (1D
164....cc. NIYIYN 7272 NOdN N 1N
............................. NYIYN DR TTN
............................ 21000 913 NPITAN

NPITNNA NNAY
ji'7*ol jlonx ,n'7aIn

.................................... JloNXI N72In
165 ....axmn1 n7710n [yon ,n%7710n p17'0

166 ............. Ni'yaa 719'01 NN
166 ...cooveeerieeeeeeeeeeeees 1200 LION

NIYT? NIN'RN NIAXD
166.....ccceneeeennneee 1I91N'ND TIN'RN

6.1
6.2

6.3
6.4
6.5
6.6

8.1
8.2

10
11

167 o NXIan
161 e AXINN X'
161 e TVIMm 'y
161 e 275 van
win'y? ni'?'n nNaTx
161, o"'mwn n'Ma
L nin'va
3 N n'Hn
MWW NN [N VI DX PN
161 e a1onn
167 o 0INN IR (D
161 e NIvVMN NX N2N
162 ..o QNON NYIXI] WUNNWN
162 n72uon
162 i AXINA WIN'wn 197
162 AxInN N7yon
162 i AXINN DX NXY
163 s DINTR [INN NUY2219

160

4.1

4.2
43
4.4

5.1
5.2
5.3
5.4



R 3

'Dn 4

XN DR D'RNNYIE2DINYT TYD NN AT qQwvo

TIXI NIN'O2A A9 DX DAL IR ,AXINN N2OIN noY
Mkebahhlhalhl

NIWIY NXI 1D VIn X PN 4.1
.iona

9 wx

XA 27U 27a1n I jlonx 19% 277100 DX IN'on

0INN DIX DX NNY? N1 7y 002N NNona Iwnnwn .1
.MNWIYN 7272 nodn NX Nonl

NXI,0MN YN MYIYA 7w Avann NI'In N mpn- .2
1N VIR Y AINKRD P70 DRYT

0’227 DI'X D'ONINAYI 'IXID NAUIDA MYIYAY IXTI ZnVn
L.INX

DNIPNA NNV VIND DR NYAYD DX 1T .3
MYIYN 72727 21100 NMWIWN NXYI7 DX meknn 4

] 'S DY IR I |10 0N INNY IRTE .5
NN

10NN 7V NNTA DWW 7272 N0dN NX AT 1NN

NNN DX 21127 T2 NYIYA NN DNRNN NIKIINA 'Y
.DRNN] MY

0N DIXK DR 20 177N LR ANINN Muavay anx? .8

Vx27 y7nin ,nUTN NIWIY DY IXINA N7YON NY1A INwWn
nNNN'A7 MUY NUTN MWV NN7T 2-3 qUn? njz'1a nxin
DX 1772 ,07'T2N DX INX7 (UYXIN WIN'wn 17002 oyn
D'WIXY N'02N7 'T> 71X NT'A2 17T NIWIWN NNN
.0"a0'm

oma X I 4.2
2 wX

VpEn v axmn nx inan A1
I AN DR NMINY- .2

SN IR 9170700 vIN DR Dwn .3

.11DN NM9d NX NNL1A IPTH 4
nomanx Nnan 4.3

3 wx

1MW 7V 2NN DY 01120 VI 7Y NN Y2XD DR Nwe L
NINKRD DT 7Y '00790

NX 29N7 1> n"n 200 7w2 9170701 VINN NX 1DYA (NN
R Ih Yy didhkbRh]

NINKD DT )INYT 01120 VI DR 10D .2
2N X ipT .3

NIan 1

Aamaaxn 1.1

VI DY 7710 NIYXNKA 791 0N 10N XIN AT XN
Smwun

TIX 1IN¥Y7 DINIYI 11X DX 19W71 1'wnn? Dinn X
UKD DYTIN K77 AKINNTQIX'YD DR DRYY DT

TVMmumy 1.2

ATV N7 9D .2INN YV '91Y JINNY7 wnwni *7 XN VI J1on
791NV NN ,07102 UNNWAY IX 0907 1IX K77 0¥V JINNY
wIN'y? [1DINN 'R XN .WIN'W7 AN 771 AN N2 i
'01TIVO I0Nd

“povan 1.3
.1-13 X

omnyan 15 alon Qi 1

1o W16 Aonn MY 2
nmwwn NI 17 Mo 3
MY 773 18 oIpov vin - 4
MYV DN 'e 19 nm 5
nIYIYN 7272 nodn 20 nIN'LA NI PN 6
nmMuw pImraan 21 non xn7? 7
nn 22 MR N 8

nN'WINYa0 23 NlonvmwxY 9

|nw nodn 24 vinoIX 10

yan 25 qIYT 09 nodn 11

Yn 26 nnmyy 12

v ‘mo 27 nDMmaom 13

77210 "NNY N9 28 7MY a7y yan 14
7’00790

D'772 UIn'y'7 Ni''D NNt 2
D"'mwn

D'VISNAI DI'RD LNIKINN NNATRD 22 DR X
NIVUSAN NIXIUNZ NI'Y X 0T "INYUN 1'YDN DY DYAND
N'912 Y9 IN/I N9 ,NITAYNNNT DAY 717V 707
.nunn

STIY WIN'YY DIXYINAT NNATRD 72 DX NNy

737 on"nn ninTxa PN "aen ATy 123" nann
TV IX ("oin) 725 1T 7y 7voimin pdvw Yonwnin nTIavn
.(ruin'7x) 7710

nin'va 3

NIN'0AN TN NNIY NIRAINN 5 X [Nt [I'va g




HE nma

NNoN NX 10157 ,[AWN N0 NX 1'0N7 NYj7 DX NI
T 7V (AW 102N NX 17'0N TXI (DY 1021 YIN7 0'A720 Qmon nyix1I wnnwn 4.4

YR 1 T22 12120
en| 4K

7V NTOPN N LN D07 D'RNNN [AUn IR Dpx7 ¢t .3
0NN 7Y AN'WIN NYao? Nann nyao nxNan L1
.NN9NN [NYN '9TIY NIX 1221 .NISY?T IX NI7'T NyIn

QNN NYIXY X qoN- .2
TV WA (12 121270 T 7Y W Nodn DX Q0N IpTh .4

.NIpN2 20N [PN XNy 7Y AN AIAMNN DYDY D AVIXAIN IR DR DRNN 3

7¢ nantd NN nnnn T 7w anna
N7'17 700 DY (121 WD [NWA 10302 YNAY IXT i

.nodn2a nﬁygn 5

M R aTen nxtan 5.1.5 XN DX 7'YON7 TXD IRNN DT W0

.6 wx

TIXI NIN'VAN 719 DX [2NI [I'V2 X7 ,1¥IND N7Y9n 19
.¥INN 1Y Ta7a ni?'710a Cramer Iwnnwn S1yonn nixn

.ARI7N2 ML n770nY IKTE 1 XN YIn'wn 194 51

NTLP'77 1WNnUnwd 077100 KN 7R N77100 DR 10Dn .2
.NNINA MpNIN NY91I0nY NIX .a770n yon nx1an 5.1.1

D'2'I¥NN D'A'RNNN NINFTNAI NNNA 77100 jyon nx 1an .1
2NN NNz 2y

N'nY PN 077100 XKNY7 NI772 An'kNN 21'R 077100 DX

x/l n'7710% 7T DAY Y19YW AN IR TN AR wIn'y? yam NiIXIN 1y 077107 yonn a1ty .2
XYy .n7710n jyona
.NNV22 NNIPNA MPNIN A770nNw IXTI .3 n'7non nx yon 5.1.2
avony nixy  5.1.6 [VON2 WIN'Y? ¥ain NIXIIN 1Y 0177107 [yonn 11Tna |y
o .n770n
JDI'M'0N N1ANINT'NK 1Y NIPXIN N9 1Wd7 -«
.D"T'N MY DY DPTINA XD DX IP'TND T'An. @ n7707 yam ytn 5.1.3
T NAINRD T TINK? D 2V (0f T lwnnwn YIN'Y7 Yyaim NINIIN 1 077107 27y9nn 11T |y
.0INA TINKY? Tan 7y 7xnY n77103

DY 17 79 "IRNWN TX7 DD91A X Inpn- ¢

Ny 2 IX,(M7%m) N'7xnY NT'NK2 win'yn winn e
",
21007 17 AN 17w YT IK a0 K NN 5w

NINANK NIK 7127 DNNN W TIYN 98 077 e uwn i

nya 0'piTa I'n'y nn 2V DINNIXD DX P12 ny?nun e
0N MY 77 IYNnnYn ,Nidil nniva n71Yo N'van7 "M

Xmn n7won
217170 Y2 win'yn 1yant .onim X710 Nl
XN N7yon 5.2 MYIYYT IX VINY P71 DNA7 717V KID DY DAITA IX WNIYN
.[AY7 YA NIX7nn7 2NEn NN 150 DY XY

NWAYYI 0N qia? nw 190 5.1.4

7 wx
.n7vonn [xnY 9y 1xn7 .1 NNTX A
.7TNN DX DYUNININ'LAN N7 PTA 9V IxN? naaT i .2 NYIY Y Aav? onat 71w proon X7 WY |nv
79 NIMY IX 21NN QY97 Miynwn [13'0 NHAYI 0NN
axmanx Ny 53 Jyona

7K
NINTN A
TN DR My .1

v [nY NO0oIN "197 XN NOIN NI'XR 17710V IXTI

XINN NIXK N7 T NMY 2 qwn? nwonn ¥xn7 ' ixn? .2 e —

AIXY7 1T N77100 DR IRRINEN77100 WNNY [xNY 7 1xn? .3
2¥INN N7 DK N7 INWUN NOdNW INTI,A'X' NIVYW NVWYA 7V XINN DX NN .1
.n7yn '97 Nv

[N

YT [IVWA [II'D TA1 NNIX 122101 QWA N0ON N'T' DX 1090
.[AUN NOdN NX N'XINY

.A7710n Y¥ 210N 9% yinn naxyY Ty Mnn

162



T 3

nno Aaxmaxn| unn o | Tip
' ' “:m 2w AaTX junn nexgae - 5.4
hah
a
' |nno A¥maxn| [ agx | Tip
PION DR NNy | DN nan | 2 ,nnnK 2 1 MNTR | XY
XINN DX QY 1791 noIm nnyy b
pIAn R NNy .1 non naan| 1,nnx 1 1
D'¥yn 0'Oay DitMa 5.5 NN QY 17oNI Y9 AN Mt g
XN nnin
B
8w AN NX 197NN .2
N7pNn DX
AW NYNINn
.0'9IYN 07911 12 TR TNXK X IX 12T DIY |'RY IXTI
n7720n nx pnn L1 N | 2,k 1 2
.DITA7 D'YN DNX INIK QYN T my - » nX NN (70971 nnxy nnxp
XN
772 (| 101N Yad) A 'NOY 'M7NNN NN IV e ) 9
,
VTAN IR IR 'TOINN QYN 7R 2N 9V Y Imnnn imAn n;( 1otnn -
n7pnn DR
! ' \ .
In NN L9V W '7wn 2700 0 B v imn yxa W AUNANN
JIURIN INNn
w1 7 anp C 010 NN wya n770n nx pnn 1 mnn| 3,1 3
NN wTNN 17'vo0nI Dy MIYNa nnxy
axmn 77100 RN
QN 2 [I'7UN 2700 ) 19100 JIN'NNE WA JIN'NN 1Y AN IR 197N 2
DNX INIX 92U T2 DAPITA NITNMA DX 7TRN L (VTAN 1IN 277N DR
a"dNIn AW NYNINn
PN DR NMNY nnan nan| 4 ,nnx 1 4
nrITnn 6 XN NN QY 17'W90I e nnyy
77100 [yon NX ,n7710N NX TNNY TX'D IR IR AT 770 7710 w0 7NN nnnn AR |5,k 1 5
U .ANI7NA MIYO qma nnyy
NIN9Y7 1N'7 TWOKR nan| 6 ,nnx 1 6
Pn X7 NipT 30-7|  nivonun nnyp
19 NX 201 X7 ,A¥IND 7Y AgITRN NIy 19Y NXR YT 17'von | Apan v ane
21y9N0 NIXIIN DRI NNV RNh
Y .y Y TN R NnY- .1 nnon nan| 7 0NN 1 7
. .
AIThN N7WS 2y 19 NN QY 17'WONI nnxy
OXIMDNRAIXY e DXmn
NI92100 IX Y7100 NINON . AN N 19NN .2
APNNT Ying weN ¢ A7pnn ox
AW NYNINn
NIN'01 '9PWNI AN NIDD ,D'RNN TR w7 wr - ¢
PN R NN 1 Nl nvo | 8 ,monx 1 8
.n7710n yon nx1 a0 NN pima 6.1 NN AW ot IMnn 9w Ny
DNXNNA XN
|yon 7w 2NN 7231 n77100 [yon 077100 IX N T'ORA 71T |l>n :nl'1
D'77N IN D'7TO |120 ,j?7T 7w DNWY7D D'IN'0 IN'KY7 N77100 PN A
NIxA 97 DNIXK 9700 .0NAY 7N nxionn .2
n7pnn DX
|von nK1 277100 NX XM DX a7y 6.2 2w nUNNn
.n7710n n770n nx n'pnn 1 nmxnyo| 9,mnx1 9
'
71200 NN7 N'700 NNTVA WIN'Y 72 ANK7 IXINN DR A7 TN WTNA 25501 anpin nn¥y
27701 1P mina SN
!
N> D'PTN D'ONA DMAINA IX ') NN WNNWN YR * i n;{ 10 .2
DT '00790 77N i “nonT Npat anin, mu‘?ﬂ'ﬁ;ﬁz
VN "> 0107 D'MXYN DUYOINI D7) WNIRD NINY KTE » ;
ynnY pnan-nmen 1PNNY7 N77107 NWoKR mivlonu | 1 npnx 2 10
.0"70WNN DDA VNN 7Y 0 TN YR e .N7710 19700 IX | "R 77100 nxy
m

163




11-12 wx
M a1

4 97122 721yn qIUN NITYA 110N 'Y NS DX Thwn .2
n"n

NITYA Pnivn ™I 7T Ni7a L vn ni7n DR tThwn .3
.NIVY qIUn

I'N'Y YD 2V TORNI NTAINY NIFIT? 2100 'YW D R Qe 4
IR NN

,qI'wn 17nna

.9'1Unn NDWNY? 0N NIVY D' QIUANY D 72V Topn *
.QIUnn 207 7w YXNRD DTN wnnwn .

.NLYNN Q'Y NT YR IR 77 yn? won .

.QI'Un N7'NN NTI77 A0t 7 197 qlunn an? kDN ¢
IUN TX7 12V 0 KR, TRR TYANI0NN 'Y DR Thwn @

NWNRD MWW DX 9700

n" 5-n M1 nnn nIXg IR

NNNoNN 27 NMYAYA NIZIN AT 7m NN ¢
.(n'on)

.dm1oan NNt e

1"V 11010 NN'AN ,MIYAYA 7Y NIAY NITNWA INRYT - ©
NPINY MYAYA .01

6.6

13X

qI0NA 1A NFITAN

nP'NYNY "1 DYy97 DYON Nonn qQIa TX NIX ']IDn'7 TO7n
A'TTTY 1YW nMon'o ntan

NITYA (W' DX) 27N MWD 72722 Daonn X ny - .1
(1D X7) Mw

(7195 X7) TIA 11 MATYA NI0NA 912 YN IR D
.N2'0N MIN DX N7

Qlyn NATY1 110N 1'Y IR TNWAI NI'SNN D'0Is0N 10N
Ny

UKD 110NN 912 DX 9700
IWA'Y NIORY) NMYAYN NIYZIN 10D DA MIKY 'R YN e
.(IMMnNn2 oY X

NIYIYN N"ON7 DAL PINY 110NN 913 7¢ M9 170 .
TNR Y7

164

HE nma

.NWQ' N'700 NIXNXA N77100 [Yon DRI N770n IR D7 ¢
.N77100 |yon 7V [N N7'on 7Y 1 v Ymy

TIX 0'1DNVY 1947 071 N7710N [yuni N7710N 'D1I0NY KT *
.n7710n yon? nY710n

6.3
.9-7,9-6,9-1

nwvava piTa NT'n |nRin

Qian T19'%7 NI7Id' XD NINMN [2'RY 70N NIRMVY
NI IX DINN Ay'YsY Mmiynwn [15'0 AllnnY an ,ionn

1'N .2 D'YNNYN DNN TWKRD NIIXNN 110N NYY
TIX 71727 N7 .110NN NWAY NN DX VIAP 91K D'RNNY
MY NX UTNN D'R7MN DNRY DYD 751 11000 NYIY NNN

B Rl7al7h]

2101 NI YIN'Y 7¢ NIYXIN nolIzNN ']'7:'7)3] NN
nwavn nnn nx ,7/73'7 20wNn .N¥IN 27w MW XN ,NYTN
AT (272 N1 NNI2a NiN'TNA

DMITRA IX LINA ,NIYIYL NY'A] [NT2 NIAD NI WY
MYIY? 210Ny

.0'2712 NN9N NIY¥NKA VINN DIR IR NNY- .1

J21127 *T> NMWAYN 7172 D02 NX 7197 'N120 AT 'X 1WA
WD 71T DT DX

NIYIYN NN 212 DX 122101 110NN 9IA N'TN X N .2
O IVYUN (1D T2 IR MWD IR 7TN? 7T [1IVWn |12
.NNIR NNYY

.0'272 NNON NIYXNKY UM DIXR DX IPTN 3

T2 NNIX DOYIN TWKRD NI'YSINA NV NYYAY IRTE 4
10NN q1an 7N IR D919 NI'R KNI

6.4

.10 wx

NYIYA 7273 nodn NX 1N

TIN N'0N .D"2'WUN 7272 110D IN2 1N20X! 110N PANI DAY
D'22WN NX 171 TR IXINNA 11000 NNYWIYI D' 7272 10D
10NN AR NI

6.5

YYD IN7 ATNT NURNN NMYIYAL NTNI NYAYD Thun

nvAaYA NX TTh

,N'70UN NTNWN INI7Y21 YUK )79 PIONY D'¥*70n X
NIYN ATRYA NITIAY Y¥a!

NPITANN NNAY 7

XN VX7 WY ARITRNN FTVY 7w ' ny'om |70



T 3

jlonxn 1947 mwv ‘D viv 'm oI ‘D win'wn 194 o0 |nt/aprTa O
v Kroh sl v npTa
v i
NN'W ™M NPT
v v |
.nom
(4 1onn Ny v NPT
v nya g7 v
RRNG
v v ionn qia 72U N1
v |2 AXIND IR'NXIN
xinn
v NITN 2¥7 DX 17T v In'y
nwn
v .7TAn v nprTa
v n'7'v1 pTn 29 N1
NIN'oan
(4 TR P mw nodn
v .D'MINI DA v NPT
oy IX N'N'AN N71090 MY DMt DIMYIN DY WP 1Y
NIYI2Y IXINN 79 TN'MN [9IX 7V 0'9011 D'VIDY PHYUNN |'IILI'OI [lIONX ,n'11h"l 8

plonxi a'72am 8.1

NI72N M2 AN ATIRT YA DITAM DIYATINR Py ©
.0'¥'On 02101 'WhY TY MY 7710 ,nimnon

ni?Un 197 010N DININ] ANNNND DTN YIV' 1USN
.D"0AIN DMIRTD D7INN 707 NvXE XD 7w

nya N7710n 7w D'NINSN D'WaNN 7Y 22T V10 IWNNWN ¢
.NTITN YN "7 NNV DTN KDY IRTINTIRD

XINN 79 07210 IR IONK 197 n77100 DR Non ¢

niNY? 877 ,w2a' 7702 077100 [yon Nk N77100 DX ONK ¢
JIND'? K771

|'NI 'OLO 7NWN D7 12 DIPNA N7710N 7w jloNKN VI *
.NdNN NOSIZA NNIX [ONKY

NR N7 flonk 197 50% 78 n7710n X n'won ¢

1201 W2 DIZN2 N7710N [YUn DX NONK ¢

IN'0INI [IONKN Y N77100 [yunn N77100 DX 1I'Nn @
Vann IXI' X7 ,0°77' 7710 ,727 0'DN0IN DR YUK D'WIRY
.71V17 N1 MIX DIZN2 TI'YN NIK DONK . TI'Y¥N DY

NII07 [IONK 197 NIXN NIN'Y NITAY YXIWXINN DR 7 °
AR

IX NIY'YS VIINY7 NIn 7Y XM 7 072 man wnnwn - ¢
JIONXN IX N721NN 17nn2 0PN

N'v2NY7 NN 7Y N72INN 17NN XINN DR NNV IR *
.0'xNn 719'0

axmal n'7710n yon ,a7710n g0 8.2

1'K IXINNY NIYNYN XN DMK W IK xmn 7y o'no
NWUN TI'Y7 NITAM NINNA INIX TN NN N7109 NN
.DTX 1271 D207 T NN IT 271Y9 .ANVFRI

165



mm 254 100N 913 IR

ml 180 ¢ |nwin dn n7ap

nwavn

HE nma

NI'yaa 719'01 NN 9

Loa= 86 dB(A), Kop= 3
dB(A)

NTTMW 7170 yn'? Nnn

Lwag= 101 dB(A)| nnvamn 7ipn nnxiy nnn

2ymK=1.5,%w/'n 2,490 0o

25AP058X nwv

100SDAA041 q10n qia

CORE300, CORE400, n7710n DaT
CORE nin1o1 CORE530
NINNR

82C ninTo1 82C1G/82C2 |vonn DaT
nINNX

TIN'RD NIYAT? nin'kn Daxn 11
1I917'NN

X' NI DY

Greenworks Tools Europe GmbH {17}
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, namd
Germany

100N V9NN N>WY qNnoimn DAIAN NAINdI DY

André Douqué HalY]

Brunnenweg 17, 64331 Weiter-
stadt, Germany

namo

AXINN D NXRTY DM'NXN DR

J10n vin ‘NN

PST39 (PSB40001) oAt
XN AT NN DR DR IMIT'0 190N
XN AT NN DK DR DXt MY

.EC/2006/42 Tr¥n n"mn 7w nroann nivnm iy e
JIOMRD TIN'RN 7Y NINAD DIFNIND DIYATA Ty @

EU/2014/30 n''nin - N'01ANN0R7R NIN'RN. ¢

TI'Y2 D''I0N D'1DI0N DNINA WIN'WA NN ¢
EU &/2011/65 n»nin (RoHS) "mwni nnop'x
(EU) 2000/14

EC &/2005/88 ninon ka2 wya ntnan - ¢
2015/88/EC

.0'K2N DIPN] YIN'Y AWYIY D'NXN DX, DRM NNn?

EN 62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100, EN
62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO 3744,
ISO 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4, EN

|nno N"YOKX N1'o nwa
NIVINA NN 12N N7 niomn 11'N 'WONN
IRAINN 197 JIXD D'dNIN .TIaw'? 7'nnn
' Tnnlixn? .1
n'7'W1 7Tn DR
.Nin'van N7l P
7T0n v yn? .2 | X7 pTonl nintuan
APTAN T N NnT-1 1¥n7
N pTn v
nIN'van
750 N IN'M aonn qia
.7 nw 'dn
nwn NI
N1 D'annNN
nx non .1
.n77100 TINN oy nixa?
nU'79N NN
nxnon .2 “anion
NIN'X' 17270
.N0*790
nnxnm A
nwn
7¥ N0'11N NNO
M MYl kM2 'n19n [NUN DN
9127 0'’kNN “anion
Jlonn
B nl7al7y]]
nnnxim; 1 nwIwn N
Mwvn Dy DIoNI YIpn
vl I .2 .01
127 D'’kNN
Jlonn
B nl7al7y]]
122112 9'V0O2 11"y NIYIYN NNN qlonn qia
nna x| N IR TR DA Nl
N RT7170] s | 2w N o'annnn

197NN IX IT'NWUN
nMYIY NX
Alonn

JI0nN MWW
g

1230 (12 NN

MIpPNIN NMYIYN
19N [9IKa

070" X7 TN
qmn?

nxMny .1
ranh!

nx I7won .2
AIY 'wdnn

v AN oniy 0"y
Axmn

NIYIYN DX Ny
NN N'NON7 '
AN NTN

NI'R Mwvn
Nmiwun

X W19 yinin
NI'R NYIYN

IX ,NIY> NNoMN
ANK7 N2 yimny
Ny 3-5

mvvIdn 10

82V DC

nnn

m/s 25

oniy X77 nnfn




T 3

62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8

X2 WYY N'NINY7 V N901 '9-7y NIN'RNN DN NO'WY
.EC/2000/14 ninon

Lwa: 98 dB(A) PN nnxly nnn
MTTNIN

Lwa.g: 101 dB(A) 210 nn¥ly nn0
nnLaIMNN

VNN YTIMN qian

(0598 y1in qian) .SGS Fimko Ltd :nw
.Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland:naim>
.MD-542 (NB ‘on) :EC 210 nj'1a nTivn 190n

TN 'RINK P To :annn Weiter- :3ixn ,nipn

stadt. 10,10,2024
-
fed Qu

167



1
1.1
1.2
1.3

2

42
43
44

5.1
5.2
5.3
5.4
5.5

lzanga........ccoovmnuennnns .... 169
Gaminio apraSymas..........cccceeveereeennnn. 169
Paskirtis.........cocoviiiiiiiie

Apzvalga
Bendrieji darbo su
elektriniais jrankiais saugos

ISPEJiMA...eeeeeiiieiiei s 169
Sauga.....ccccrirrirre s 169
Surinkimas..........cooececiiiienns 169
Kreipiamosios juostos ir pjuklo

grandinés montavimas..............ccceeue.. 169
Koto ilgio reguliavimas............ccccccueee. 170
Koty sujungimas..........ccoccveeiiiieeennnnn. 170
Peties dirzo naudojimas..............c........ 170
Naudojimas

Prie§ pradédami naudoti gamin.......... 170
Gaminio paleidimas...........ccccoovvrcueennne. 171
Gaminio sustabdymas..............cccceee.. 171
Ispéjamojo indikatoriaus funkcija......... 171
Medzio Saky genéjimas..........cc.ccecueee. 172

168

6
6.1

6.2
6.3
6.4

6.5
6.6

7

Techniné prieziura................. 172
Apziarékite akumuliatoriy ir
akumuliatoriaus jkroviklj..............cc....... 172
Gaminio, baterijos ir baterijy
ikroviklio valymas............ccccecirieeiinnnnns 172
Grandinés jtempimo reguliavimas....... 172
Zvaigzdutés dangtelio valymas............ 173
Grandinés galandimas............c.ccccee.... 173
Kreipiamosios juostos techniné
PrIEZITIA. .. eeiveeieeeiee e 173

Techninés priezitiros
grafikas.......cccoeeveriiiiicnnniicnes 173
Gabenimas, laikymas ir
iSmetimas........cccccevviiiieennnnes 174
Gabenimas ir laikymas.............cccccueee. 174
Akumuliatoriaus, jkroviklio ir gaminio
8alinimas.......coovveeieee e 174

Trik€iy Salinimas................... 175

Techniniai duomenys............ 175
EB atitikties deklaracija........ 175



1  JZANGA
11 GAMINIO APRASYMAS

Sis gaminys yra akumuliatoriné aukstapjové su elektros
varikliu.

Esame jsipareigoje nuolat tobulinti savo gaminius ir
pasiliekame teise keisti gaminio konstrukcijg ir iSvaizdg
be iSankstinio jspéjimo.

1.2 PASKIRTIS

Aukstapjové yra jrankis, naudojamas medziy Sakoms
pjauti per atstuma. Sis jrankis padeda nugenéti medzius
nelipant j juos ir nesinaudojant kopéciomis, todél

toks genéjimo biudas yra saugesnis ir lengvesnis.
Aukstapjové néra skirta naudoti kaip jprastas
grandininis pjaklas.

1.3 APZVALGA

lliustracijos 1-13.

1 Kreipiamoji juosta 15 Juostos griovelis

2 Pjuklo grandiné 16 Pjoviklis
Reguliavimo 17 Grandininés
rankenélé pavaros grandys

4 Sustumiamas kotas 18 Zvaigzduté

5 Paleidimo jungiklis 19 Grandinés

6 Apsauginis reguliavimo kaistis
paleidimo jungiklio 20 Zvaigzdutés
fiksatorius dangtelis

7 liungimo mygtukas 21 Grandinés

8 |spéjamasis jtempimo varztas
indikatorius 22 Varztas

9 Aukstapjovés 23 Nesimo ziedas
galvute 24 Alyvos bakelio

10 Juostos verzlé dangtelis

11 Kreipiamosios 25 Plysys
juostos gaubtas 26 Rodykle

12 Kreipiamoji briauna 27 Uzrakto simbolis

13 Tarpinis kotas 28 Baterijos atjungimo

14 Griovelis ant
plastikinés movos

2 BENDRIEJI DARBO SU
ELEKTRINIAIS |JRANKIAIS
SAUGOS |SPEJIMAI

mygtukas

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus su Siuo elektriniu jrankiu
pateiktus saugos jspéjimus bei instrukcijas,
perziurékite paveikslus ir susipazinkite su
specifikacijomis. Nesilaikant visy toliau pateikty
instrukcijy, galima patirti elektros smugj, sukelti gaisrg
ir (ar) sunkiai susizZaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus galétuméte pasiziaréti.

/spéjimuose naudojamas terminas ,elektrinis
jrankis* reiskia prie maitinimo tinklo jungiama (laidinj)
elektrinj jrankj arba baterijos energijg naudojantj
(belaidj) elektrinj jrankj.

3 SAUGA

A |SPEJIMAS

AtidZiai perskaitykite ir supraskite visus Siame saugos
vadove pateiktus nurodymus.

4 SURINKIMAS

Siame skyriuje aprasyta, kaip gaminj surinkti ir
sureguliuoti.

NEEIS

PRIES SURINKDAMI GAMIN| ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SUSIPAZINKITE SU SAUGOS
SKYRIUMI IR SURINKIMO INSTRUKCIJOMIS.

41 KREIPIAMOSIOS JUOSTOS
IR PJUKLO GRANDINES
MONTAVIMAS

lliustracija 9.

A |SPEJIMAS

PRIES PRADEDAMI MONTUOTI GAMIN] VISADA
ISIMKITE BATERIJA,

1. VerZliarakciu atsukite juostos verZle ir nuimkite
2vaigzdutés dangtelj.

2. |statykite grandininés pavaros grandis j juostos
griovelj, suformuodami kilpg kreipiamosios juostos
gale.

Pastaba: grandiné turi bati tinkamai nukreipta, kad

pjovikliai nebaty atsukti j prieSingg puse.

3. Tvirtai laikykite grandineg ir juostg savo vietose.

4. Uzdékite grandinés kilpg ant Zvaigzdutés.

5. Anga kreipiamojoje juostoje turi sutapti su grandinés
reguliavimo kais¢iu.

6. Veél ant pjuklo uzdékite Zvaigzdutés dangtelj.
Pagal grandinés jtempimo reguliavimo instrukcijas
tinkamai sureguliuokite grandinés jtempima.

8. Tinkamai jtempe grandine tvirtai priverzkite juostos
verzle.

Pastaba: jei gaminys paleidZiamas su nauja grandine,

rekomenduojama jj iSbandyti, paleidZiant 2—3 minutéms.

Pirmojo paleidimo metu nauja grandiné gali Siek

tiek jsitempti. Po bandomojo paleidimo patikrinkite

grandinés jtempima ir, jei reikia, priverzkite, kad pjaklas

tinkamai pjauty.



Lietuviu k.

4.2 KOTO ILGIO REGULIAVIMAS

lliustracija 2.

1. Pastatykite gaminj ant Zemes.
2.
3.
4.

Atlaisvinkite reguliavimo rankenéle.
IStraukite sustumiama kota iki norimo ilgio.
Tvirtai priverzkite reguliavimo rankenéle.

4.3 KOTUY SUJUNGIMAS

lliustracija 3.

1. [taikykite kreipiamajg briaung ant tarpinio koto j
griovelj ant galinés rankenos plastikinés movos.

Pastaba: iStraukite sustumiamg kotg apie 200 mm, kad
baty lengviau sujungti.

2. |kiskite tarpinj kotg j galing rankena.
3. Priverzkite varzta.

4.4 PETIES DIRZO NAUDOJIMAS

Paveikslas 4.

1. Karabing uzkabinkite uz ant koto esancio
pernesSimui skirto ziedo.

N

UzZsidékite peties dirzg.

w

Sureguliuokite peties dirzo ilgj, kad karabinas bty
per delno plotj Zemiau desiniojo klubo.

5 NAUDOJIMAS

Siame skyriuje apradyta, kaip gaminj naudoti.

A |SPEJIMAS

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI GAMIN], ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SUPRASKITE SAUGOS
REIKALAVIMUS IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS.

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI
GAMIN]

5.1.1 BATERIJY |JKROVIKLIO PRIJUNGIMAS

1. Prijunkite baterijy jkroviklj prie elektros lizdo, kurio
jtampa ir srovés daznis atitinka techniniy duomeny
ploksteléje nurodytas vertes.

5.1

Informacijg apie baterijy jkroviklio naudojima rasite
baterijy jkroviklio vadove.

5.1.2 BATERIJOS |KROVIMAS

Informacijg apie baterijy jkroviklio naudojimg rasite
baterijy jkroviklio vadove.

5.1.3 INFORMACIJA APIE BATERIJA

Informacijg apie baterijos naudojima rasite baterijy
vadove.

5.1.4 JUOSTOS IR GRANDINES ALYVOS
|IPYLIMAS

lliustracija 5.

i SVARBU

Kad uztikrintuméte saugy ir tinkamg veikima,
naudokite tik Svarig ir neuztersta juosty ir grandiniy
alyva. Nenaudokite nesvarios, naudotos ar uzterstos
alyvos, nes ji gali sugadinti juostg ar grandine.

Dél rekomenduojamos alyvos kreipkités j artimiausig
techninés priezidros centrg.

A |SPEJIMAS

DEL NEPAKANKAMO GRANDINIY ALYVOS
KIEKIO GRANDININIS PJUKLAS GALI SULUZTI,
SUKELDAMAS OPERATORIUI DIDEL] SUNKAUS
AR NET MIRTINO SUZALOJIMO PAVOJY.

A |SPEJIMAS

PRIES PILDAMI JUOSTOS IR GRANDINIY ALYVA
NUO GAMINIO ATJUNKITE BATERIJA.

1. Padékite gaminj ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus
taip, kad alyvos bakelio dangtelis baty nukreiptas j
virsy.

Pakelkite alyvos bakelio dangtelio svirtele ir pasukite
ja prie$ laikrodzio rodykle, kad dangtelj nuimtuméte.

Pastaba: jei alyvos dangtelj sunku nuimti, jkiSkite
verZliaraktj j alyvos dangtelio angg ir tuomet nuimekite,
sukdami dangtelj prie$ laikrodZio rodykle.

3. | alyvos bakelj supilkite reikiama alyvos kiekj,
stengdamiesi iSvengti isiliejimo ar nutekéjimo.

Nuvalykite alyvos pertekliy nuo angos.

>

Sukdami pagal laikrodZio rodykle tvirtai priverzkite
alyvos bakelio dangtelj.

Pastaba: alyvos dangtelio rodyklé turi sutapti su
dangtelyje esanciu uZrakto simboliu.

5.1.5 BATERIJOS PRIJUNGIMAS PRIE
GAMINIO

lliustracija 6.

A |SPEJIMAS
GAMINIUI NAUDOKITE TIK Cramer BATERIJAS.

1. Baterija turi bati visiSkai jkrauta.

2. |stumkite baterijg | baterijos skyriy. Baterija
uzsifiksuoja, kai pasigirsta spragteléjimas.

A PERSPEJIMAS
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JEI BATERIJA SUNKU |STATYTI | BATERIJOS
SKYRIY, GALI BUTI, KAD BANDOTE JA |STATYTI
NETINKAMAI, O TAIP GALITE SUGADINTI
BATERIJA IR (AR) GAMIN]J.




3. Patikrinkite, ar baterija tinkamai jstatyta. Klai- | Jspéjamo- | Gaminio bii- | Sprendimas
5.1.6 PATARIMAI DEL DARBO dos |jo indika- | sena
ko- |toriaus
» Mavekite tvirtas pirstines, kad uztikrintuméte das |blyksniy
maksimaly sukibima ir apsauga. seka
+ Gaminj visada tvirtai laikykite abiem rankomis. 2 1ilgas, 2 | Nepavyko at-|1. I3 naujo prijun-
+  Desine ranka laikykite galine rankena, o kaire trumpi likti automa- kite baterijg ir vél
ranka laikykite kotg. tinés patikros paleiskite gamin;.
» Savo king laikykite kairéje grandinés linijos 2. Jei triktis kartoja-
puséje. si, pakeiskite val-
» Niekada nelaikykite kaire ranka galinés diklj.
rankenos (rankos sukryziuotos) ir nestovékite 3 1ilgas, 3 |Sudétines 1. 1% naujo prijun-
t_aiP, kad kainas arba ranka baty skersai pjovimo trumpi baterijos ry- kite baterijg ir vél
linijos. $io sutriki- paleiskite gaminj.
» Niekada nestoveékite po pjaunama Saka. mas 2. Jei triktis kartoja-
» Dirbdami su gaminiu periodiSkai tikrinkite Ziediniy si, pakeiskite val-
junggiy priverzima. diklj.
5.2 GAMINIO PALEIDIMAS 4 1ilgas, 4 |[Apsauga nuo | Atleiskite paleidimo
trumpi vir§srovio jungiklj ir i$ naujo pa-
lliustracija 7. leiskite gaminj.
1. Paspauskite jjungimo mygtuka. 5 1ilgas, 5 |Apsauga nuo |13 naujo prijunkite
2. Vienu metu nuspauskite apsauginj paleidimo trumpi perzemos | visiSkai jkrautg ba-
jungiklio fiksatoriy ir paleidimo jungiklj. jtampos terija.
53 GAMINIO SUSTABDYMAS 6 1 ilgag, 6 | Valdiklio ap- Pelllauvlfite bent 30'
trumpi sauga nuo minuciy, kad gami-
lliustracija 7. per auk$tos | nys atvésty, ir pa-

_ S temperataros | leiskite i$ naujo.
1. Atleiskite paleidimo jungiklj.

7 1ilgas, 7 |Blokuotés 1. Atleiskite paleidi-

2. 2 sekundes spauskite jjungimo mygtuka, kad gaminj

igjungtumeéte. trumpi apsauga mo jungiklj ir i$
naujo paleiskite
3. Nuspauskite baterijos atjungimo mygtuka ir gamin;.
iStraukite baterijg, kad gaminys tikrai neveikty. 2. Jei triktis kartoja-
A !SPEJIMAS Zii(lp?akeiskite val-
= iklj.
PRIES ATJUNGDAMI BATERIJA PALAUKITE, KOL - —— — —
SUSTOS VARIKLIS. 8 1ilgas, 8 |[Loginé jungi- |1. Atleiskite paleidi-
trumpi klio klaida mo jungiklj ir tin-
54 |SPEJAMOJO INDIKATORIAUS kama tvarka is
naujo paleiskite
FUNKCIJA gamini.

r L . - 2. Jei triktis kartoja-
Klai- !spfeja-mo- Gaminio bi- | Sprendimas si, pakeiskite val-
dos |jo indika- |sena dikii

X iKlj.
ko- |toriaus
das |blyksniy 9 1ilgas, 9 |[Programinés |1. IS naujo prijun-
seka trumpi jrangos au- kite baterijg ir vél
1 |1ilgas, 1 |Gaminioap- |1. Atleiskite paleidi- Ij;‘it(;f;ka"'mo paleiskite gaminj.
trumpas sauga nuo mo jungiklj ir i$ 2. ‘J_e' tr|kt|§ k?ﬁOJa—
vir§srovio naujo paleiskite S'j pake|sk|te val-
gamini. diklj.
2. Jei triktis kartoja- 10 |[2ilgi, 1 Per auksta Leiskite baterijai at-
si, pakeiskite val- trumpas baterijos vesti arba jg pakeis-
diklj. temperatdra | kite.
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Klai- | Jspéjamo- | Gaminio bi- | Sprendimas

dos |jo indika- |sena

ko- |toriaus

das | blyksniy
seka

1 2ilgi, 2 Apsauga nuo | Atleiskite paleidimo
trumpi per mazo jungiklj ir i$ naujo pa-

grei¢io leiskite gaminj.
5.5 MEDZIO SAKU GENEJIMAS

8. paveikslas

A |SPEJIMAS

|sitikinkite, kad vietoje, kurioje turi nukristi Sakos, nieko
néra.

« Stoveékite prieSingoje pjaunamos Sakos puséje.

» Pradzioje $akg i$ apacios Siek tiek (per 1/4
skersmens) jpjaukite (A) Salia pagrindinés medzio
Sakos ar kamieno.

* Antrajj pjavj atlikite i$ Sakos virSaus (B), Siek tiek
toliau nuo kamieno ir pirmojo pjavio.

+  Galutinj pjavj (C) atlikite prie pat kamieno.

i PASTABA

Vykdydami antrgjj ir galutinj pjavius (i§ Sakos virSaus),
i pjaunama Saka jremkite pjdklo atraminius smaigus.

6 TECHNINE PRIEZIORA

Siame skyriuje aprasyta, kaip technigkai priziaréti
baterijg, baterijy jkroviklj ir gaminj.

A |SPEJIMAS

PRIES PRADEDAMI BET KOKIUS TECHNINES
PRIEZIUROS DARBUS, ATIDZIAI PERSKAITYKITE
IR SUPRASKITE SAUGOS REIKALAVIMUS IR
NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS.

Pries pradédami techninés prieziiros darbus:

» Sustabdykite gaminj.

+ ISimkite akumuliatoriy (-ius).

» Leiskite varikliui atvésti.

» Dévékite tinkamus drabuzius, apsaugines pirstines
ir apsauginius akinius.

APZIUREKITE AKUMULIATORIY
IR AKUMULIATORIAUS |JKROVIKL]

Atidziai apziarékite akumuliatoriy, akumuliatoriaus
ikroviklj ir akumuliatoriaus jkroviklio jungiamajj laida, ar

6.1

sulGzusiy daliy. Jei reikia, juos pakeiskite.

6.2 GAMINIO, BATERIJOS IR

BATERIJY JKROVIKLIO VALYMAS

« Po kiekvieno naudojimo gaminj nuvalykite neutraliu
valikliu ir drégnu skuduréliu.

« Plastikiniy daliy ar rankeny nevalykite
ésdinanciomis valymo priemonémis ar tokiais
tirpikliais, kaip langy valikliai.

*  Oro jsiurbimo angos turi bati $varios ir be Siuksliy,
kad variklis neperkaisty ir nesugesty.

* Nepurkskite vandens ant variklio ir elektriniy
komponenty.

« Baterijg ir baterijy jkroviklj nuvalykite sausa Sluoste.
Baterijos kreipiamieji grioveliai visada turi bati
Svarus.

« Prie§ jstatydami baterijg j baterijy jkroviklj jsitikinkite,
kad tiek baterijos, tiek baterijy jkroviklio kontaktai yra
Svards.

6.3 GRANDINES JTEMPIMO
REGULIAVIMAS

lliustracijos 9-1, 9-6, 9-7.
A |SPEJIMAS

NETINKAMAI [TEMPTOS PJUKLY GRANDINES
GALI ATSIKABINTI NUO KREIPIANCIOSIOS
JUOSTOS, SUKELDAMOS DIDEL| SUNKAUS AR
NET MIRTINO SUZALOJIMO PAVOJY.

Naudojamo pjdklo grandiné ilgéja. Labai svarbu
reguliariai reguliuoti pjiklo grandinés jtempima.
Nepamirskite patikrinti pjiklo grandinés jtempimo
kiekvieng kartg, kai papildote grandinés alyvos.
Pastaba: pradiniu naujos pjiklo grandinés naudojimo

laikotarpiu ji jsidirba. Siuo laikotarpiu svarbu daZniau
tikrinti grandinés jtempima.

A PERSPEJIMAS

GRANDINE, JUOSTA AR VIETAS SALIA
GRANDINES LIESKITE TIK MUVEDAMI
APSAUGINES PIRSTINES.

1. VerZliarakéiu atsukite juostos verzle.

Pastaba: grandinés jtempimui sureguliuoti nereikia

nuimti Zvaigzdutés dangtelio.

2. Pakelkite kreipiamosios juostos priekine dalj ir
pasukite grandinés jtempimo varztg pagal laikrodzZio
rodykle, kad grandine priverztuméte, arba prie$
laikrodzio rodykle, kad jg atlaisvintuméte.

3. Verzliarakg¢iu priverzkite juostos verzle.

Patikrinkite, ar ranka traukiama pjuklo grandiné
laisvai juda ir nenusvyra nuo kreipiamosios juostos.
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Pakeiskite grandine, jei:

6.4 ZVAIGZDUTES DANGTELIO Bovimo briauny fci seia tiok. kad nesiokia 5
VALYMAS mjrcT)]wmo riauny ilgis sumazéja tiek, kad nesiekia
lliustracija 10. « Tarp pavaros grandziy ir kniedziy atsiranda per

didelis tarpas.

ki o kaupiasi Svaigsdute i
Skiedros ir pjuvenos kaupiasi zvaigzdutés dangtelio PiiKias pjauna létai.

viduje. Nuimkite Zvaigzdutés dangtelj ir pjaklo granding

nuo gaminio ir idvalykite droZles bei pjuvenas. *  Grandine galandama daug karty, taciau pjovimo
A greitis nedidéja. Grandiné sudilusi.
6.5 GRANDINES GALANDIMAS
6.6 KREIPIAMOSIOS JUOSTOS
Pagalgskite grandine, jeigu ji sunkiai jsipjauna j medj. TECHNINE PRIEZIORA

i PASTABA Paveikslas 13.

Rekomenduojame, kad galandimo darbus atlikty .

techninés priezidros centras, turintis elektrinj i PASTABA

galastuva. Kreipiamajg juostg reikia periodiSkai apversti, kad ji

vienodai dilty.

Paveikslas 11-12. 1. Svirkstu (néra komplekte) sutepkite galinés

1. Itempkite granding. 2vaigzdutés (jei yra) guolius.

2. Pagalaskite pjovikliy kampus 4 mm (4,0 colio) 2. Grandymo kabliuku (néra komplekte) iSvalykite
skersmens apvalia dilde. juostos griovelj.

3. Pagalaskite virSuting plokstelg, Soning plokstelg ir 3. I8valykite tepimo angas.
gylio matuoklj plokscia dilde. 4. Nuo pjovikliy briauny pasalinkite atplaias ir

4. Visus pjoviklius pagalaskite iSlaikydami vienodg iSlyginkite juos plokscia dilde.

nustatyta kampa ir ilgj. Pakeiskite juosta, jei:

i PASTABA * Griovelis neatitinka pavaros grandziy aukscio

Proceso metu: (grandys niekada neturi liesti apacios).
* Kreipiamosios juostos vidus idiles ir grandiné

« Dilde laikykite priglaustg prie galandamo vienoje puséje nejtempta.

pavirSiaus.

* Galaskite dildés vidurine dalimi.

» Galgsdami pavirSiy spauskite nestipriai, taciau
tvirtai.

« Grjztamajame judesyje dilde atkelkite.

« Visus pjoviklius pagalaskite vienoje puséje, o po to
— kitoje puséje.

7  TECHNINES PRIEZIUROS GRAFIKAS

Toliau pateikiamas techninés priezilros veiksmy, kuriuos reikia atlikti su gaminiu, sgrasas.
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Pries$ naudo- Kartg j sa- Pries pade-
Tikrinama dalis / daznis o Kasdien q.l Kartg j metus | dant j laiky-
jima vaite .
mo vietg
Visas jrankis Patikrinti v
Nuvalyti v

Patikrinti jgalio-
tame techninés v 4
priezidros centre

Pjdklo grandiné | Patikrinti v
Pagalasti, jei rei- v
kia

Kreipiamoji Patikrinti v v

juosta - )
Nuimti nuo gami- v
nio

Grandinés tepi- | Patikrinti alyvos v

mas padavimo greitj

Paleidimo jung- | Patikrinti v

iklis

Apsauginis pa- |Patikrinti
leidimo jungi- v
klio fiksatorius

Alyvos bakelio |Patikrinti sandar-

dangtelis uma v
Varztai ir ver- | Patikrinti v
Zlés
» Laikymo metu baterijg laikykite atskirai nuo baterijy
8 QABEN'MAS, LAIKYMAS IR ikroviklio ir uztikrinkite, kad prie jrenginiy neprieity
ISMETIMAS nejgalioti asmenys, jskaitant vaikus. Jrenginius
laikykite rakinamoje vietoje.
8.1 GABENIMAS IR LAIKYMAS +  Pries ilgalaikj laikyma gaminj nuvalykite ir atlikite

visas techninés priezidros procediras.

* Gabenimo ir laikymo metu gaminj apsaugokite
gabenimo apsaugomis, kad nesugadintuméte ir
nesusizalotumeéte patys.

» Gabenimo metu gaminj pritvirtinkite, kad baty

* Gabendami komerciniu transportu laikykités
atitinkamy specialiy pakavimo ir Zenklinimo
reikalavimy, jskaitant tre€iyjy Saliy ir transporto
imoniy reikalavimus.

+ Prie$ gaminj gabendami pasitarkite su asmeniu,

apmokytu gabenti pavojingus gaminius, ir laikykités saugu.
visy galiojanciy nacionaliniy reglamenty. 8.2 AKUMULIATORIAUS, lKROVIKLlO
+ Pakuodami baterijg atvirus jos kontaktus uzklijuokite IR GAMINIO SALINIMAS
lipnia juosta ir saugiai supakuokite, kad nejudéty.
+ ISimkite baterijg prie§ padédami gaminj j laikymo Ant gaminio arba gaminio pakuotés esantys simboliai
vietg ar gabendami. reiSkia, kad gaminys néra buitinés atliekos. Atiduokite
«  Baterijg ir baterijy jkroviklj laikykite sausoje ir jj_per_dirbti j elek_tro_sv ir elel‘dvroninés irangqs Perdir_bimo
nuo $algio apsaugotoje vietoje, kurioje nesikaupia vietoje. Tai padés iSvengti Zalos aplinkai ir zmonéms.
dregme. Susisiekite su vietos valdZios institucijomis, buitiniy
» Nelaikykite baterijos vietoje, kurioje gali kauptis atlieky tvarkymo tarnyba arba pardavéju, kad
statinis elektros kravis, ir nelaikykite jos metalinéje gautumeéte daugiau informacijos apie tai, kaip perdirbti
dézutéje. gaminj.
+ Prie$ ilgalaikj laikyma jkraukite baterijg iki 50 %
jkrovos.

» Baterijy jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje vietoje.
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9  TRIKCIY SALINIMAS

Problema

Galima priezas-
tis

Sprendimas

|renginys nejsi-
jungia.

Tinkamai nesu-
jungti kotai.

Kotus sujunkite
pagal instrukci-
jas.

Apsauginis palei-
dimo jungiklio
fiksatorius ir pa-
leidimo jungiklis
nenuspaudziami
vienu metu.

1. Paspauskite
ir laikykite
nuspaude
apsauginj pa-
leidimo jungi-
klio fiksa-
toriy.

2. Laikydami
nuspaustg
apsauginj pa-
leidimo jungi-
klio fiksa-
toriy, pas-
pauskite pa-
leidimo jung-
iklj.

Juosta ir gran-
diné jkaista ir
riksta diimai.

Tuscias alyvos
bakelis.

UzZpildykite aly-
vos bakelj.

UzsikiSusi alyvos

1. ISimkite su-
détine bateri-
ja-

tiekimo anga. 2. I|8valykite aly-
vos tiekimo
anga.
1. ISvalykite aly-
vos bakelj.
UzZsikiSusi alyvos | 2. |pilkite $var-
bakelio vidiné ios juostai ir
anga. grandinei
skirtos aly-
VOS.
Zvaigzduté uz-  |1. I8valykite

strigo ir uzkimsta
Siukslémis.

Zvaigzdute.

2. |pilkite Svar-
ios juostai ir
grandinei
skirtos aly-
VOS.

Juosta ir gran-
diné per daug
ikaista ir negali
pjauti.

Grandiné yra per

Zr. skyriy Gran-

daug jtempta ar- | dinés jtempimo
ba atsipalaidavu- | reguliavimas.
si.

L .. | Pjuklo granding
Pjy.klo grandme pagalgskite arba
atSipusi. .

pakeiskite.

Problema Galima priezas- | Sprendimas

tis

Grandiné uzdéta | Uzdékite tinka-

atvirkSciai. ma kryptimi.
Variklis dirba, 1. Atleiskite pa-
taciau grandiné leidimo jung-
tinkamai nepjau- | Per didelé gami- iklj.
na, arba variklis | nio apkrova. 2. Paleiskite jre-
po mazdaug 3 nginj dar kar-
sekundziy iSsi- ta.

bakelio talpa

jungia.
- Sutepkite gran-
Grandiné nesu- ]
tepta dine, kad suma-
pta. ety trintis.
10 TECHNINIAI DUOMENYS
tampa 82V DC
Variklio stkiy skai€ius be |25 m/s
apkrovos
Kreipiamosios juostos il- [254 mm
gis
Grandinés tepimo alyvos | 180 ml

ISmatuotas garso slégio

Loa= 86 dB(A), Kop= 3

lygis dB(A)

Garantuotas garso galios |Lyag= 101 dB(A)

lygis

Vibracija 2,490 m/s? | K = 1,5 m/s?
Grandiné 25AP058X

Kreipiamoji juosta

100SDAA041

Baterijos modelis

CORE300, CORE400,
CORES530 ir kitos CORE
serijos

|kroviklio modelis

82C1G/82C2 ir kitos 82C
serijos

11

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadinimas:

Adresas:
Vokietija

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti technine

dokumentacija:

Pavadinimas:

Adresas:

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Vokietija
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Siuo pareigkiame, kad gaminys

Kategorija: Aukstapjové

Modelis: PST39 (PSB40001)

Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duomeny
plokstele

Pagaminimo metai:  Zr. gaminio techniniy duomeny
plokstele

« atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;

+ atitinka $iy kity EB direktyvy nuostatas:

» Direktyvos 2014/30/ES dél elektromagnetinio
suderinamumo

« Direktyvos 2011/65/ES ir (ES) 2015/863
(RoHS)dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje
apribojimo

+ Direktyvos 2000/14/EB ir 2005/88/EB dél
lauko sglygomis naudojamos jrangos j aplinkg
skleidziamo triukSmo

Be to, mes pareiskiame, kad buvo panaudotos Siy
standarty nuostatos:

+ EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4,
EN 62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8

Atitikties jvertinimo metodas pagal Direktyvos
2000/14/EB dél lauko sglygomis naudojamos jrangos j
aplinkg skleidziamo triuk§mo.

ISmatuotas garso Lya: 98 dB(A)
galios lygis:

Garantuotas garso  Lyaq: 101 dB(A)
galios lygis:

Notifikuotoji jstaiga:

Pavadinimas: SGS Fimko Ltd. (Notifikuotoji jstaiga
0598)

Adresas:Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
ES tipo tikrinimo sertifikato numeris: (NB Nr.) MD-542.

Vieta, data: Weiter- Parasas: Ted Qu, kokybés direk-
stadt. 10,10,2024 torius

Ted Qu

176



Latviesu

1
1.1
1.2
1.3

2

4.1
4.2
4.3
4.4

5.1
5.2
5.3
5.4

levads.......cccevvvieeens ....178
Produkta apraksts..........ccccceeiiniennene 178
Paredzeéta lietoSana...........cccccoveveeennn. 178
Parskats
Visparejie
elektroinstrumenta drosibas
bridinajumi.........cccceoeceeenenennn. 178
DroSiba......cccovvveccccimnecereeeeeenn 178
UzstadiSana........cccccceeeerennneee 178
Vadotnes un zaga kédes uzstadisana. 178
Kata garuma noreguléSana................. 179
Katu savienoSana............cccceeecveeennnnn. 179
PLECU SIKSNAS LIETOSANA........... 179
Ekspluatacija.........cccccevviinneee 179
Pirms produkta lietoSanas................... 179
Izstradajuma ieslégsana...................... 180
Izstradajuma apturéSana..................... 180

Bridinajuma indikatora funkcija

177

5.5
6

6.1
6.2

6.3

6.4

6.5

6.6
7

8

8.1

Akumulatora un ta ladétaja parbaude.. 181
Notiriet izstradajumu, akumulatoru

un akumulatora ladétaju...................... 181
Kédes spriegojuma reguléSana........... 181
Kédesrata parsega tirisana................. 182
Uzasiniet Kédi..........ccocoooviiiiici 182
Sliedes apkope........cccocvveiviiiecnncenn. 182
Apkopes grafiks.................... 182
TransportésSana,
uzglabasana un utilizacija.... 183
Transporté$ana un uzglabasana......... 183
AtbrivoSanas no akumulatora,
akumulatora ladétaja un produkta....... 183
Problému novérsana............. 184
Tehniskie dati............cccceuneees 184

ES atbilstibas deklaracija..... 184

LV



Latviesu

1 IEVADS
1.1 PRODUKTA APRAKSTS

Sis produkts ir ar akumulatoru darbinams augstgriezis,
kam ir elektromotors.

Ta ka esam apnémusies nepartraukti uzlabot savus
produktus, més paturam tiesibas mainit dizainu un
izskatu bez iepriek$€ja bridinajuma.

1.2 PAREDZETA LIETOSANA

Augstgriezis ir instruments, ko izmanto koku zaru
zagésanai no attaluma. Sis instruments palidz apgriezt
kokus, nekapjot koka vai neizmantojot kapnes, kas
padara instrumentu dro$ak un vieglak lietojamu. Nav
paredzéts lieto$anai ka standarta zagis.

1.3 PARSKATS

Attéls 1-13.
1. Vadotnes sliede 16. Griezgjs
Zaga kede 17. Kédes piedzinas
3. Reguléanas posmi
grozampoga 18. Kedesrats
4. Teleskopiskais 19. Kédes
kats reguléSanas tapa
5. leslégSanas 20. Keédesrata parsegs
sledzis 21. Kédes
6. Drosibas spriegojuma
bloké$anas slédzis skrive
7. Baro$anas poga 22. Skrave
8. Bridingjuma 23. Parnésasanai
indikators paredzéts
9. Zaru zaga galva gredzens
10. Sliedes uzgrieznis 24. E{!a.s Evertnes
11. Vadotnes sliedes vgcms
parsegs 25. Rieva
12. Vadotnes sliede 26. Bulta
13. Starpposma kats 27. Slédzenes simbols

Akumulatora
atbrivoSanas poga

14. Rieva plastmasas 28.
uzmava

15. Sliedes rieva

2 VISPAREJIE
ELEKTROINSTRUMENTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus ar So elektroinstrumentu

saistitos drosibas bridinajumus, noradijumus,
specifikacijas un aplikojiet attélus. Visu turpmak
uzskaitito noradijumu neievéro$ana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, aizdegsanos un/vai
nopietnas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai
tos ari turpmak varétu lietot.

Bridingjumos lietotais termins ,elektroinstruments”
attiecas uz elektriski darbinamu instrumentu, kura
baro$anu nodroSina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai
akumulators (bez elektrokabela).

3 DROSIBA

A BRIDINAJUMS

Uzmanigi izlasiet un izprotiet visus rokasgramata
sniegtos droSibas noradijumus.

4 UZSTADISANA

Saja sadala ir aprakstits, ka uzstadit un noregulét
produktu.

A BRIDINAJUMS

PIRMS PRODUKTA UZSTADISANAS UZMANIGI
IZLASIET UN IZPROTIET DROSIBAS
INFORMACIJAS SADALU UN UZSTADISANAS
INSTRUKCIJAS.

41 VADOTNES UN ZAGA KEDES
UZSTADISANA

Attéls 9.

A BRIDINAJUMS

VIENMER PIRMS PRODUKTA UZSTADISANAS
IZNEMIET AKUMULATORU.

1. Aruzgrieznu atslégu atskravéjiet sliedes uzgriezni
un nonemiet kédesrata parsegu.

2. levietojiet kédes piedzinas posmus stiena rieva,
veidojot cilpu vadotnes aizmuguré.

Piezime. Parliecinieties, vai kéde ir novietota pareiza

virziend un ka griezéji nav uzstaditi otradi.

3. Stingri satveriet kédi un sliedi.

4. Uzlieciet kédes cilpu apkart kédesratam.

5. Parliecinieties, vai vadotnes sliedes caurums ir
pareizi saskanots ar k&des regulé$anas tapu.
Uzstadiet kédesrata parsegu atpakal uz zaga.

Lai pareizi noregulétu kédes spriegojumu, izlasiet
kédes spriegojuma reguléSanas instrukciju.

8. Kad kéde ir pareizi nospriegota, stingri pievelciet
sliedes uzgriezni.

Piezime. ledarbinot produktu ar jaunu kédi, ieteicams

veikt testa zagéjumus 2-3 mindtes. Jauna kéde pirmas

lietoSanas laika var nedaudz izstiepties. Péc testa
iezagésanas parbaudiet kédes spriegojumu un, ja
nepiecie$ams, pievelciet, lai nodrosinatu optimalu zaga
darbibu.



Latviesu

4.2 KATA GARUMA NOREGULESANA

Attéls 2.

1. Novietojiet izstradajumu uz zemes.

2. Atbrivojiet reguléSanas grozampogu.

3. lzvelciet teleskopisko katu nepiecieSamaja garuma.
4. Stingri pievelciet reguléSanas grozampogu.

4.3 KATU SAVIENOSANA

Attéls 3.

1. Savienojiet vadotnes sliedi uz starpposma kata ar
rievu uz aizmuguréja roktura plastmasas uzmavas.

Piezime. Lai vieglak uzstaditu, izvelciet teleskopisko
katu apméram 200 mm garuma.

2. levietojiet starpposma katu aizmuguréja rokturr.

3. Pieskravéjiet skravi.

4.4 PLECU SIKSNAS LIETOSANA

Attéls Nr. 4.
1. Piestipriniet karabini pie kata parnésasanas
gredzena.

N

Uzvelciet plecu siksnu.

w

Noregulgjiet siksnas garumu ta, lai karabine
atrastos apméram plaukstas augstuma zem laba
gurna.

5 EKSPLUATACIJA

Saja sadala ir aprakstits, ka lietot produktu.

A BRIDINAJUMS

PIRMS IZSTRADAJUMA LIETOSANAS UZMANIGI
IZLASIET UN IZPROTIET DROSIBAS
INFORMACIJAS SADALU UN LIETOSANAS
INSTRUKCIJAS.

5.1 PIRMS PRODUKTA LIETOSANAS

5.1.1 SAVIENOJIET AR AKUMULATORA
LADETAJU
1. Pievienojiet akumulatora ladétaju pareizajam

spriegumam un frekvencei, kas noradita uz datu
plaksnites.

2. Informaciju par akumulatora ladétaja lietosanu

izlasiet akumulatora ladétaja lietotaja rokasgramata.

5.1.2 UZLADEJIET AKUMULATORU

Informaciju par akumulatora ladétaja lietoSanu izlasiet
akumulatora ladétaja lietoSanas rokasgramata.

5.1.3 INFORMACIJA PAR AKUMULATORU

Informaciju par akumulatora lietoSanu izlasiet
akumulatora lietoSanas rokasgramata.

5.1.4 PIEVIENOJIET SLIEDEI UN KEDEI
SMERVIELU

Attéls 5.

i SVARIGI

Lai iekarta darbotos droSi un pareizi, izmantojiet tikai
tiru un nekontaminétu sliezu un kézu ellu. Izvairieties
no netiras, lietotas vai kontaminétas ellas lietoSanas,
jo ta var sabojat sliedi vai kédi. Lai iegitu ieteikumus
par ellu, sazinieties ar tuvako servisa centru.

A BRIDINAJUMS

NEPIETIEKAMA KEDES ELLAS DAUDZUMA
GADIJUMA VAR SALUZT ZAGA KEDE, RADOT
IEVEROJAMU NOPIETNU TRAUMU VAI NAVES
RISKU OPERATORAM.

A BRIDINAJUMS
PARLIECINIETIES, KA AKUMULATORS NAV
IEVIETOTS ZAGI PIRMS SLIEDES UN KEDES
ELLAS PIEVIENOSANAS.

1. Novietojiet zagi uz lldzenas un stabilas virsmas,
parliecinoties, ka ellas tvertnes vacins ir pavérsts uz
augsu.

2. Pagrieziet uz augsu ellas tvertnes vacina sviru
un pagrieziet to pretéji pulkstenraditaja kustibas
virzienam, lai nonemtu ellas tvertnes vacinu.

Piezime. Ja ir grati nonemt eflas tvertnes vacinu,
ievietojiet uzgrieznu atslégu ellas tvertnes vacina atveré
un péc tam nonemiet eflas vacinu, pagriezot pretéji
pulkstenraditgja virzienam.

3. Rikojieties uzmanigi, ielejot atbilstoSo ellas
daudzumu tvertné, lai izvairitos no noplidém vai
Slakstiem. Noslaukiet lieko ellas daudzumu no
uzpildisanas atveres.

>

Stingri pieskrivéjiet ellas tvertnes vacinu, pagriezot
to pulkstenraditaja virziena, l1dz stingri nofikséjas
vieta.

Piezime. Parliecinieties, vai bultina ellas vacina ir
pareizi saskanota ar slédzenes simbolu vaka.

5.1.5 AKUMULATORA SAVIENOSANA AR
IZSTRADAJUMU

Attéls 6.

A BRIDINAJUMS

IZMANTOJIET AKUMULATORUS TIKAI Cramer SIM
1ZSTRADAJUMAM.
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1. Akumulatoram ir jabat uzladétam.

2. levietojiet akumulatoru akumulatora nodalijuma 5.4 BRIDINAJUMA INDIKATORA
’ ’ FUNKCIJA

Akumulators bus pilniba ievietots tad, kad bas

dzirdama “kikska® skana. Kla- | Bridinaju- | Izstradaju- | Risinajums
A PIESARDZIBU das |maindi- |ma statuss
JA AKUMULATORS VIEGLI NEIEKLAUJAS kod | katoru se-
AKUMULATORU NODALIJUMA, TAS, IESPEJAMS, s |ciba
IR NEPAREIZI IEVIETOTS, KAS VAR IZRAI_STT 1. 1gara, 1 |Aparatiras |1. Lai vélreiz iedar-
AKUMULATORA UN/VAI PRODUKTA BOJAJUMUS. Tsa aizsardziba binatu zagi, atlai-
3. Akumulatoram ir jabat ievietotam pareizi. \F;Lrjet parstra- :;gé;slegsanas
5.1.6 PADOMI IEKARTAS LIETOSANA 2. Jakluda atkarto-
o . ) . jas, nomainiet
» Uzvelciet izturiga materiala darba cimdus, lai regulatoru.
varétu péc iespéjas labak satvert griezgjinstrumenta
rokturus, ka arf aizsargatu plaukstas. 2. 1gara, 2 |Pastests 1. Vélreiz ievietojiet
+  Satveriet produktu stingri ar abam rokam. Tsas neizdevas akumulatoru un
restartéjiet zagi.
»  Stingri satveriet aizmuguréjo rokturi ar labo roku, 2. Jaklada atkarto-
bet kata varpstu — ar kreiso roku. jas, homainiet
» Staviet kédes linijas kreisaja pusé. regulatoru.
r;lre l?:;;ggrgekie(];?;::zgg: ::E;L;?S;ejo rokturi 3 1gara,3 |Akumulatoru |1. Vélreiz ievietojiet
neienemiet staju ta, lai jasu kermenis vai rokas 1sas bl(_)ka sakaru akumule_z_toru_t{p
atrastos virs k&des Iinijas. klame restartéjiet zagi.
+  Nekad nestaviet tiesi zem zara, kuru zagéjat. 2. Jakluda atkarto-
* Produkta lietoSanas laika regulari parbaudiet, cik Jris’ rl10tma|n|et
stingri ir pieskriivétas mansetes. gulatoru.
- = _ . 4 1gara, 4 |Aktivizéju- Lai vélreiz iedarbina-
5.2 IZSTRADAJUMA IESLEGSANA Tsas sies parstra- |tu zagi, atlaidiet ie-
_ vas aizsard- |slégSanas slédzi.
Attéls 7. Zlbas sisté-
1. Nospiediet baro$anas pogu. ma
2. Vienlaikus nospiediet droSibas blokéSanas slédzi un 5 1gara,5 |Aktiviz&ju- levietojiet pilniba
pavelciet aiz ieslégSanas slédza. Tsas sies zem- uzladétu akumula-
- =& sprieguma toru.
53 1ZSTRADAJUMA APTURESANA o rsarotas
Attéls 7. sistéma
1. Atlaidiet slédzi. 6. 1 gara, 6 AktiViZéjU- I,_aujiet atdzist vis-
o _ . Tsas sies kontro- | maz 30 mindtes, péc
2. _Nos_pled!et |e_s|(=:g_;sanas pogu uz 2 sekundém, lai liera parkar- |tam vélreiz iedarbi-
izslégtu izstradajumu. &anas aiz- niet zagi.
3. Nospiediet akumulatora atbrivoSanas pogu un sardzibas
izvelciet akumulatoru, lai pilntba apturétu produkta sistéma
darbibu. 7 1gara,7 |Aizsardzibas |1. Lai vélreiz iedar-
A BRIDINAJUMS Tsas blokésana binatu zagi, atlai-
diet ieslégSanas
PIRMS AKUMULATORA IZI;II_EMSANAS sladzi.
JAUZGAIDA, KAMER APSTAJAS MOTORS. _ -

2. Jaklada atkarto-
jas, nomainiet
regulatoru.

8. 1gara, 8 |Parslégsa- 1. Atlaidiet spradu
Tsas nas logikas un vélreiz iedar-
klida biniet zagi parei-
zaja seciba.
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Kli- | Bridinaju- | lzstradaju- | Risinajums + Pagaidiet, lidz atdziest motors.
das |maindi- |ma statuss « Valkajiet atbilstoSu apgérbu, aizsargcimdus un
kod | katoru se- aizsargbrilles.
s ciba _
= - 6.1 AKUMULATORA UNTA
2. Jaklada atkarto- P = LV
(a5, nomainiat LADETAJA PARBAUDE
regulatoru. Uzmanigi parbaudiet akumulatoru, akumulatora ladétaju
9. 1gara,9 |Programma- |1. Vélreiz ievietojiet un akumulatora ladétaja savienojuma vadu, lai
Tsas tdras autenti- akumulatoru un noskaidrotu, vai tiem nav bojajumu pazimju, pieméram,
fikacijas kld- restartgjiet zagi. plaisu vai salizusu dalu. Ja nepiecieSams, nomainiet.
d - 5 . - - -
@ 2. Jakudaatario- | 62  NOTIRIET IZSTRADAJUMU,
Togulator AKUMULATORUUN
AKUMULATORA LADETAJU
10. |2 garas, 1 |Parak augsta | Laujiet akumulator-
Tsa akumulatora |am atdzist vai no- + Péc katras lietoSanas reizes notiriet izstradajumu ar
temperatira. | mainiet akumulatoru. neitralu mazgasanas I1dzekli un mikstu lupatinu.
1 2 qaras, 2 | Zema atru- | Lai vélreiz iedarbina- » Plastmasas detalu un rokturu tiri8anai nelietojiet
' ngs ’ ma aizsard- | tu zagi, atlaidiet ie- spécigus mazgasanas [1dzeklus vai Skidinatajus,
Ziba slégéahas sladzi. pieméram, "stikla tiritaju".
« Laiizvairitos no motora parkarsanas vai
R~ bojajumiem, iztiriet gaisa atveres un raugiet, lai tajas
5.5 ZARU ZA(,;ESANA neuzkratos gruzi.
Attéls 8 » Nesmidziniet Gdeni uz motora un elektriskajiem
) _ komponentiem.
A BRIDINAJUMS +  Notiriet akumulatoru un ta ladétaju ar sausu
Parliecinieties, vai nekas neatrodas zona, kura kritts 'tlTJrgzt"JU- Uzturiet akumulatora ievietoSanas joslas

zari.

* Pirms akumulatora ievietoSanas ta ladétaja
parliecinieties, vai akumulatora un akumulatora
|adétaja spailes ir tiras.

» Staviet zagéjama zara pretéja pusé.
+ Pirmajam z&gé&jumam A nav jabat dzilam (1/4 no

zara caurméra), un tas ir javeic no zara apak$puses 6.3 KEDES SPRIEGOJUMA

galvena zara , tuvuma vai pie stumbra. REGULEéANA
» Ofrais zagéjums B javeic no zara aug$puses, talak
no stumbra neka pirmais zagéjums. Attéls 9-1, 9-6, 9-7.
» Beigas zaru C parzaggjiet lidztekus stumbram. = =
J perzags) A BRIDINAJUMS

NEPAREIZI NOSPRIEGOTAS ZAGA KEDES VAR
ATDALITIES NO VADOTNES SLIEDES, RADOT
NOPIETNAS TRAUMAS GUSANAS VAI NAVES
RISKU.

Veicot otro un pédéjo zagéjumu (abus no zara
augspuses), zagésanas balsteni atspiediet pret
zagéjamo zaru.

6 APKOPE Ar laiku zaga kéde izstiepjas. Ir svarigi regulari
noregulét zaga kédes spriegojumu. Neaizmirstiet
Saja sadala i aprakstits, ka uzturét akumulatoru, parbaudit zaga kedes spriegojumu katru reizi, kad
akumulatora ladétaju un izstradajumu. uzpildat kedes ellu.
T A Piezime. Jaunas zaga kédes lietosanas sakuma kéde

A BRI DINAJMS iziet piestrades posmu. Saja laika ir svarigi biezak
PIRMS APKOPES DARBU VEIKSANAS B parbaudit kédes spriegojumu.
UZMANIGI IZLASIET UN IZPROTIET DROSIBAS =
INFORMACIJAS SADALU UN LIETOSANAS A PIESARDZIBU
INSTRUKCIJAS. VALKAJIET AIZSARGCIMDUS, PIESKAROTIES

KEDEI, SLIEDEI VAI ZONAI AP KEDI.

Pirms apkopes veikSanas:
1. Atskravéjiet sliedes uzgriezni ar uzgrieznu atslégu.
* Apturiet izstradajumu.

. . Piezime. Lai noregulétu zaga kédes spriegojumu, nav
*  Iznemiet akumulatoru vai akumulatorus. 9 ga k Priegoj

nepiecieSams nonemt kédesrata parsegu.
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Nomainiet kédi, ja:

2. Paceliet vadotnes sliedi un pagrieziet kédes
spriegoSanas skrivi pulkstenraditaja virziena, lai
pievilktu kédi, vai pretéji pulkstenraditaja virzienam,
lai to atskravétu valigak.

3. Pievelciet sliedes uzgriezni ar uzgrieZznu atslégu.

4. NodroSiniet, lai zaga kéde varétu brivi kustéties,
pavelkot ar roku, un lai ta8 nenokaratos no vadotnes
sliedes.

6.4 KEDESRATA PARSEGA TIRISANA
Attéls 10.

Kédesrata parsega iekSpusé uzkrajas skaidas un
zagskaidas. Nonemiet no zaga kédesrata parsegu ar
zaga kédi un péc tam iztiriet skaidas un zagskaidas.

6.5 UZASINIET KEDI

Ja kédes iezagéSana kokmateriala prasa piepali,
uzasiniet kédi.

lesakam nogadat uz servisa centru, kura ir elektriska
asinama ierice, lai veiktu svarigos asinasanas darbus.

Attéls Nr. 11-12..

1. Keédes spriegosana.

2. Asiniet zobu stdrus ar 5/32 collu (4 mm) liela
diametra apalo vili.

3. Aug$gjas plaksnes, sanu plaksnes un dziluma
ierobezotaja asinasanai izmantojiet plakano vili.

4. Novilgjiet visus zobus Ii1dz noteiktam lenkim un
vienada garuma.

i PIEZIME

Procesa laika:

* Turiet vili horizontali pret viléjamo virsmu.

* Vilgjiet ar viles stiena vidusdalu.

*  VIlgjot virsmu, izdariet stipru spiedienu uz tas.

» Katra atpakalgajiena vile ir janonem.

*  Vispirms novilgjiet zobus no vienas puses un péc
tam no otras puses.

7 APKOPES GRAFIKS

Talak noradits produktam veicamo apkopes darbibu saraksts.

6.6

Griezéjmalu garums kluvis 1saks par 5 mm.
Starp piedzinas posmiem un kniedém radusies
parak liela atstarpe.

GrieSanas atrums ir [éns.

Kéde jau vairakkart ir uzasinata, bet grieSanas
atrums nav palielinajies. Kéde ir nodilusi.

SLIEDES APKOPE

Attéls Nr. 13.

Lai sliede nodiltu simetriski, ta ik péc briza ir jaapgriez
otradi.

Ellojiet kédesrata uzgala gultnus (ja tads ir) ar $lirci
(komplektacija nav ieklauta).

Notiriet sliedes rievu ar skrapiti (komplektacija nav
ieklauts).

Iztiriet elloSanas atveres.

Nonemiet no malam atskarpi un novilgjiet zobus ar
plakano vili.

Nomainiet sliedi, ja:
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Rieva vairs neatbilst piedzinas posmu augstumam
(kas nekad nedrikst saskarties ar apakséjo dalu).
Sliedes iekSpuse ir nodilusi, kas liek kédei liekties uz
vieniem saniem.
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Parbaudamais ele_ments | Darbi- Plrrvns lieto- Ikdiena Reizi nedala Reizi gada P|rn_1§ uzgla-
bas laiks Sanas ’ basanas
Viss instru- Parbaude. v
ments
Tir$ana. v
Parbaude pilnvar-
ota servisa cen- v v
tra.
Zaga kede Parbaude. v
Uzasinasana péc v
nepiecieSamibas.
Vadotnes sli- Parbaude. v v
ede -
Iznemt no izstra-
= v
dajuma.
Kéedes smérella | Parbaudtt ellas v
padeves atrumu.
leslégSanas Parbaude.
N v
slédzis
DroSibas blo- | Parbaude.
kéSanas sléd- v
zis
Ellas tvertnes | Parbaudit hermé- v
vacing tiskumu.
Skraves un uz- | Parbaude. v
griezni
o * Glabasanas laika turiet akumulatoru talak no
8 TRANSPQBTESANA, akumulatora ladétaja un parliecinieties, ka
UZGLABASANA UN nepiedero$as personas, tostarp bérni, nepieskaras
UTILIZACIJA iekartai. Glabajiet aprikojumu aizslédzama vieta.
. » Iztiriet produktu un veiciet pilnu apkopi pirms
8.1 TRANSPQBTESANA UN ilgstosas uzglabasanas.
UZGLABASANA « Izmantojiet produktam transporté$anas aizsargus,

levérojiet specialas iepako$anas un markéjuma
prasibas komercialiem parvadajumiem, tostarp treSo
pusu un ekspeditoru parvadajumiem.

Pirms produkta nosatiSanas konsultéjieties ar
personu, kas ir Tpasi apmacita darba ar bistamiem
materialiem, un ievérojiet visus piemérojamos valsts
noteikumus.

Uzliméjiet lenti uz akumulatora atvértajiem
kontaktiem un parliecinieties, ka tas ir drosi
novietots, lai noverstu ta izkustésanos.

Pirms produkta uzglabasanas vai transportéSanas
iznemiet akumulatoru.

Glabajiet akumulatoru un akumulatora ladétaju
sausa, no mitruma un sala pasargata vieta.
Neuzglabajiet akumulatoru vieta, kur var rasties
statiska elektriba, un neuzglabajiet to metala kasté.
Pirms ilgstoSas uzglabasanas uzladéjiet
akumulatoru 1dz 50 %.

Uzglabajiet akumulatora ladétaju slégta un sausa
vieta.

lai izvairttos no savainojumiem vai bojajumiem
transportéSanas un uzglabasanas laika.

» Pirms transportéSanas stingri nostipriniet produktu,
lai nodro$inatu dro$u parvietoSanu.

8.2 ATBRIVOSANAS NO
AKUMULATORA, AKUMULATORA
LADETAJA UN PRODUKTA

Simboli uz produkta vai iepakojuma nozimé, ka
produkts nav sadzives atkritumi. Parstradajiet to
elektrisko un elektronisko ieri€u parstrades punkta. Tas
palidz novérst kaitéjumu videi un cilvékiem.

Lai iegatu plasaku informaciju par produkta parstradi,
sazinieties ar vietéjam iestadém, sadzives atkritumu
dienestu vai izplatitaju.
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Probléema

lespéjamais cé-

Risinajums

9  PROBLEMU NOVERSANA jesp?
Probléma lespéjamais cé- | Risinajums méram p&c 3 se- Kéde nav ieello- | '€lloiiet kedi, lai
lonis kundém. ¢ » | samazinatu ber-
a. ;
zi.
lekartu nevar ie- Nav pareizi uz- Savienojiet katus
darbinat. ctan kot atbilstosi instruk-
: cijam. 10 TEHNISKIE DATI
1. Nospiediet -
un pieturiet Spriegums 82V DC
- _ drosibas blo- Atrums bez noslodzes 25 m/s
Drosibas bloke- Kk&%anas
$anas slédzis un sladzi Sliedes garums 254 mm
ieslBas .
e o |2 gezitjsiio:) | Kades ellas tilpums 180 ml
spiesti vienlai- rosibas blo- Izméritais skanas spie- | Loa= 86 dB(A), Koa= 3
késanas : - o ( p
kus. A diena [Tmenis dB(A)
slédzi, pavel-
ciet iesleégsa- Garantétais skanas inten- [ Lya ¢= 101 dB(A)
nas slédzi. sitates lTmenis
Sliede un kéde | Tuksa ellas Uzpildiet tvertné Vibracija 2,490 m/s? , K = 1,5 m/s?
sakarst un izdala |tvertne. ellu. Kede 25AP058X

ddmus.

Nosprostota iz-
vades atvere.

1. Iznemiet aku-
mulatoru blo-
ku.

2. Iznemiet ne-
tirumus no
izplades at-
veres.

Nosprostota iek-
8gjas ellas
tvertnes ieplides
atvere.

1. lztiriet ellas
tvertni.

2. lepildiet tiru
sliedes un
kédes smer-
vielu.

Nosprostots, ar
gruziem aizsére-
jis piedzinas
rats.

1. lztiriet piedzi-
nas ratu.

2. lepildiet tiru
sliedes un
kédes smér-
vielu.

Sliede un kéde
parak stipri sa-
karst un negriez.

Parak stingrs vai
parak vaj$ kédes
spriegojums.

Izlasiet informa-
ciju sadala Nore-
guléjiet kédes
spriegojumadalu.

Neasa zaga
kéde.

Uzasiniet vai no-
mainiet zaga ké-
di.

Kéde uzstadita
pretéja virziena.

Uzstadiet parei-
zaja virziena.

Motors darbojas,
bet kéde negriez
pareizi, vai mo-

tors apstajas ap-

Zagis ir parslo-
gots.

1. Atlaidiet sled-
Zi.

2. Vélreiz ie-
slédziet ie-
kartu.
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Vadotnes sliede

100SDAA041

Akumulatora modelis

CORE300, CORE400,
CORE530 un citas CORE
sérijas

Ladétaja modelis

82C1G/82C2 un citas 82C
sérijas

11

ES ATBILSTIBAS

DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Nosaukums:

Adrese:
Vacija

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko
dokumentaciju, vards, uzvards un adrese:

Nosaukums:

Adrese:

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadt, Vacija

Ar S0 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija:
Modelis:

Sérijas numurs:

Zaru zagis
PST39 (PSB40001)

Skatit izstradajuma markejuma

plaksntti

lekartas izlaides
gads:

Skatit izstraddjuma markéjuma
plaksntti
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« atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
+ atbilst citu talak noradtto direktivu noteikumiem:

» Elektromagnétiska saderiba — Direktiva
2014/30/ES
« Direktiva par par dazu bistamu vielu

izmantoSanas ierobezo$anu elektriskas un
elektroniskas iekartas (RoHS) 2011/65/ES un

(ES) 2015/863
+ Arpustelpu trok3na direktiva 2000/14/EK un
2005/88/EK
Turklat més apliecinam, ka ir izmantoti talak noraditie
standarti:

» EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4,
EN 62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8

Atbilstibas novértésanas metode Arpustelpu troksna
direktivas 2000/14/EK pielikumam V.

Izméritais skanas Lya: 98 dB(A)
intensitates limenis:

Garantétais skanas Lya g 101 dB(A)

intensitates limenis:

lesaistita pazinota instittcija:

Nosaukums: SGS Fimko Ltd. (Pazinota institiicija 0598)
Adrese:Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

EK tipa parbaudes sertifikata numurs: (NB Nr.) MD-542.

Vieta, datums: Wei- Paraksts: Kvalitates dalas direk-
terstadt. 10,10,2024 tors Ted Qu

Ted Qu
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1 SISSEJUHATUS 3 OHUTUS
1.1 TOOTEKIRJELDUS A HOIATUS

See toode on elektrimootoriga akukettsaag. Lugege hoolikalt kdiki ohutusjuhendis esitatud juhiseid
ja saage neist aru.

Oleme plihendunud oma toodete pidevale taiustamisele
ja jatame endale diguse muuta disaini ning valimust
ilma ette teatamata. 4 KOOST

1.2 SIHTOTSTARVE Jargnevas jaotises on esitatud toote kokkupaneku ja
reguleerimise juhised.

Varrega oksasaag on tddriist, mida kasutatakse

puuokste Idikamiseks eemalt. See tdoriist aitab oksi A HOIATUS
karpida, ilma et peaksite redelist Ules ronima voi ENNE TOOTE KOKKUPANEKUT LUGEGE
seda kasutama, muutes selle kasutamise ohutumaks ja HOOLIKALT NIl OHUTUSJUHISEID KUI KA
lihtsamaks. See ei ole méeldud kasutamiseks tavalise PAIGALDUSJUHENDIT JA TEHKE NEED ENDALE
mootorsaena. SELGEKS.
1.3 ULEVAADE
4.1 PAIGALDAGE JUHTLATT JA
Joonis 1-13. SAEKETT
1 Juhtplaat 16 Loikur Joonis 9.
2 Saekett 17 Keti toolilid
3 Reguleerimisnupp 18 Ketiratas
4 Teleskoopvars 19 Keti reguleerimise ENNE TOOTE HOIUSTAMIST VOI
5 Paastik tihvt TRANSPORTIMIST EEMALDAGE ALATI AKU.
6 Ohutusnupu 20 Ketiratta kate 1. Kasutage mutrivétit, et vabastada lati mutrid ja
paastik 21 Keti pingutamise eemaldada ketiratta kate.
7 Toitenupp kruw' 2. Asetage ketiliilid lati soonde, moodustades juhtlati
8 Hoiatusindikaator 22 Kruvi tagakiiljele keti kontuuri.
9 Teleskoopsae pea 23 Ifa‘nderongas Markus! Veenduge, et kett on 6igesti orienteeritud ja et
10 Lati mutter 24 Olikork 16ikurid ei ole suunatud tahapoole.
11 Juhtlati kate 25 Ava 3. Hoidke ketti ja juhtlatti kindlalt kinni.
12 Juhtlatt 26 Nool i 4. Pange kett Gimber ketiratta.
13 Pikendusvars 27 Lukustusstmbol 5. Veenduge, et juhtlati ava joondub &igesti
14 Plasthiilsi soon 28 Akuvabastusnupp reguleerimistihvtiga.
15 Juhtlati soon 6. Paigaldage ketiratta kate saele.
rgn 7. Keti pinge sobivaks reguleerimiseks vaadake keti
2 ELEKTRITOOR"STA pingStuSe reguleerimisge juhiseid.
ULDISED OHUTUSJUHISED/- & o coorake ihtati
HOIATUSED . Kui _ett _on orrf?n ytpmgutatu , keerake juhtlati
mutrid kindlalt kinni.
Markus! Toote kdivitamisel uue ketiga on soovitatav
A
— HUS teha 2-3 minutit kestev proovikaivitus. Uus kett
Lugege labi koik elektritodriistaga kaasas olevad véib esmakordsel kasutamisel veidi venida. Pérast
hoiatused, juhised, joonised ja andmed. Alltoodud proovikaivitust kontrollige keti pingutust ja vajadusel
Juhiste eiramine véib pdhjustada elektriléoki, tulekahju pingutage seda, et tagada optimaalne efektiivsus.
Jja/vbi tosiseid vigastusi.
4.2 REGULEERIGE VARRE PIKKUST
Siilitage hoiatused ja juhised hilisemaks Joonis 2
kasutuseks. oonis <.
Juhistes ja hoiatustes kasutatud termin 1. Asetage toode maapinnale.
Lelektritooriist viitab voolu joul (juhtmega) téétavale 2. Ldédvendage reguleerimisnuppu.
elektrilisele toériistale voi aku jéul téétavale (juhtmeta) 3. Témmake teleskoopvars soovitud pikkuseni vélja.
elektrilisele téoriistale. ) . )
4. Pingutage reguleerimisnuppu kindlalt.
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4.3 UHENDAGE PIKENDUSVARRED

Joonis 3.

1. Joondage juhtlatt pikendusvardal kaepideme
plasthdlsi soonega.

Mérkus! Selle kokkupaneku hélbustamiseks témmake
teleskoopvars umbes 200 mm ulatuses vélja.

2. Sisestage pikendusvars tagumisse kaepidemesse.
3. Keerake kruvi kinni.

4.4 RAKMETE KASUTAMINE

Joonis 4.

1. Kinnitage karabiin varre kiljes oleva kanderénga
kilge.

2. Rakmete pealepanek

3. Reguleerige rihma pikkust nii, et karabiin jagks
umbes kaelaba laiuse vdrra teie paremast puusast
allapoole.

5 KASUTAMINE

Jargnevas jaotises on esitatud toote kasutamise
juhised.

A HOIATUS

ENNE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT
NIl OHUTUSJUHISEID KUI KASUTUSJUHENDIT JA
TEHKE NEED ENDALE SELGEKS.

5.1 ENNE TOOTE KASUTAMIST
5.1.1 UHENDAGE AKULAADIJA

1. Uhendage akulaadija dige pinge ja sagedusega, mis
on margitud andmesildil.

2. Akulaadija kasutamise kohta leiate teavet akulaadija
kasutusjuhendist.

5.1.2 LAADIGE

Akulaadija kasutamise kohta leiate teavet akulaadija
kasutusjuhendist.

5.1.3 AKUTEAVE

Aku kasutamise kohta leiate teavet aku
kasutusjuhendist.

5.1.4 JUHTLATI JA KETI OLI LISAMINE

Joonis 5.

i OLULINE

Ohutuse ja nduetekohase t66 tagamiseks kasutage
ainult puhast ja saastumata lati- ja ketidli.

Valtige maardunud, kasutatud véi saastunud oli
kasutamist, kuna see vdib pdhjustada lati voi

keti kahjustusi. Olisoovituste saamiseks pdérduge
lahimasse teeninduskeskusesse.

A HOIATUS

EBAPIISAV KETIOLI KOGUS VOIB POHJUSTADA
SAEKETI PURUNEMISE, MIS VOIB POHJUSTAD
RASKE VIGASTUSE VOI SURMA.

A HOIATUS

ENNE JUHTLATI- JA KETIOLI LISAMIST
VEENDAGE, ET AKU EI OLE UHENDATUD.

1. Asetage toode tasasele ja stabiilsele pinnale,
veendudes, et 6likork on suunatud Ulespoole.

2. Tostke odlikorgi hoob lles ja keerake seda dlikorgi
eemaldamiseks vastupdeva.

Mérkus! Kui blikorki on raske eemaldada, sisestage
mutrivoti 6likorgi pessa ja eemaldage seejérel blikork,
keerates seda vastupéeva.

3. Valage dlipaaki sobiv 4li, valtides selle pritsmeid voi
lekkeid. Plihkige ava Gimbrusest ara mahavoolanud
oli.

>

Keerake 6likork kindlalt kinni, keerates seda
paripaeva, kuni see on tihedalt oma kohal.

Mérkus! Veenduge, et élikorgi nool oleks bigesti
Joondatud katte lukusiimboliga.

5.1.5 UHENDAGE AKU TOOTEGA

Joonis 6.

| KASUTAGE AINULT Cramer ORIGINAALAKUSID. |

1. Veenduge, et aku on taielikult laetud.

2. Lukake aku akupessa. Aku on paigas, kui kuulete
kldpsatust.

A ETTEVAATUST

KUI AKU EI MAHU KERGESTI AKUPESSA, VOIB
SEE OLLA VALESTI PAIGALDATUD, MIS VOIB
AKUT JA/VOI TOODET KAHJUSTADA.

3. Veenduge, et aku on turvaliselt paigaldatud.

5.1.6 PRAKTILISED NOUANDED

* Maksimaalse haarduvuse ja kaitse tagamiseks
kandke tugevaid kindaid.
« Hoidke toodet kindlalt mélema kaega.

* Haarake parema kéega tagumisest kaepidemest
ja vasaku kéega teleskoopvarrest.
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» Hoidke oma keha keti joonest vasakule.

' Tor- |Hoiatu- | Toote olek |Lahendus
» Arge kunagi haarake vasaku kéega ke- |sindikaa-
(ristkdehaare) ega kasutage kehaasendit, mis koo |tori too-
seab keha voi kée keti joonega risti. d jarjestus
. é—\;g(teekunagl seiske otse selle oksa all, mida te 3 1pikk, 3 | Akuploki 1. Eemaldage aku
T . lihikest Ghenduse ja pange see
» Kontrollige darikute pingutusastet regulaarselt. anomaalia uuesti tagasi
5.2 KAIVITAGE SEADE ning taaskaivit
age toode.
Joonis 7. 2. Kui viga kordub,
) . vahetage kontrol-
1. Vajutage toitenuppu. ler vilia.
2. Vajutage samaaegselt turvaluku paastikut ja - - - .
tommake paastikut. 4 1 pikk, 4 | Liigvoolu kai- | Vabastage paastik
lGhikest tse ja kaivitage toode
5.3 PEATAGE TOODE uuesti.
Joonis 7. 5 1 pikk, 5 |Madala Paigaldage uuesti

lihikest pinge kaitse |taislaetud aku.
1. Vabastage paastik.

6 1 pikk, 6 Kontrolleri Laske tootel vahe-
lUhikest Ulekuumene- | malt 30 minutit jahtu-
mise kaitse |da, seejarel taaskai-
3. Vajutage aku vabastusnuppu ja tdmmake aku vélja, vitage toode.

et selle to0 taielikult peatada.

2. Toote valjalilitamiseks hoidke toitenuppu 2 sekundit
all.

7 1 pikk, 7 | Blokeerimis- |1. Vabastage paas-

A HOIATUS lthikest kaitse tik ja kéivitage
toode uuesti.

ENNE AKU EEMALDAMIST OODAKE, KUNI o

MOOTOR SEISKUB. 2. Kui viga kordub,
vahetage kontrol-
ler valja.

5.4 HOIATUSINDIKAATORI

FUNKTSIOON 8 1 pikk, 8 | Ldliti loogika [1. Vabastage paés-
lihikest viga tik ja kaivitage

Tor- |Hoiatu- | Toote olek |Lahendus toode vastavalt

ke- |sindikaa- nduetele uuesti.

koo | tori t66- 2. Kui viga kordub,

d jarjestus vahetage kontrol-

ler valja.

-

1 1 pikk, 1 Riistvara lle- 1. Vabastage paas-

lihike koormuskai- ik ja kaivitage 9  |1pikk, 9 |Tarkvaraau- |1. Eemaldage aku
tse toode uuesti. lthikest tentimise ja pange see
2. Kui viga kordub, viga uuesti tagasi-
vahetage kontrol- ning taaskaivit-
ler valja. age toode.

2. Kui viga kordub,

2 1pikk, 2  |[Enesekont- vahetage kontrol-

-

Eemaldage aku

lihikest roll ebadn- ja pange see ler vilja.
nestus uuesti tagasi
ning taaskaivit- 10 |2 pikka, 1 |Aku temper- |Laske akul jahtuda
age toode. lihike atuur on liiga | v6i asendage aku.
2. Kui viga kordub, kdrge.
vahetage kontrol- 11 |2pikk, 2 |Madalakii- |Vabastage paastik
ler vélja. IGhikest use kaitse | ja kéaivitage toode
uuesti.

5.5 PUU LAASIMINE

Joonis 8.
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A HOIATUS

Jalgige, et okste kukkumise alal ei ole midagi ega
kedagi.

+ Seiske Idigatava oksa vastas.

» Tehke vaikese sugavusega esimene sisseldige
A (1/4 oksaharu diameetrist) oksaharu alumiselt
kiljelt, pdhioksa voi tuve lahedalt.

* Tehke teine 16ige B oksa uUlaosast, esimese 16ike
suunas.

» Tehke viimane I6ige C tive lahedalt.

Teiseks ja viimaseks 16ikeks (oksa vdi oksaharu
llaosast) hoidke tugihambaid oksa vastu.

6 HOOLDUS

See jaotis kirjeldab, kuidas hooldada akut, akulaadijat ja
toodet.

A HOIATUS

ENNE MIS TAHES HOOLDUSTOODE TEGEMIST
LUGEGE HOOLIKALT NIl OHUTUSJUHISEID KUI
KASUTUSJUHENDIT JA TEHKE NEED ENDALE

SELGEKS.

Enne hooldustoode tegemist

» Peatage toode.

+ Eemaldage aku vdi akud.

» Laske mootoril maha jahtuda.

» Kandke sobivat riietust, kaitsekindaid ja kaitseprille.

6.1 UURIGE AKUT JA AKULAADIJAT

Kontrollige hoolikalt akut, akulaadijat ja akulaadija
Uhendusjuhet kahjustuste (nt pragude véi purunenud
osade) suhtes. Vajadusel vahetage see vélja.

6.2 PUHASTAGE TOODE, AKU JA
AKULAADI

+ Parast iga kasutuskorda puhastage toodet
neutraalse pesuvahendi ja niiske lapiga.

» Arge kasutage plastikosade ja kdepidemete
puhastamiseks tugevatoimelisi pesuvahendeid voi
lahusteid ,nagu klaasipuhastusvahend".

+  Ulekuumenemise ja sellest tuleneva mootori
kahjustumise valtimiseks hoidke ventilatsiooniavad
puhtad ja prahivabad.

+ Arge pihustage mootorile ja teistele
elektrikomponentidele vett.

» Puhastage aku ja akulaadija kuiva lapiga. Hoidke
aku juhikud puhtad.

* Enne aku akulaadijasse sisestamist veenduge, et nii
aku kui ka laadija klemmid on puhtad.

6.3 REGULEERIGE KETI PINGUTUST
Joonis 9-1, 9-6, 9-7.

VALESTI PINGUTATUD SAEKETID VOIVAD
JUHTLATIST LAHTI TULLA, POHJUSTADES
MARKIMISVAARSET TOSISTE VIGASTUSTE VOI
SURMA OHTU.

Saekett muutub selle kasutamisel pikemaks. Oluline
on saeketi pingutust regulaarselt reguleerida. Arge
unustage kontrollida saeketi pingutust iga kord, kui
lisate uuesti ketioli.

Mérkus! Uue saeketi kasutamise algperioodil toimub
sissetéétamine. Selle aja jooksul on oluline kontrollida
keti pingutust sagedamini.

A ETTEVAATUST

KETI, JUHTLATI VOI KETI UMBRUSES
ASUVATE ALADE PUUDUTAMISEL KANDKE
KAITSEKINDAID.

1. Keerake mutrivdtmega lati mutter lahti.

Markus! Saeketi pinge reguleerimiseks ei ole vaja
ketiratta katet eemaldada.

2. Tostke juhtlati esiosa Ules ja keerake keti
pingutuskruvi paripdeva, et ketti pingutada, voi
vastupaeva, et see lahti keerata.

3. Pingutage lati mutrit mutrivétmega.

4. Veenduge, et saekett ligub kasitsi tdmmates vabalt
ja ei vaju ega ripu juhtlati kiljes.

6.4 PUHASTAGE KETIRATTA KATE

Joonis 10.

Laastud ja saetolm kogunevad ketiratta katte sisse.
Eemaldage tootelt ketiratta kate ja saekett ning
eemaldage seejarel laastud ja saetolm.

6.5 KETI TERITAMINE

Kui kett ei 1ahe kergelt puidu sisse, siis teritage ketti.

Olulisemate teritustédde teostamiseks soovitame
pdorduda teenindusse, kus on elektriline teritaja.

Joonis 11-12.

1. Keti pingutamine.

2. Teritage l6ikelllide nurki 4,0 mm labimddduga
Umarviiliga.

3. Teritage Ulemist plaati, kiilgmist plaati ja
sligavusmdddikut lapiku viiliga.

4. Viilige koik I6ikelulid vastavalt maaratud nurgale ja
sama pikkusega.
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i MARKUS

Protsessi kaigus,

Hoidke viili teritatava pinna suhtes paralleelselt.
Kasutage viili keskmist osa.

Pinna teritamisel rakendage kerget, kuid kindlat
survet.

Tostke viil igal tagasiliikumisel pinnalt ules.
Teritage I6ikelllisid Uhelt poolt ja seejarel teiselt

poolt.

Vahetage kett valja, kui:

» Loikeservade pikkus on vahem kui 5 mm.
+ Veolillide ja neetide vahe on liiga suur.

» Loikekiirus on

madal.

» Ketti on mitmeid kordi teritatud, aga see ei suurenda
I6ikekiirust. Kett on kulunud.

6.6

Joonis 13.

JUHTPLAADI HOOLDUS

7 HOOLDUSGRAAFIK

Jargnevalt on loetletud hooldustoimingud, mis tuleb tootel labi viia.

Juhtplaadi thtlase kulumise tagamiseks pdorake seda
regulaarselt imber.

1. Maérige ketiratta (kui see on olemas) laagreid
sustlaga (ei ole komplektis).

2. Puhastage juhtplaadi soont konksuga kaabitsaga (ei

ole komplektis).

Puhastage maardeavasid.

Eemaldage servadelt pahk ja tasandage I6ikeliilid

lapiku viiliga.

Vahetage juhtplaat vélja, kui:

* soon ei sobitu tdolilide kdrgusega (mis ei tohi
kunagi pdhja puudutada);

» juhtplaadi sisemus on kulunud ja suunab ketti Gihele

poole kaldu.

Kontrollitav detail / to6aeg Enne lfasuta- Igapédevane | lganadalane Igal aastal Enne h_0|us-
mist tamist
Kogu tooriist Ulevaatus. v
Puhastamine. v
Kontrollige volita-
tud teeninduske- v v
skuses.
Saekett Ulevaatus. v
Vajadusel terit- v
age,
Juhtplaat Ulevaatus. v v
Eemaldage too- v
telt.
Keti maarimine |Kontrollige 6li et-
. . v
teandmise Kiirust.
Paastik Ulevaatus.
Ohutusnupu Ulevaatus.
e v
paastik
Olikork Kontrollige tihe-
v
dust.
Kruvid ja mutrid | Ulevaatus. v
8 TRANSPORT, HOIUSTAMINE 8.1 TRANSPORT JA HOIUSTAMINE

JA UTILISEERIMINE
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* Enne toote saatmist kusige ndu isikult, kellel on
erivaljadpe ohtlike materjalide alal, ja jargige koiki
kehtivaid riiklikke eeskirju.

» Kasutage aku pakkimisel avatud kontaktidel teipi ja
veenduge, et see oleks kindlalt pakitud, valtimaks
liikumist.

» Enne toote hoiustamist vdi transportimist eemaldage
aku.

* Hoiustage akut ja akulaadijat kuivas, niiskuse- ja
kilmavabas kohas.

» Valtige aku hoiustamist kohas, kus véib tekkida
staatiline elekter, ja drge hoiustage seda
metallkarbis.

+ Enne pikaajalist hoiustamist laadige aku 50% téis.

» Hoidke akulaadijat kuivas ja suletud kohas.

» Hoidke aku hoiustamise ajal akulaadijast eemal ning
tagage, et korvalised isikud, sealhulgas lapsed, ei
puutuks seadet. Hoidke seadet lukustatavas kohas.

+ Enne pikaajalist hoiustamist puhastage toode ja
tehke sellele taielik hooldus.

» Kasutage tootel transpordikaitseid, et valtida
vigastusi vdi kahjustusi transportimise ja
hoiustamise ajal.

+ Ohutu kasitsemise tagamiseks paigutage toode
transportimise ajaks turvaliselt.

8.2 AKU, AKULAADIJA JA TOOTE
UTILISEERIMINE

Tootel vdi toote pakendil olevad siimbolid tahendavad,
et toode ei ole olmeprigi. Utiliseerige see elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutusjaamas. See aitab
valtida kahju tekitamist keskkonnale ja inimestele.

Toote ringlussevotu kohta lisateabe saamiseks
votke Uhendust kohalike ametiasutuste, olmejaatmete
teenistuse vdi edasimuljaga.

9 TORKEOTSING

Probleem

Véimalik p6h-
jus

Lahendus

maks ja hakka-

1. Eemaldage

vad suitsema. o akuplokk.
Vaéljalaskeava on
blokeeritud. 2. Eemaldagg
mustus valja-
laskeavast.
1. Puhastage
oOlipaaki.
Sisemise dlima- |2. Taitke puhta,
huti sisselaskea- juhtplaadile
va on blokeeri- ja ketile
tud. mdeldud
maardeaine-
ga.
Ketiratas on kin- 1. Puhastage
ni kiilunud ja ketiratast.
praht on selle 2. Taitke puhta,
ummistanud. juhtplaadile
ja ketile
moeldud
maardeaine-
ga.
Juhtlatt ja kett Vaadake selle
muutuvad liga " . kasutusjuhen-
o Kett on liiga pin- | . ;
kuumaks ja ei ul VG liiga 1ty diReguleerige
16ika. 9 9 " | keti pingutust.
16iku.

Saekett on kulu-
nud.

Teritage saeketti
vOi vahetage see
vélja.

Kett on tagurpidi
peale pandud.

Paigaldage 6ig-
es suunas.

Probleem Voimalik poh- Lahendus

jus

Varred ei ole &i-
gesti kokku pan-
dud.

Seade ei kaivitu. Pange varred
kokku vastavalt

juhistele.

Mootor té6tab,
aga kett ei 16ika
odigesti vdi moo-
tor peatub
umbes 3 sekundi
to6tamise jarel.

Toode on Ule-
koormatud.

1. Vabastage
paastik.

2. Kaivitage
seade uuesti.

Kett on maari-
mata.

Hé6rdumise va-
hendamiseks
maarige ketti.

1. Vajutage tur-
valuku paas-
tikut ja
hoidke seda
all.

2. Vajutage
paastikut, sa-
mal ajal tur-
valuku paas-
tikut all
hoides.

Turvaluku paasti-
kut ja paastikut
ei vajutata sa-
maaegselt.

Juhtplaat ja kett
muutuvad kuu-

Olipaak on tihi. | Taitke dlipaak.
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10 TEHNILISED ANDMED
Pinge 82V DC
Tuhikaigu kiirus 25 m/s
Juhtplaadi pikkus 254 mm

Keti 6li kogus 180 ml

Moddetud helirdhu tase

Loa= 86 dB(A), Kop= 3
dB(A)

Garanteeritud helivdim-
suse tase

Lyaq= 101 dB(A)

Vibratsioonitase

2,490 m/s2 , K = 1,5 m/s?

Kett 25AP058X
Juhtplaat 100SDAA041
Aku mudel CORE300, CORE400,

CORE530 ja teised CORE
seeriad

Laaduri mudel

82C1G/82C2 ja teised 82C
seeriad

1 EU

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:
Nimi:

Aadress:

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksamaa

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja

aadress:
Nimi:

Aadress:

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksamaa

Kaesolevaga kinnitame, et toode

Liik:
Mudel:
Seerianumber:

Tootmise aasta:

Teleskoopsaag
PST39 (PSB40001)
Vt. toote andmesilti

Vt. toote andmesilti

+ vastab masinadirektiivi 2006/42/EU asjakohastele

nduetele;

» vastab teiste jargnevate direktiivide nduetele:

* eletromagnetiline Ghilduvus — direktiiv

2014/30/EL;
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< direktiiv teatavate ohtlike ainete kasutamise

piiramise kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes

(RoHS) — 2011/65/EL ja (EL) 2015/863;

« valitingimustes kasutatavate seadmete mira
direktiiv 2000/14/EU ja 2005/88/EU.

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid
standardeid:

» EN62841-1, EN ISO 11680-1, EN ISO 12100,
EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN ISO
3744, 1S0O 11094, EN 62321-3-1, EN 62321-4,
EN 62321-5, EN 62321-6, EN 62321-7-1, EN
62321-7-2, EN 62321-8

Vastavuse hindamise meetod vastavalt valitingimustes
kasutatavate seadmete miira direktiivi 2000/14/EU V
lisale.

Maoddetud helivdim-
suse tase:

Lya: 98 dB(A)

Garanteeritud heli-
vbimsuse tase:

Luad: 101 dB(A)

Kaasatud teavitatud asutus:

Nimi: SGS Fimko Ltd. (Teavitatud asutus 0598)
Aadress:Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

EU tudbikinnituse sertifikaadi number: (NB nr) MD-542.

Koht, kuupaev: Wei- Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

terstadt. 10,10,2024
Ted Qu
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